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Thank you for buying the Philips LivingWhites luminaire control plugs starter set! This set lets you create an
ambience with light to suit the moment. It is part of the Philips LivingAmbiance range, in which all products work
together via the same intuitive remote control. A SmartLink logo on the box indicates that the product works
together with other products in the range.

Register your product at www.philips.com/welcome to stay up to date with new Philips LivingAmbiance products.

This manual will help you to...

1. Get started
2. Create your personal ambience with dimmable white light
3. Connect other luminaires to your Philips LivingWhites remote control
4. Answer frequently asked questions
5. Get additional support
|. Get started
1. Select the luminaires for which you want to use the LivingWhites luminaire control plugs. Make sure
your selected luminaires are not connected to a dimmer and do not have a dimmer built in.
2. Choose the mode of operation with the switch:
a.  "DIM"if you have a dimmable bulb in your luminaire. This mode lets you enjoy the maximum
possibilities of Philips LivingWhites
b.  "ON/OFF"if you have a non-dimmable bulb in the luminaire.You will be able to switch the
luminaire on and off and make it part of your scenes.
3. Insert the plug of your luminaire into the LivingWhites plug, and then plug the LivingWhites plug into the
wall socket.
4.  Open the battery compartment of the remote control by pressing the button at the back. Insert the 3

AAA batteries (+ and — as indicated) included in the package.

You can now control the two luminaires with the remote control.

Remote Control
Light Selection
PHILIPS | < Q 4 | | g
[e) | Off/On
Dim Up
Dim Down
. . ., Scene
. . Buttons

2. Creatin

our personal ambience with dimmable light

You can create your own ambience by:

Using the dim wheel.You can move your finger across the wheel to adjust the light level (for dimmable
bulbs only).



2. Selecting and adjusting individual lights.You can control the two luminaires together or each one
individually. In order to control a single luminaire, you need to select it.You can do this by using one of
the light selection buttons.When you press and hold one of the light selection buttons, the selected
luminaire will start blinking. If this is not the luminaire you would like to adjust, release the button and
press it again — another luminaire will start blinking. When a luminaire is selected, the light selection
indicator on the remote control (light bulb) will light up.This means you can now adjust the selected
luminaire only (e.g. you can dim it or switch it on/off).When no luminaire is selected (light selection
indicator is off), all your adjustments will apply to all lights connected to the remote control (for
example, you can dim all lights in the room).

3. Creating lighting scenes. If you like a particular light setting (for example, one luminaire off and the other
one slightly dimmed), you can store this scene for easy recall: press and hold one of the Scene buttons
until the remote control makes a beeping sound.Your scene is now stored under the Scene button you
have pressed.

You can continue adjusting the lights as you wish. Whenever you want to go back to your stored scene,
just press the Scene button you pressed when storing it. That Scene button will light up briefly to show
that the scene is selected, and the luminaire will go to your stored settings.

You can store up to 3 scenes (one for each Scene button).

Switch the luminaires off by pressing the “0" (off) button briefly. The light level of both will dim slowly

until they switch off after 12 seconds. This gives you time to leave the room. If you press 0" again, the
lamps switch off immediately.You can switch all lamps on again by pressing “I'" (on).

3. Connecting additional lights to your Philips LivingWhites remote control

You can connect other Philips LivingAmbiance/LivingWhites products to your Philips LivingWhites remote control
to create immersive lighting scenes. Up to 50 products can be connected to one remote.

You can connect multiple Philips LivingWhites products (other plugs, energy savers and luminaires) to your remote
control.To add a Philips LivingWhites product, bring the remote close to it, then press and hold the “I” button.The
lamp will flash 3 times. Hold the "I button until you hear a beep from the remote; the lamp will rapidly flash twice.
[t is now connected to the remote control and will turn to its last “on” setting.

If you would like to disconnect a LivingWhites product from the remote, bring the remote close to the product,
then press and hold the 0" button.The lamp will flash 3 times. Hold the “0” button until you hear a beep from the
remote. The lamp will now slowly fade to off.

You can also connect other SmartLink products (e.g. Philips LivingAmbiance, LivingColors) to this remote control
in the same way as described above. If a product has the SmartLink logo on the box, it can be connected to this

remote. Please note that you cannot change the colour of coloured light products with this remote.

4. Frequently asked questions

*  What is the maximum energy consumption of a luminaire | can connect to the plug?
+ 300 Watt

. What is the maximum distance at which | can control the luminaire?
. The remote control works at a maximum distance of 10 metres from at least one of the
luminaires.

*  The luminaire is not responding to the remote control.What should | do?
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. Make sure that the remote is linked to the plug (see section 3.1 of this manual).
. Check the batteries in the remote control. The batteries should be correctly loaded (+ and -). If all
buttons on the remote are blinking, this means the batteries need to be replaced.
. In rare cases, this could be caused by heavy traffic on the wireless network (e.g. a wireless router). Try
moving the luminaires away from the router. Or try the following procedure:
. make sure that all lights connected to this remote are on; otherwise they will not respond
after this action.
. press simultaneously on "I and the scene button with three dots for at least 5 seconds to
switch to another wireless channel (the luminaires will flash to confirm).
*  You can repeat this procedure up to 3 times, preferably from different positions.

*  The blue LED on the plug is blinking. What should | do?
*  Take the LivingWhites plug out of the socket and wait a couple of seconds until it stops blinking. Then
plug it back in again.
. If the blinking starts again, it means you have put in a luminaire that consumes more than 300 W. Such a
product can't work with the LivingWhites luminaire control plug.

. Buttons are flashing after | have used the remote control.What does it mean?
»  This means that the batteries in the remote control are almost empty and need to be replaced.

. Does the LivingWhites plug work with luminaires that have a dimmer built in (e.g. a touch dimmer or a
dimmer in the cable)?
. Philips cannot guarantee that the plug will work with another dimmer:

. Can | connect the LivingWhites plug to a mains socket that is connected to a wall dimmer?
. No, the plug will not work with a wall dimmer.

. Do I need to put a special bulb in my luminaire so that it works with the LivingWhites plug?
. No, the LivingWhites luminaire control plug works with most bulbs (for exceptions, see the next point).
. Please do not connect a Philips LivingWhites energy saver to the LivingWhites plug, as this might affect
your energy saver. Connecting the energy saver to the plug is not necessary, as one of these products is
enough to let your luminaire work with a LivingAmbiance/LivingWhites remote control.

. My question is not listed here
. Please contact Philips for assistance (see section 5 “Additional support”).

5.Additional support

Service:
For your information and in the event of any problem, please visit the Philips website at www.consumer:philips.com
or contact the Philips Lighting Contact Centre free of charge in the U.S.: 00800-PHILIPSL or 00800-74454775.

Warranty:

The Philips two-year warranty is valid if the product is used in accordance with the instructions and for its intended
purpose. Claims will only be accepted on submission of the original proof of purchase (invoice, sales slip or receipt)
stating the purchase date, the name of the dealer and a description of the product.

The Philips warranty lapses if:

- Anything has been changed, crossed out, deleted or rendered illegible on the purchase docket or product
description.

- The failure is caused by damage, faulty connections or abuse.

- A defect is caused by extreme circumstances not inherent to the LivingWhites plug; for example, lightning, flooding,
fire, incorrect use or negligence.

- The LivingWhites plug has been opened or disassembled.



Cleaning and maintenance:

Remove the plug from the wall socket.
To avoid scratching, the LivingWhites plug should only be cleaned with a soft dry cloth.
Do not use cleaning agents.

Safety instructions:

. Keep the LivingWhites plug away from liquids and humidity.

*  The LivingWhites luminaire control plug is for indoor use only. Do not use in wet locations, e.g.
bathrooms or outdoors.

*  The LivingWhites luminaire control plug is not a toy designed to be played with by children.

. Do not place on hot surfaces.

. For safety reasons and under the terms of the warranty, the LivingWhites luminaire control plug must
not be opened.

Environment:
If you discard the appliance, dispose of it in accordance with the instructions of the local authority.

Technical specifications:

Input: 200 - 240 V
50 Hz

Power consumption:
Standby: <0.5 W
Max: 300 W

Wireless specification:
Wireless RF mode frequency band: 2405~2475 MHz

Wireless communications protocol: IEEE 802.15.4
Operating channels:  channel |1, 15,20 or 25

Environmental specification:

Temperature (operation): 0..40°C
Temperature (storage): -25..60°C
Relative humidity: 5..95% non-condensing

Merci d'avoir acheté le kit connecteurs de contréle de luminaire LivingWhites de Philips | Ce kit vous permet de
créer 'ambiance que vous voulez, avec un éclairage adapté pour tous vos moments privilégiés. Il fait partie de la
gamme LivingAmbiance de Philips, composée de produits fonctionnant en harmonie grace a une seule et méme
télécommande intuitive. Le logo « SmartLink » situé sur I'emballage indique que ce produit fonctionne avec les
autres produits de la gamme.

Enregistrez votre produit sur www.philips.com/welcome pour recevoir des informations sur les nouveaux produits
Philips LivingAmbiance.

Ce manuel vous aidera a...

Mettre en route votre produit Philips

Créer votre propre ambiance a I'aide d'une lumiére blanche a intensité variable
Relier d'autres luminaires a votre télécommande LivingWhites de Philips
Consulter la foire aux questions

Bénéficier d'une assistance supplémentaire

uRwN e
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|. Prise en main

1. Sélectionnez les luminaires pour lesquels vous souhaitez utiliser les connecteurs de controle de luminaire
LivingWhites. Assurez-vous d'avoir sélectionné des luminaires qui ne sont pas connectés a un variateur
et qui ne disposent pas d'un variateur intégré.

2. Sélectionnez le mode de fonctionnement a l'aide de I'interrupteur :
a.  « DIM» si votre luminaire posséde une ampoule a intensité variable. Ce mode vous permet
de profiter du maximum de possibilités qu'offre Philips LivingWhites.
b.  « ON/OFF » si votre luminaire possede une ampoule a intensité non variable. Ce mode
vous permet d'allumer et d'éteindre le luminaire, ainsi que de l'intégrer a votre ambiance.

3. Insérez la prise de votre luminaire dans le connecteur LivingWhites, puis branchez le connecteur
LivingWhites sur la prise murale.

4. Ouvrez le compartiment a piles de la télécommande en appuyant sur le bouton situé a l'arriére. Insérez
les 3 piles AAA fournies (en respectant la polarité + et - comme indiqué).

Vous pouvez désormais controler les deux luminaires a l'aide de la télécommande.

Télécommande

| <« O » | | Sélection lampe |

PHILIPS

fo) | offion

Luminosité +
Luminosité -
(gradation)

Boutons
d’ambiance

2. Créer votre propre ambiance a 'aide d'une lumiére a intensité variable

Plusieurs options s'offrent a vous pour créer votre propre ambiance :

I. En utilisant la roue d'intensité. Déplacez votre doigt sur la roue pour régler le niveau d'intensité
lumineuse (ampoule a intensité variable uniquement).

2. En sélectionnant et en réglant les lampes de maniére individuelle.Vous pouvez contréler les deux
luminaires ensemble ou séparément. Pour contréler un seul luminaire, vous devez le sélectionner. Pour
ce faire, vous pouvez utiliser les boutons de sélection de lampe. Lorsque vous maintenez ['un des
boutons de sélection de lampe enfoncé, le luminaire sélectionné commence a clignoter. Si ce n'est pas le
luminaire que vous souhaitez régler, relachez le bouton et appuyez a nouveau dessus. Un autre luminaire
se met alors a clignoter: Lorsqu'un luminaire est sélectionné, le témoin de sélection de lampe de la
télécommande (ampoule) s'allume.Vous pouvez alors régler le luminaire sélectionné uniquement (régler
son intensité lumineuse, ou encore l'allumer ou I'éteindre par exemple). Si vous ne sélectionnez aucun
luminaire (témoin de sélection de lampe éteint), tous vos réglages s'appliquent a 'ensemble des lampes
connectées a la télécommande (vous pouvez par exemple diminuer la luminosité de I'ensemble des
lampes de la piece).

3. En créant des ambiances d'éclairage. Si vous appréciez un réglage particulier de lumiére (un luminaire
éteint et l'autre légérement tamisé), vous pouvez mémoriser cette ambiance pour y accéder facilement :
maintenez enfoncé I'un des boutons d'ambiance, jusqu'a ce que la télécommande émette un bip sonore.
Votre ambiance est maintenant mémorisée et associée au bouton d'ambiance que vous venez de choisir:
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Vous pouvez continuer a régler I'éclairage a votre gré. Lorsque vous souhaitez revenir a votre ambiance
mémorisée, il vous suffit d'appuyer sur le bouton d'ambiance qui y est associé. Ce bouton d'ambiance
s'allume briévement pour indiquer que I'ambiance est sélectionnée ; le luminaire applique alors vos
réglages d'éclairage.

Vous pouvez mémoriser jusqu'a 3 ambiances (une par bouton d'ambiance).
Pour arréter les luminaires, appuyez briévement sur le bouton « 0 » (arrét). Le niveau d'intensité des
deux luminaires reliés s'affaiblit doucement, puis ils s'éteignent aprés |2 secondes. Cela vous laisse le

temps de quitter la piece. Si vous appuyez de nouveau sur « 0 », les lampes s'éteignent instantanément.
Vous pouvez rallumer toutes les lampes en appuyant sur « | » (marche).

3. Relier d'autres lampes a votre télécommande LivingWhites de Philips

Vous pouvez connecter d'autres produits LivingAmbiance/LivingWhites de Philips a votre télécommande
Philips LivingWhites pour créer des ambiances d'éclairage.Vous pouvez relier jusqu'a 50 produits a une seule
télécommande.

Vous pouvez connecter plusieurs produits LivingWhites de Philips (autres connecteurs, lampes a économie
d'énergie et luminaires) a votre télécommande. Pour ajouter un produit Philips LivingWhites, rapprochez la
télécommande de I'appareil, puis maintenez enfoncé le bouton « | ». La lampe clignote 3 fois. Maintenez le bouton
« | » enfoncé jusqu'a ce que la télécommande émette un bip sonore ;la lampe clignote alors 2 fois rapidement. Elle
est a présent connectée a la télécommande et applique le dernier réglage « on » (marche) sélectionné.

Si vous souhaitez déconnecter un produit LivingWhites de la télécommande, approchez la télécommande du
produit, puis maintenez enfoncé le bouton « 0 ». La lampe clignote 3 fois. Maintenez le bouton « 0 » enfoncé
jusqu'a ce que la télécommande émette un bip sonore. La lampe s'éteindra alors progressivement.

Vous pouvez également connecter d'autres produits SmartLink (des gammes LivingAmbiance et LivingColors de
Philips par exemple) a cette télécommande en suivant les instructions décrites précédemment. Si vous voyez le logo
« SmartLink » sur 'emballage d'un produit, cela signifie qu'il peut étre relié a cette télécommande.Veuillez noter
qu'il est impossible de changer la couleur des lampes de couleur avec cette télécommande.

4. Questions/Réponses

. Quelle est la limite de consommation d'énergie d'un luminaire qu'il est possible de relier au connecteur ?
. 300 watts

. Quelle est la distance maximale permettant de contréler le luminaire ?
. Pour utiliser la télécommande, vous devez vous trouver a une distance maximale de
|0 metres d'un ou plusieurs luminaires.

. Le luminaire ne répond pas a la télécommande. Que dois-je faire ?

*  Assurez-vous que la télécommande est reliée au connecteur (consultez la section 3.1 de ce manuel
d'utilisation).

e Vérifiez les piles de la télécommande. Elles doivent étre placées correctement (+ et -) et doivent étre
chargées. Si toutes les touches de la télécommande clignotent, cela signifie que vous devez changer les
piles.

. Dans de rares cas, ceci peut étre di a un fort trafic sur le réseau de données sans fil (par exemple, un
routeur sans fil). Essayez d'éloigner les luminaires du routeur:Vous pouvez également tenter la procédure
suivante :

*  Vérifiez que toutes les lampes connectées a cette télécommande sont allumées. Dans le cas
contraire, elles ne répondront pas apreés cette action.
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*  Appuyez simultanément sur « | » et le bouton d'ambiance représentant trois points pendant
au moins 5 secondes pour passer sur un autre canal sans fil (les luminaires se mettent a
clignoter pour indiquer qu'ils sont connectés).

*  Vous pouvez répéter cette procédure jusqu'a 3 fois, de préférence a des endroits différents.

. Le voyant bleu du connecteur clignote. Que dois-je faire ?
. Débranchez le connecteur LivingWhites de la prise et attendez quelques secondes, jusqu’a ce que le
voyant cesse de clignoter: Puis rebranchez-le.
. S'il clignote de nouveau, cela signifie que vous avez branché un luminaire qui consomme plus de 300 W.
Ce type de produit ne fonctionne pas avec le connecteur de contrdle de luminaire LivingWhites.

. Les boutons clignotent alors que je n'utilise plus la télécommande. Pourquoi ?
. Cela signifie que les piles de la télécommande sont presque épuisées et qu'elles doivent é&tre remplacées.

. Le connecteur LivingWhites fonctionne-t-il avec les luminaires qui possédent un variateur intégré (variateur
tactile ou variateur sur cable par exemple) ?
. Philips ne peut garantir le bon fonctionnement du connecteur avec d'autres types de variateur.

. Puis-je relier le connecteur LivingWhites a une prise secteur qui est connectée a un variateur mural ?
. Non, le connecteur ne fonctionnera pas avec un variateur mural.

. Dois-je insérer une ampoule spéciale dans mon luminaire pour qu'il fonctionne avec le connecteur

LivingWhites ?

. Non, le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites fonctionne avec la plupart des ampoules
(pour connaftre les exceptions, voir le point suivant).

. Ne connectez pas une lampe a économie d'énergie Philips LivingWhites au connecteur LivingWhites,
cela risquerait d'endommager votre lampe a économie d'énergie.Vous n'étes pas obligé de relier la
lampe a économie d'énergie au connecteur, puisqu'un seul de ces produits suffit pour faire fonctionner
votre luminaire avec la télécommande LivingAmbiance/LivingWhites.

. Ma question n'est pas répertoriée ici.
*  Veuillez contacter Philips pour obtenir de l'aide (consultez la section 5 « Assistance supplémentaire »).

5. Assistance supplémentaire

Service :

Pour plus d'informations, en cas de probléme, veuillez consulter le site Philips a 'adresse : www.consumer.philips.com
ou contactez le service clientéle de Philips Lighting au numéro : 00800-PHILIPSL ou 00800-74454775 (numéros
gratuits).

Garantie :

La garantie Philips de deux ans est valable si le produit est utilisé conformément aux instructions et uniquement
dans le but pour lequel il a été créé. Les réclamations sont acceptées sur présentation de la preuve d'achat d'origine
(facture, ticket de caisse ou recu) indiquant la date de l'achat, le nom du revendeur et une description du produit.

La garantie Philips n'est pas valable si :

- des informations de la preuve d'achat ou de la description du produit ont été modifiées, rayées, effacées ou
rendues illisibles ;

- l'appareil a été endommagé, n'a pas été correctement connecté ou a été utilisé de maniere abusive ;

- un défaut non inhérent au connecteur LivingWhites a été causé dans des circonstances extrémes (foudre,
inondation, incendie, utilisation inappropriée ou négligence, par exemple) ;

- le connecteur LivingWhites a été ouvert ou désassemblé.

Nettoyage et entretien :



Retirez 'adaptateur de la prise murale.
Pour éviter de rayer le connecteur LivingWhites, nettoyez-le exclusivement a I'aide d'un chiffon doux et sec.
N'utilisez pas de produits de nettoyage.

Instructions de sécurité :

. Conservez le connecteur LivingWhites a I'abri de I'humidité et de tout liquide.

. Le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites est congu pour un usage domestique uniquement.
Evitez de I'utiliser dans des piéces humides, telles que la salle de bain, ou & I'extérieur:

. Le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites n'est pas un jouet et doit &tre conservé hors de
portée des enfants.

. Evitez tout contact avec des surfaces chaudes.

. Pour des raisons de sécurité et conformément aux termes de la garantie, le connecteur de contréle de
luminaire LivingWhites ne doit pas étre ouvert.

Environnement :
Si vous souhaitez mettre au rebut I'appareil usagé a la fin de sa durée de vie, respectez les instructions des autorités
locales.

Caractéristiques techniques :

Entrée : 200 - 240 V
50 Hz

Consommation électrique :
En veille : <05 W
Max. : 300 W

Caractéristiques sans fil :
Bande de fréquence RF sans fil : 2 405~2 475 MHz

Protocole de communication sans fil : IEEE 802.15.4
Canaux disponibles :  canaux |1, 15,20 ou 25

Caractéristiques de I'environnement :

Température de fonctionnement : 0..40 °C
Température de stockage : -25..60 °C
Humidité relative : 5..95 % non-condensée

Vielen Dank, dass Sie sich fur das Philips LivingWhites Leuchten-Adapter-Starterset entschieden haben! Mit
diesem Set kénnen Sie mit Licht fir jeden Moment das richtige Ambiente schaffen. Es bildet einen Teil der Philips
LivingAmbiance Produktreihe, bei der sich alle Produkte bequem Uber dieselbe intuitive Fernbedienung steuern
lassen. Das SmartLink-Logo auf der Verpackung zeigt an, dass Sie das Produkt mit anderen Produkten dieser Reihe
verwenden kénnen.

Registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome, und erhalten Sie immer brandaktuelle Informationen
zu neuen LivingAmbiance Produkten.

In dieser Anleitung finden Sie folgende Hinweise:

Erste Schritte

Eine personliche Atmosphdre schaffen mit dimmbarem wei3em Licht
Andere Leuchten mit der Philips LivingWhites Fernbedienung steuern
Antworten auf FAQs

Weitere Unterstitzung

uhwNE
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| Erste Schritte

Wihlen Sie die Leuchten aus, fir die Sie die LivingWhites Leuchten-Adapter verwenden méchten.
Achten Sie darauf, dass die ausgewdhlten Leuchten nicht mit einem Dimmer verbunden sind und nicht
Uber einen integrierten Dimmer verfligen.

Uber den Schalter kdnnen Sie folgende Funktionsmodi wahlen:
a.  DIM Nur verfligbar, wenn sich in der Leuchte eine dimmbare Lampe befindet. In diesem
Modus kénnen Sie die Moglichkeiten von Philips LivingWhites voll ausschépfen.
b.  ON/OFF Fir nicht dimmbare Lampen. Sie kénnen lhre Leuchte ein- und ausschalten und so
in Ihr Szenario integrieren.

Verbinden Sie den Stecker der Leuchte mit dem LivingWhites Leuchten-Adapter, und stecken Sie den
LivingWhites Leuchten-Adapter in die Steckdose.

Offnen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung, indem Sie die Taste auf der Riickseite dricken.
Legen Sie die mitgelieferten 3 AAA-Batterien ein (“+" und "-" wie angezeigt).

Jetzt kdnnen Sie die zwei Leuchten Uber die Fernbedienung steuern.

Fernbedienung

Licht: hl

PHILIPS | < Q > | | ichtauswal

o | Ein / Aus

Hochdimmen
Herunterdimmen

° : T Moditasten

D .

2. lhre persénliche Atmosphdre schaffen mithilfe einer dimmbaren Beleuchtung

So schaffen Sie sich lhre personliche Atmosphére:

Verwenden Sie das Dimmrad. Bewegen Sie |hren Finger tber das Rad, um die Lichtintensitdt einzustellen
(nur fur dimmbare Lampen).

Auswahlen und Einstellen der einzelnen Lichtquellen. Sie kénnen zwei Leuchten gleichzeitig oder
getrennt voneinander steuern. Um eine einzelne Leuchte zu steuern, missen Sie sie auswahlen. Das
kénnen Sie Uber die Tasten der Lichtauswahl tun.Wenn Sie eine der Tasten der Lichtauswahl gedriickt
halten, beginnt die ausgewahite Leuchte zu blinken.Wenn das nicht die Leuchte ist, die Sie einstellen
mochten, lassen Sie die Taste los, und driicken Sie die Taste erneut. Daraufhin beginnt eine andere
Leuchte zu blinken. Bei einer ausgewahlten Leuchte leuchtet die Anzeige fir die Lichtauswahl auf der
Fernbedienung (Lampe) auf. Das bedeutet, dass Sie jetzt nur die ausgewdhlte Leuchte einstellen kénnen
(z. B. dimmen oder ein-/ausschalten). Sind keine Leuchten ausgewahlt (die Anzeige fir die Lichtauswahl
ist ausgeschaltet), werden Ihre Einstellungen auf alle Leuchten angewendet, die mit der Fernbedienung
verbunden sind (so kénnen Sie beispielsweise alle Leuchten im Zimmer gleichzeitig dimmen).

Auswahlen von Lichtszenarien.Wenn Sie eine bestimmte Lichteinstellung wiinschen (z B. eine Leuchte
aus und die andere leicht gedimmt), kénnen Sie diesen Modus speichern, um ihn auf einfache Weise
erneut aufrufen zu kénnen: Halten Sie eine der Moditasten gedriickt, bis die Fernbedienung ein
akustisches Signal ausgibt. Der Modus ist nun unter der von lhnen gedrickten Modustaste gespeichert.



Sie kénnen mit der Einstellung der Lichtquellen wie gewlinscht fortfahren.Wenn Sie zum gespeicherten
Modus zuriickkehren méchten, driicken Sie einfach die Modustaste, die Sie beim Speichern des Modus
verwendet haben. Die entsprechende Modustaste leuchtet kurz auf, um anzuzeigen, dass der Modus
ausgewdhlt wurde, und die Leuchte dndert sich gemdl3 der von lhnen gespeicherten Einstellung.

Sie kénnen bis zu 3 Szenarien speichern (einen pro Modustaste).
Schalten Sie die Leuchten aus, indem Sie kurz auf 0" (Aus) driicken. Beide Leuchten werden langsam
gedimmt, bis sie innerhalb von 12 Sekunden ausgeschaltet werden. In dieser Zeit kénnen Sie in Ruhe den

Raum verlassen.Wenn Sie erneut 0" driicken, werden die Lampen sofort ausgeschaltet. Sie kénnen alle
Lampen wieder einschalten, indem Sie “I" (Ein) driicken.

3. Zusétzliche Lichtquellen mit der Philips LivingWhites Fernbedienung verbinden

Sie kénnen auch zusétzliche Philips LivingAmbiance / LivingWhites Produkte mit lhrer Philips LivingWhites
Fernbedienung verbinden und so eine intensive Beleuchtungsatmosphare schaffen. Sie kénnen bis zu 50 Produkte
mit einer Fernbedienung verbinden.

Sie kénnen der Fernbedienung mehrere Philips LivingWhites Produkte hinzufiigen (weitere Adapter,
Energiesparlampen und Leuchten). Um ein Philips LivingWhites Produkt zur Fernbedienung hinzuzufiigen, halten
Sie diese dicht an die Leuchte. Driicken Sie auf*1”, und halten Sie die Taste so lange gedrtickt bis die Lampe dreimal
aufleuchtet. Halten Sie die “I"-Taste so lange gedriickt, bis die Fernbedienung einen Signalton ausgibt. Die Lampe
leuchtet zweimal schnell auf. Sie ist jetzt mit der Fernbedienung verbunden und kehrt zur letzten “Ein"-Einstellung
zuriick.

Wenn Sie ein LivingWhites Produkt von der Fernbedienung trennen méchten, halten Sie die Fernbedienung dicht
an das Produkt. Driicken Sie auf 0", und halten Sie die Taste so lange gedriickt, bis die Leuchte dreimal aufleuchtet.
Halten Sie die “0"-Taste so lange gedriickt, bis die Fernbedienung einen Signalton ausgibt. Die Leuchte wird langsam
heruntergedimmt.

Mit der oben beschriebenen Methode kénnen Sie der Fernbedienung auch weitere SmartLink Produkte (z. B.
Philips LivingAmbiance, LivingColors) hinzufligen.Wenn die Verpackung mit einem SmartLink-Logo gekennzeichnet
ist, kann das Produkt mit dieser Fernbedienung verbunden werden. Beachten Sie jedoch, dass Sie mit dieser
Fernbedienung nicht die Farbe von farbigen Lichtprodukten dndern kénnen.

4. Haufig gestellte Fragen (FAQ)

*  Welchen maximalen Energieverbrauch dirfen Lampen haben, damit ich Sie mit dem Leuchten-Adapter
verwenden kann?
+ 300 Watt

*  Wie grof3 ist die maximale Distanz, aus der ich die Leuchte bedienen kann?
. Die Fernbedienung funktioniert bei einer maximalen Distanz von |0 Metern zu mindestens
einer der Leuchten.

. Die Leuchte reagiert nicht auf die Fernbedienung. Was kann ich tun?

. Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung mit dem Adapter verbunden ist (siehe Abschnitt 3.1 dieses
Handbuchs).

. Uberpriifen Sie die Batterien in der Fernbedienung, Die Batterien missen richtig eingelegt (+ und -) und
geladen sein.Wenn alle Tasten der Fernbedienung blinken, bedeutet dies, dass die Batterien ausgetauscht
werden missen.

. In seltenen Féllen kénnte die Ursache ein hohes Datenaufkommen im WLAN-Netzwerk (z. B. durch
einen Wireless-Router) sein. Entfernen Sie die Leuchten aus der Nihe des Routers, oder versuchen Sie
Folgendes:
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. Stellen Sie sicher, dass alle Leuchten, die mit dieser Fernbedienung verbunden sind,
eingeschaltet sind; andernfalls kénnen sie nach dieser Aktion nicht reagieren.

. Dricken Sie mindestens 5 Sekunden gleichzeitig auf “I” und die Taste Modustaste mit drei
Punkten, um in einen anderen kabellosen Kanal zu wechseln (die Leuchten blinken zur
Bestétigung).

. Sie konnen dieses Verfahren bis zu 3 Mal wiederholen, am besten von unterschiedlichen
Positionen.

*  Was ist zu tun, wenn die blaue LED des Leuchtenadapters blinkt?
*  Ziehen Sie den LivingWhites Leuchten-Adapter aus der Steckdose, warten Sie einige Sekunden, bis er
aufhort zu blinken, und stecken Sie ihn wieder ein.
e Wenn die LED weiter blinkt, bedeutet dies, dass Sie eine Lampe verwenden, deren Energieverbrauch
300 W Ubersteigt. Solche Produkte kénnen nicht mit dem LivingWhites Leuchten-Adapter verwendet
werden.

. Die Tasten blinken, nachdem ich die Fernbedienung betitigt habe.Was bedeutet das?
. Das bedeutet, dass die Batterien der Fernbedienung fast leer sind und ersetzt werden missen.

. Funktioniert der LivingWhites Leuchten-Adapter mit Leuchten, die Uber einen integrierten Dimmer verfligen
(z. B. einen Touch-Dimmer oder Dimmer im Kabel)?
. Philips kann nicht garantieren, dass der Leuchten-Adapter in Verbindung mit einem anderen Dimmer
funktioniert.

. Kann ich den LivingWhites Leuchten-Adapter an eine Steckdose anschlieBen, die mit einem Wanddimmer
verbunden ist?
. Nein, der Leuchtenadapter funktioniert nicht in Verbindung mit einem Wanddimmer.

. Brauche ich spezielle Leuchtmittel, damit meine Leuchte mit dem LivingWhites Leuchten-Adapter
funktioniert?

. Nein, der LivingWhites Leuchten-Adapter funktioniert mit den meisten Leuchtmitteln (Ausnahmen siehe
ndchster Punkt).

. Bitte schlieBen Sie keine Philips LivingWhites Energiesparlampe an den LivingWhites Leuchten-Adapter
an. Dies kann zu Schdden an der Energiesparlampe fihren. Es ist nicht nétig, diese Leuchtmittel an den
Leuchten-Adapter anzuschlieen, da bereits eines der Produkte ausreicht, um lhre Leuchte mit einer
LivingAmbiance / LivingWhites Fernbedienung zu verbinden.

. Meine Frage ist hier nicht aufgelistet.
. Um weitere Unterstitzung zu erhalten, wenden Sie sich an Philips (siehe Abschnitt 5 “Weitere

Unterstitzung”).

5. Weitere Unterstltzung

Service:

Fir weitere Informationen und falls Probleme auftreten, besuchen Sie die Philips Website unter www.consumer.
philips.com, oder wenden Sie sich unter der gebihrenfreien Hotline 00800-PHILIPSL oder 00800-74454775 an das
Philips Lighting Contact Center:

Garantie:

Die von Philips gewahrleistete zweijahrige Garantie ist nur gliltig, wenn das Produkt vorschriftsmafig und fir den
vorgesehenen Zweck verwendet wird. Garantieanspriiche kénnen nur unterVorlage des Original-Kaufbelegs
(Rechnung, Kassenbeleg), der das Kaufdatum, den Namen des Handlers und eine Produktbeschreibung aufweist,
geltend gemacht werden.

Die Philips Garantie erlischt, wenn:
- Teile des Kaufbelegs oder der Produktbeschreibung verdndert, durchgestrichen oder unkenntlich gemacht wurden.
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- Schiden durch falsche Anschlisse oder Missbrauch verursacht wurden.

- Schaden durch extreme Einflsse verursacht wurden, die nicht in die Garantie des LivingWhites Leuchten-
Adapters eingeschlossen sind, z. B. Blitzschlag, Flut, Feuer; unsachgemaB3e Handhabung oder Fahrlédssigkeit.

- der LivingWhites Leuchten-Adapter gedffnet oder zerlegt wurde.

Pflege und Wartung:

Ziehen Sie den Leuchten-Adapter aus der Steckdose.

Um Kratzer zu vermeiden, sollte der LivingWhites Leuchten-Adapter nur mit einem trockenen, weichen Tuch
gereinigt werden.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Sicherheitshinweise:
. Schiitzen Sie den LivingWhites Leuchten-Adapter vor Flussigkeiten und Feuchtigkeit.
. Der LivingWhites Leuchten-Adapter ist nur zur Verwendung im Innenbereich geeignet.Verwenden Sie
ihn nicht an feuchten Orten, wie z. B.im Badezimmer oder im AuB3enbereich.
. Der LivingWhites Leuchten-Adapter ist kein Spielzeug und daher nicht fir Kinder geeignet.
. Stellen Sie das Produkt nicht auf heile Flachen.
*  Aus Sicherheits- und Garantiegriinden darf der LivingWhites Leuchten-Adapter nicht gedffnet werden.

Umwelt:
Wenn Sie das Gerdt am Ende seiner Lebensdauer entsorgen, achten Sie auf die Vorschriften Ihrer lokalen Behérde.

Technische Daten:

Eingangsleistung: 200 bis 240 V
50 Hz

Stromverbrauch:
Standby: < 0,5 W
Max.: 300 W

Wireless-Spezifikation:
Frequenzband des drahtlosen RF-Modus: 2405 ~ 2475 MHz

Wireless-Kommunikationsprotokoll: IEEE 802.15.4
Betriebskandle: Kandle 11, 15,20 oder 25

Umgebungsbedingungen:

Temperatur (Betrieb): 0-40°C
Temperatur (Lagerung): -25-60°C
Relative Luftfeuchtigkeit: 5 - 95 %, nicht kondensierend
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Dank u voor de aanschaf van het startpakket met bedieningsstekkers voor Philips LivingWhites-armaturen! Met
deze set creéert u de perfecte sfeer voor elke gelegenheid. Deze set maakt deel uit van de Philips LivingAmbiance-
collectie, waarvan u alle producten via dezelfde intuitieve afstandsbediening kunt bedienen. Een SmartLink-logo op
de doos geeft aan dat het product samenwerkt met andere producten in de collectie.

Registreer uw product via www.philips.com/welcome om op de hoogte te blijven van nieuwe Philips
LivingAmbiance-producten.

In deze handleiding vindt u de volgende onderwerpen...

1.  Aandeslag
2. Een persoonlijke sfeer creéren met dimbaar wit licht
3. Meerdere armaturen aansluiten op uw Philips LivingWhites-afstandsbediening
4. Veelgestelde vragen
5. Aanwvullende ondersteuning
|.Aan de slag
1.  Selecteer de armaturen waarvoor u de LivingWhites-bedieningsstekkers wilt gebruiken. Controleer of
de geselecteerde armaturen niet op een dimmer zijn aangesloten en niet over een ingebouwde dimmer
beschikken.
2. Met de schakelaar kiest u de gewenste gebruiksmodus:
a.  "DIM" gebruikt u voor armaturen met een dimbare lamp. Met deze modus geniet u optimaal
van de mogelijkheden van Philips LivingWhites.
b.  "ON/OFF" gebruikt u voor armaturen zonder dimbare lamp. U kunt de armatuur in- en
uitschakelen en opnemen in uw sfeerverlichting.
3. Steek de stekker van uw armatuur in de LivingWhites-stekker: Steek de LivingWhites-stekker vervolgens
in het stopcontact.
4. Open het batterijvak van de afstandsbediening door op de knop op de achterzijde te drukken. Plaats de

drie meegeleverde AAA-batterijen (+ en - zoals aangegeven).

U kunt de twee armaturen nu bedienen met de afstandsbediening.

Afstandsbediening
Lichtselectie
PHILIPS |4 Q > | |
O | Uit/ Aan
Hogere
lichtintensiteit
Lagere
lichtintensiteit
. ° . Scéneknoppen
.




2. Een persoonlijke sfeer creéren met dimbaar licht

U kunt een persoonlijke sfeer creéren door:

I. Het dimwiel te gebruiken. Beweeg uw vinger over het wiel om het lichtniveau aan te passen (alleen voor
dimbare lampen).

2. Afzonderlijke lampen selecteren en instellen. U kunt de twee armaturen samen of afzonderlijk bedienen.
Als u een afzonderlijke armatuur wilt bedienen, moet u die selecteren. Dit doet u met een van
lichtselectieknoppen. Wanneer u een van de lichtselectieknoppen ingedrukt houdt, gaat de geselecteerde
armatuur knipperen. Als dit niet de gewenste armatuur is, laat de knop dan los en druk deze nogmaals
in. Er gaat dan een andere gekoppelde armatuur knipperen.Wanneer een armatuur is geselecteerd,
gaat de lichtselectie-indicator op de afstandsbediening (een lampje) branden. Dit betekent dat u nu de
geselecteerde armatuur afzonderlijk kunt instellen (u kunt deze dimmen of in-/uitschakelen). Wanneer er
geen armatuur is geselecteerd (lichtselectie-indicator is uit), zijn uw aanpassingen van toepassing op alle
op de afstandsbediening aangesloten armaturen (u kunt bijvoorbeeld alle lampen in de kamer dimmen).

3. Lichtsferen creéren. Als u een bepaalde lichtinstelling mooi vindt (bijvoorbeeld de ene armatuur uit
en de andere licht gedimd), dan kunt u deze sfeer opslaan voor toekomstig gebruik: houd een van
de sceneknoppen ingedrukt totdat de afstandsbediening piept. Uw sfeer is nu opgeslagen onder de
sceneknop die u hebt ingedrukt.

U kunt vervolgens doorgaan met het naar wens aanpassen van de verlichting. Als u wilt terugkeren naar
een opgeslagen sfeer; hoeft u alleen maar op de scéneknop te drukken waaronder de desbetreffende
instelling is opgeslagen. De scéneknop licht kort op om aan te geven dat de sfeer is geselecteerd, waarna
de opgeslagen instelling wordt geactiveerd op het armatuur.

U kunt maximaal drie sferen opslaan (één onder elke sceneknop).
Schakel de armaturen uit door kort op de knop “0" (uit) te drukken. Beide armaturen worden langzaam
gedimd totdat ze na |2 seconden worden uitgeschakeld. Dit geeft u tijd om de kamer te verlaten. Als

u nogmaals op “0" drukt, worden de lampen direct uitgeschakeld. U kunt alle lampen weer inschakelen
door op “I" (aan) te drukken.

3. Extra lampen aan uw Philips LivingWhites-afstandsbediening koppelen

U kunt andere Philips LivingAmbiance- / LivingWhites-producten op uw Philips LivingWhites-afstandsbediening
aansluiten voor een complete en afwisselende sfeerverlichting. U kunt maximaal 50 producten koppelen aan een
afstandsbediening.

U kunt meerdere Philips LivingWhites-producten (andere stekkers, spaarlampen en armaturen) aan uw
afstandsbediening koppelen. Om een Philips LivingWhites-product te koppelen, houdt u de afstandsbediening in de
buurt van het desbetreffende product. Houd vervolgens de knop “I" ingedrukt. De lamp knippert drie keer. Houd
“I" ingedrukt totdat de afstandsbediening een piep laat horen. De lamp knippert twee keer kort om aan te geven
dat deze aan de afstandsbediening is gekoppeld en schakelt vervolgens over naar de laatstgekozen instelling in
ingeschakelde toestand.

Als u de koppeling van een LivingWhites-product met de afstandsbediening ongedaan wilt maken, houdt u de
afstandsbediening dicht bij het product en houdt u de knop 0" ingedrukt. De lamp knippert drie keer. Houd de
knop "0 ingedrukt totdat de afstandsbediening een piep laat horen. De lamp wordt langzaam gedimd totdat deze is
uitgeschakeld.

U kunt op de hierboven beschreven wijze ook andere SmartLink-producten (bijvoorbeeld Philips LivingAmbiance,
LivingColors) op deze afstandsbediening aansluiten. Als op de doos van een product het SmartLink-logo is
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afgebeeld, kan het product worden gekoppeld aan deze afstandbediening. Met deze afstandsbediening kunt u de
lichtkleur van producten met gekleurd licht niet wijzigen.

4. Veelgestelde vragen

. Hoe hoog mag het wattage zijn van de armatuur die ik op de stekker wil aansluiten?
. 300 watt

*  Watis de maximumafstand waarop ik de armatuur kan bedienen?
. De afstandsbediening werkt op een maximumafstand van |0 meter vanaf ten minste een van
de armaturen.

. De armatuur reageert niet op de afstandsbediening. Wat moet ik doen?

*  Zorg ervoor dat de afstandsbediening aan de stekker is gekoppeld (zie sectie 3.1 van deze handleiding).

. Controleer de batterijen in de afstandsbediening. Deze moeten op de juiste manier zijn geplaatst (+ en
-) en zijn opgeladen. Als alle knoppen op de afstandsbediening knipperen, moeten de batterijen worden
vervangen.

. In uitzonderlijke gevallen kan dit worden veroorzaakt door druk verkeer op het draadloze netwerk
(bijvoorbeeld een draadloze router). Plaats de armaturen uit de buurt van de router of probeer de
volgende procedure:

*  Zorgervoor dat alle aan deze afstandsbediening gekoppelde lampen zijn ingeschakeld,
anders werken de lampen niet na deze handeling.

. Houd minimaal vijf seconden gelijktijdig de knop “I" en de scéneknop met drie puntjes
ingedrukt als u naar een ander draadloos kanaal wilt overschakelen (de armaturen knipperen
om dit te bevestigen).

. U kunt deze procedure tot drie keer herhalen, bij voorkeur vanuit verschillende posities.

. Het blauwe lampje op de stekker knippert.Wat moet ik doen?
. Haal de LivingWhites-stekker uit het stopcontact en wacht enkele seconden. Steek de stekker weer in
het stopcontact nadat het knipperen is gestopt.
*  Als het lampje op de stekker opnieuw begint te knipperen, hebt u een armatuur aangesloten met
een verbruik van meer dan 300 W. Deze is daardoor niet geschikt voor gebruik met de LivingWhites-
bedieningsstekker voor armaturen.

. Er knipperen lampjes nadat ik de afstandsbediening heb gebruikt. VWat betekent dit?
. Dit wil zeggen dat de batterijen in de afstandsbediening bijna leeg zijn en moeten worden vervangen.

*  Werkt de LivingWhites-stekker bij armaturen met een ingebouwde dimmer (bijvoorbeeld een touch-dimmer
of een dimmer in het snoer)?

. Philips kan niet garanderen dat de stekker werkt in combinatie met een andere dimmer.

. Kan ik de LivingWhites-stekker aansluiten op een stopcontact met een wanddimmer?
. Nee, de stekker is niet geschikt voor gebruik met een wanddimmer:

. Moet ik een speciale lamp voor mijn armatuur aanschaffen voordat ik de LivingWhites-stekker kan gebruiken?

. Nee, de LivingWhites-bedieningsstekker voor armaturen is geschikt voor gebruik bij de meeste lampen
(hierna volgen enkele uitzonderingen).

. Sluit geen Philips LivingWhites-spaarlamp aan op de LivingWhites-stekker. Dit heeft mogelijk een
nadelig effect op de spaarlamp. U hoeft de spaarlamp niet op de stekker aan te sluiten, aangezien een
van deze producten al voldoende is om uw armatuur met een Philips LivingAmbiance / LivingWhites-
afstandsbediening te laten werken.

. Mijn vraag staat niet in deze lijst
. Neem contact op met Philips voor ondersteuning (zie sectie 5:“Aanvullende ondersteuning™).
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5.Aanvullende ondersteuning

Service:
Bezoek voor meer informatie of bij problemen de website van Philips op www.consumerphilips.com of neem gratis
contact op met het Philips Lighting Contact Centre via: 00800-PHILIPSL of 00800-74454775

Garantie:

De garantie van Philips is twee jaar geldig als u het product volgens de instructies en met het beoogde doel
gebruikt. Vergoedingsaanvragen worden alleen geaccepteerd na ontvangst van het originele aankoopbewijs (factuur
of kassabon) met daarop de aankoopdatum, de naam van de dealer en een beschrijving van het product.

De Philips-garantie komt te vervallen indien:

- er iets gewijzigd, doorgehaald, verwijderd of onleesbaar gemaakt is op het aankoopbewijs;

- het apparaat niet functioneert als gevolg van schade, onjuiste aansluiting of misbruik;

- een defect is ontstaan als gevolg van extreme omstandigheden die de LivingWhites-stekker niet eigen zijn, zoals
onweer, overstroming, brand, onjuist gebruik of nalatigheid;

- de LivingWhites-stekker is geopend of gedemonteerd.

Reiniging en onderhoud:

Haal de stekker uit het stopcontact.
Om krassen te voorkomen, dient u de LivingWhites-stekker alleen met een zachte, droge doek te reinigen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

Veiligheidsinstructies:

. Houd de LivingWhites-stekker vrij van vocht.

. De LivingWhites-bedieningsstekker voor armaturen is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis. Gebruik
de stekker niet in natte omgevingen (bijvoorbeeld in de badkamer of buitenshuis).

. De LivingWhites-bedieningsstekker voor armaturen is geen speelgoed.

. Plaats de stekker niet op hete opperviakken.

*  Voor uw eigen veiligheid en het behoud van de garantie dient u de LivingWhites-bedieningsstekker voor
armaturen niet te openen.

Milieu:
Als u het apparaat aan het einde van de levensduur weggooit, dient u dit te doen in overeenstemming met de
lokale regelgeving.

Technische specificaties:

Invoer: 200 - 240V
50 Hz

Energieverbruik:
stand-by: < 05 W
Max.: 300 W

Draadloze specificatie:
Draadloze RF-frequentieband: 2405~2475 MHz

Draadloos communicatieprotocol: [EEE 802.15.4
Bedieningskanalen:  kanaal |1, 15,20 of 25

Omgevingsvereisten:

Temperatuur (bedriff): 0..40 °C
Temperatuur (opslag): -25..60 °C
Relatieve vochtigheid: 5..95% niet-condenserend

22



Takk for at du kjgpte startsettet med Philips LivingWhites-kontrollstgpsler for belysning. Med dette settet kan du
skape den riktige stemningen med lys som passer til gyeblikket. Det er en del av Philips LivingAmbiance-serien,
der alle produktene fungerer sammen gjennom den samme intuitive fiernkontrollen. En SmartLink-logo pa esken
indikerer at produktet fungerer sammen med andre produkter i serien.

Registrer produktet ditt pa www.philips.com/welcome for & holde deg oppdatert om nye Philips LivingAmbiance-
produkter.

Denne handboken vil hjelpe deg & ...

Komme i gang

Skape en personlig atmosfaere med hvitt lys som kan dimmes
Koble annen belysning til Philips LivingWhites-fiernkontrollen
Fa svar pa vanlige spgrsmal

Fa ytterligere brukerstgtte

R wWNE

|. Komme i gang

1. Velg belysningen som du vil bruke LivingWhites-kontrollstgpslene med. Kontroller at den valgte
belysningen ikke er tilkoblet en dimmer; og ikke har en innebygd dimmer.

2. Velg driftsmodus med bryteren:
a.  "DIM"hvis du har en lyskilde i belysningen som kan dimmes. Med denne modusen far du
utnyttet alle mulighetene til Philips LivingWhites
b.  "ON/OFF" hvis du har en lyskilde i belysningen som ikke kan dimmes. Med denne modusen
kan du sla belysningen av og pa og gjere den til en del av lysscenen.

3. Koble belysningens stepsel til LivingWhites-stapselet, og koble deretter LivingVWhites-stopselet til
stikkontakten.

4. Apne batterirommet pa fiernkontrollen ved & trykke pa knappen pa baksiden. Sett inn de tre
medfelgende AAA-batteriene (+ og — som vist).

Na kan du kontrollere de to belysningsenhetene med fiernkontrollen.

Fjernkontroll
Val )
PHILIPS | < Q > | | agavlys

(0] | Av/pa
Sterkere dimming
Svakere dimming

. ¢ °. Sceneknapper
. .
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2. Skape en personlig atmosfaere med lys som kan dimmes

Du kan skape din egen atmosfare pa falgende mater:

I. Bruke dimmehjulet. Du kan bevege fingeren over hjulet for a justere lysnivaet (kun for lyskilder som kan
dimmes).

2. Velge og justere individuelle lyskilder. Du kan kontrollere de to belysningsenhetene sammen eller
hver for seg. Hvis du vil kontrollere én belysningsenhet, gjgres det ved a velge den ved hjelp av én av
knappene for lysvalg. Ndr du trykker pa og holder nede én av knappene for lysvalg, begynner den valgte
belysningen 4 blinke. Hvis dette ikke er belysningen du @nsker a justere, slipper du knappen og trykker
pa den igjen — en annen belysning begynner 4 blinke. Nar en belysning er valgt, lyser lysvalgindikatoren pa
fiernkontrollen (lyspeere). Dette betyr at du kun kan justere den valgte belysningen (du kan f.eks. dimme
den eller sla den av/pd). Nar ingen belysning er valgt (lysvalgindikatoren er av), vil justeringene gjelde for
alle lyskildene som er koblet til fiernkontrollen (du kan for eksempel dimme alle lysene i rommet).

3. Skape lysscener: Hvis du vil ha en spesiell lysscene (for eksempel at én belysningsenhet er slatt av mens
den andre er dimmet), kan du lagre denne scenen slik at du enkelt kan hente den frem igjen: trykk pa og
hold nede én av sceneknappene til fiernkontrollen piper: Scenen er nd lagret under sceneknappen du har
trykket pa.

Du kan fortsette 4 justere lysene som du gnsker. Nar du vil ga tilbake til den lagrede scenen, trykker

du bare pa den sceneknappen du trykket pa da du lagret den. Den aktuelle sceneknappen lyser et kort
oyeblikk for 4 vise at scenen er valgt, og belysningen vil ga til de lagrede innstillingene.

Du kan lagre opptil tre scener (én for hver sceneknapp).

Sla belysningen av ved a trykke kort pa O-knappen (av). Begge dimmer lysnivaet sakte for de slas av etter

|2 sekunder. Dette gir deg tid til & forlate rommet. Hvis du trykker pa O-knappen igjen, slas lampene av
umiddelbart. Du kan sla alle lampene pa igjen ved a trykke pa I-knappen (pa).

3. Koble flere lyskilder til Philips LivingWhites-fiernkontrollen

Du kan koble andre Philips LivingAmbiance- / LivingWhites-produkter til Philips LivingWhites-fiernkontrollen for a
skape helhetlige lysscener: Opptil 50 produkter kan tilkobles én fiernkontroll.

Du kan koble flere Philips LivingVWhites-produkter (andre stepsler; sparepaerer og belysning) til fiernkontrollen.
Huvis du vil legge til et Philips LivingWhites-produkt, ma du holde fiernkontrollen tett inntil produktet og deretter
trykke pa og holde nede I-knappen. Lampen blinker tre ganger. Hold nede I-knappen til du herer en pipelyd

fra flernkontrollen — lampen blinker raskt to ganger: Den er nd koblet til fiernkontrollen og gar til den siste pa-
innstillingen.

Huvis du vil koble et LivingWhites-produkt fra fiernkontrollen, ma du hold fiernkontrollen tett inntil produktet og
deretter trykke pa og holde nede 0-knappen. Lampen blinker tre ganger. Hold nede O-knappen til du herer en
pipelyd fra fiernkontrollen. Lampen slas na sakte av.

Du kan ogsa koble andre SmartLink-produkter (f.eks. Philips LivingAmbiance, LivingColors) til fiernkontrollen pa
samme mate som beskrevet ovenfor: Hvis et produkt har SmartLink-logoen pa esken, kan det kobles til denne
fiernkontrollen. Legg merke til at du ikke kan endre fargen pa produkter med farget lys med denne fiernkontrollen.

4. Vanlige spgrsmal

. Hva er maksimalt energiforbruk for en belysning som kan kobles til stapselet?
«  300W
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Hva er den lengste avstanden jeg kan kontrollere belysningen fra?
. Fiernkontrollen fungerer pa en avstand pa opptil |0 meter fra minst én av
belysningsenhetene.

Belysningen reagerer ikke pa fiernkontrollen. Hva skal jeg gjore?
. Kontroller at fiernkontrollen er koblet til stepselet (se avsnitt 3.1 i denne handboken).
. Kontroller batteriene i fiernkontrollen. Batteriene ma plasseres riktig (+ og —) og vaere ladet. Hvis alle
knappene pa fiernkontrollen blinker, betyr det at batteriene ma byttes.
. Unntaksvis kan dette skyldes stor trafikk pa det tradlese nettverket (f.eks. en tradlgs ruter). Prov 4 flytte
belysningen bort fra ruteren. Eller prev felgende fremgangsmate:
. kontroller at alle lyskilder som er koblet til denne fiernkontrollen, er slatt pa, ellers reagerer
de ikke etter denne handlingen.
. hold nede |-knappen og sceneknappen med tre prikker pa likt i minst fem sekunder for a
bytte til en annen tradles kanal (belysningen blinker for & bekrefte).
. Du kan gjenta denne fremgangsmaten opptil tre ganger; helst fra en annen posisjon.

Den bla LED-lampen pa stepselet blinker. Hva skal jeg gjore?

. Ta LivingWhites-stgpselet ut av kontakten, og vent noen sekunder til det stopper a blinke. Koble det
deretter til igjen.

. Huvis blinkingen begynner pa nytt, betyr det at du har en belysning som bruker mer enn 300 W. Et slikt
produkt fungerer ikke sammen med LivingWhites-kontrollstapselet for belysning.

Knapper blinker etter at jeg har brukt fiernkontrollen. Hva betyr det?
. Dette betyr at batteriene i fiernkontrollen nesten er oppbrukte og ma byttes ut.

Fungerer LivingWhites-stgpselet med belysninger som har en innebygd dimmer (f.eks. en bergringsdimmer
eller en dimmer pa kabelen)?
. Philips kan ikke garantere at stepselet fungerer med en annen dimmer.

Kan jeg koble LivingWhites-stapselet til et stremuttak som er koblet til en veggmontert dimmer?
. Nei, stgpselet fungerer ikke med en veggmontert dimmer.

Ma jeg sette inn en spesiell lyskilde i belysningen for at den skal fungere med LivingWhites-stgpselet?

. Nei, LivingWhites-kontrollstgpselet for belysning fungerer med de fleste lyskilder (unntakene finner du
under det neste punktet).

. lkke koble en Philips LivingWhites-sparepzere til LivingWhites-stepselet, ettersom dette kan pavirke
spareparen. Det er ikke ngdvendig & koble sparepeeren til stapselet, ettersom ett av disse produktene er
nok til at belysningen fungerer med en LivingAmbiance- / LivingWhites-fiernkontroll.

Jeg har et sparsmal som ikke star her
. Kontakt Philips for & fa hjelp (se avsnitt 5 Ytterligere brukerstotte).

5. Ytterligere brukerstotte

Service:
Hvis du vil vite mer eller hvis du har problemer, kan du ga til Philips' webomrade pa www.consumer.philips.com eller
ta kontakt med servicesenteret for Philips-belysning pa gratisnummeret 00800-PHILIPSL eller 00800-74454775

Garanti:

Philips' to ars garanti er gyldig safremt produktet brukes i henhold til instruksjonene og til beregnet formal. Krav
aksepteres kun mot fremlegg av opprinnelig kigpsbevis (faktura, salgsnota eller kvittering) hvor kjgpsdatoen, navnet
pa forhandleren og en produktbeskrivelse klart fremgar.
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Philips-garantien blir ugyldig hvis:

- Noe har blitt endret, overstraket, fiernet eller skrevet med uleselig skrift pa kjepsbeviset eller i produktbeskrivelsen.
- Feil som skyldes skadeverk, feilkoblinger eller ureglementert bruk.

— En defekt er fordrsaket av ekstreme forhold som ikke skyldes LivingWhites-stapselet, for eksempel lynnedslag,
flom, brann, feil bruk eller uaktsomhet.

— LivingWhites-stepselet har blitt &pnet eller skrudd fra hverandre.

Rengjering og vedlikehold:

Ta ut stepselet fra vegguttaket.
For & unngd riper bar LivingWhites-stgpselet kun rengjeres med en myk, torr klut.
Ikke bruk rengjeringsmidler:

Sikkerhetsinstruksjoner:

. Ikke utsett LivingWhites-stgpselet for vaeske eller fuktighet.

. LivingWhites-kontrollstgpselet for belysning er kun beregnet pa bruk innenders. Ikke bruk det i vate
omgivelser, f.eks. pa badet eller utenders.

. LivingWhites-kontrollstepselet for belysning er ikke noe som barn skal leke med.

. Ikke plasser enheten pa varme overflater

*  Avsikkerhetsgrunner og i henhold til betingelsene i garantien ma ikke LivingWhites-kontrollstapselet for
belysning apnes.

Milje:
Hvis du med tiden skal kaste enheten, md du falge reglene til de lokale myndighetene for avhending.

Tekniske spesifikasjoner:

Inngang: 200-240 V
50 Hz

Effektforbruk:

Standby: < 0,5 W
Maks.: 300 W

Tradlgs spesifikasjon:

Frekvensband for tradlgs RF-modus: 2405~2475 MHz
Tradlzs kommunikasjonsprotokoll: [EEE 802.15.4
Driftskanaler: kanalene |1, 15,20 eller 25

Miljgspesifikasjon:

Temperatur (drift): 0..40 °C
Temperatur (lagring): -25..60 °C
Relativ fuktighet: 5..95 % ikke-kondenserende
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Tak for dit keb af startszettet med Philips LivingWhites-kontrolstik! Med dette szt kan du skabe atmosfaere med lys,
der passer til lejligheden. Det er en del af Philips LivingAmbiance-serien, hvor alle produkter samarbejder via den
samme intuitive fiernbetjening. En SmartLink-logo pa eesken indikerer, at produktet fungerer sammen med andre
produkter i serien.

Registrer dit produkt pa www.philips.com/welcome, sa du kan holde dig opdateret omkring Philips LivingAmbiance-

produkter:

Denne vejledning indeholder. ..

R wWNE

Komme i gang

Skabe en personlig atmosfeere med hvidt lys, der kan deempes
Slutte andre lamper til Philips LivingWhites-flernbetjeningen
Fa svar pa ofte stillede spgrgsmal

Fa yderligere support

|. Kom godt i gang

1.

Veelg de lamper; som du vil bruge LivingWhites-kontrolstikkene til. Kontroller, at dine valgte lamper ikke
er tilsluttet en demper og ikke har en indbygget deemper:

Veelg driftstilstand med kontakten:
a.  “"DIM", hvis du har en lyspeere, der kan deempes, i lampen. Med denne tilstand far du mest
muligt ud af Philips LivingWhites
b, "ON/OFF", hvis du har en lyspaere, der ikke kan deempes, i lampen. Du kan teende og slukke
for lampen og gere den til en del af dine scener.

Iszet din lampes stik i LivingWhites-stikket, og slut derefter LivingWhites-stikket til stikkontakten.

Abn batterirummet pé fiernbetjeningen ved at trykke pa knappen bagpd. Indszt de 3 AAA-batterier, der
fulgte med produktet (+ og - skal vende som vist).

Du kan nu kontrollere to lamper med fiernbetjeningen.

Fjernbetjening
| < Q > | | Valg af pare
PHILIPS =
o | Fra/Til
Blaend op
Blaend ned
. ° o Sceneknapper
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2. Mulighed for at skabe din egen personlige atmosfaere med lys, der kan deempes

Du kan skabe din egen atmosfaere pa falgende mader:

I. Brug lysdemperen. Du kan bevaege din finger hen over hjulet for at justere lysniveauet (kun lyspeerer, der
kan dempes).

2. Valg og justering af individuelle lys. Du kan kontrollere de to lamper sammen eller individuelt. Fer du
kan kontrollere en enkelt lampe, skal du vaelge den. Det kan du gere ved brug af en af lysvalgknapperne.
Nar du trykker pa en af lysvalgknapperne og holde den inde, begynder den valgte lampe at blinke. Hvis
lampen ikke er den lampe, du vil justere, skal du slippe knappen og trykke pa den igen — en anden lampe
begynder nu at blinke. Nar en lampe er valgt, teendes lysvalgindikatoren pa fiernbetjeningen (lyspeere).
Det betyder, at du nu kun kan justere den valgte lampe (du kan f.eks. deempe eller slukke/teende den).
Huvis der ikke er valgt nogen lampe (lysvalgindikatoren er slukket), anvendes alle dine justeringer til alt lys
forbundet til flernbetjeningen (du kan f.eks. dempe alle lys i lokalet).

3. Oprettelse af lysindstillinger: Hvis du synes om en bestemt lysindstilling (feks. én lampe slukket
og en anden let deempet), kan du lagre denne scene, sd du nemt kan genkalde den:Tryk pa en af
sceneknapperne, indtil fiernbetjeningen afgiver et bip. Din scene lagres nu under den sceneknap, du har
trykket pa.

Du kan fortseette med at justere lyset, som det passer dig. Nar du vil vende tilbage til den lagrede scene,
skal du blot trykke pa den sceneknap, du trykkede p3, da du lagrede den. Sceneknappen lyser kortvarigt
for at vise, at scenen er blevet valgt. Herefter skifter lampen til den lagrede indstilling.

Du kan lagre op til 3 scener (én for hver sceneknap).

Sluk lampen ved at trykke kortvarigt pa knappen “0". Begge lamper dempes langsomt, indtil de slukkes

12 sekunder efter. P4 den made far du tid til at forlade lokalet. Hvis du trykker pa "0 igen, slukkes lam-
pen gjeblikkeligt. Du kan teende alle lamper igen ved at trykke pa "I (til).

3.Tilslutning af ekstra lys til Philips LivingWhites-flernbetjeningen

Du kan forbinde andre Philips LivingAmbiance-/LivingWhites-produkter til din Philips LivingWhites-fiernbetjening for
at skabe feengslende lyseffekter: Op til 50 produkter kan fgjes til den samme flernbetjening.

Du kan forbinde flere Philips LivingWhites-produkter (andre stik, energispareenheder og lamper) til din
fiernbetjening. Hvis du vil tilfgje et Philips LivingWhites-produkt, skal du holde fiernbetjeningen taet pa produktet,
og derefter holde knappen “I” nede. Lampen blinker tre gange. Hold “I"-knappen nede, indtil du herer et bip fra
fiernbetjeningen. Lampen blinker hurtigt to gange. Den er nu forbundet til fiernbetjeningen og vender tilbage til den
seneste “til"-indstilling.

Huvis du gerne vil frakoble en LivingWhites-lampe fra fiernbetjeningen, skal du holde den teet pa produktet og
derefter holde knappen “0" nede. Lampen blinker tre gange. Hold knappen “0" nede, indtil du hgrer et bip fra
fiernbetjeningen. Lampen slukkes langsomt.

Du kan ogsa forbinde andre SmartLink-produkter (f.eks. Philips LivingAmbiance, LivingColors) til denne
fiernbetjening pa samme made som beskrevet ovenfor. Hvis et produkt har SmartLink-logoet pa boksen, kan
det forbindes til denne fiernbetjening. Bemaerk, at du ikke kan andre farven pa farvelysprodukter med denne
fiernbetjening.
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4. Ofte stillede spargsmal

Hvad er det maksimale energiforbrug for en lampe, jeg kan slutte til stikket?
«  300W

Hvad er maksimumafstanden for styring af lampen?
. Fjernbetjeningen fungerer i en afstand af 10 meter fra mindst én af lamperne.

Lampen reagerer ikke pa fiernbetjeningen. Hvad skal jeg gare?

. Serg for, at fiernbetjeningen er forbundet med stikket (se afsnit 3.1 i denne vejledning).

. Kontroller fiernbetjeningens batterier: Batterierne skal vaere sat korrekt i (+ og -), og de skal veere
opladte. Huvis alle knapperne pa flernbetjeningen blinker, betyder det, at batterierne skal udskiftes.

. I sjeldne tilfelde kan dette skyldes teet trafik pa det tradlase netveerk (f.eks. en tradles router). Prov at
flytte lamperne vaek fra routeren. Alternativt kan du preve falgende:

. Kontroller, at alle lamper, der er tilsluttet denne flernbetjening, er teendt, da de ellers ikke vil
reagere efter denne handling.

*  Tryk pa samtidigt pa “I" og sceneknappen med de tre prikker, og hold knapperne inde i
mindst 5 sekunder for at skifte til en anden tradles kanal (lamperne blinker for at bekrafte
handlingen).

. Du kan gentage denne procedure op til 3 gange og gerne fra forskellige placeringer:

Den bla LED-indikator pa stikket blinker. Hvad skal jeg gare?

»  Tag LivingWhites-stikket ud af stikkontakten, og vent et par sekunder; indtil det holder op med at blinke.
Slut det derefter til stikkontakten igen.

. Huvis indikatoren begynder at blinke igen, betyder det, at du har en lampe, som forbruger mere end 300
W. En sadant produkt virker ikke sammen med LivingWhites-kontrolstikket.

Knapperne blinker, efter jeg har brugt fiernbetjeningen. Hvad betyder det?
. Det betyder, at batterierne i flernbetjeningen naesten er flade og skal udskiftes.

Fungerer LivingWhites-stikket sammen med lamper, der har indbygget deemper (f.eks. en bergringslysdemper
eller en deemper i kablet)?
. Philips kan ikke garantere, at stikket vil fungere sammen med en anden deemper:

Kan jeg slutte LivingWhites-stikket til en stikkontakt, der er sluttet til en veeglysdemper?
. Nej, stikket virker ikke sammen med en veeglysdeemper:

Skal jeg saette en speciel paere i min lampe, sa den fungerer sammen med LivingWhites-stikket?

. Nej, LivingWhites-kontrolstikket fungerer sammen med de fleste paerer (se undtagelser under naeste
punkt).

. Du ma ikke slutte en Philips LivingWhites-energispareenhed til LivingWhites-stikket, da det kan pavirke
din energispareenhed. Det er ikke n@dvendigt at slutte paeren til stikket, da et af produkterne er nok til,
at din lampe fungerer sammen med fiernbetjeningen til en Philips LivingAmbiance/LivingWhites.

Mit spergsmal fremgar ikke her
. Kontakt Philips for at fa hjeelp (se afsnit 5 “Yderligere support”).

5.Yderligere support

Service:

For yderligere oplysninger og ved eventuelle problemer kan du ga ind pa Philips' hiemmeside pa
www.consumer:philips.com eller kontakte Philips Lighting Contact Center gratis pa 00800-PHILIPS eller
00800-74454775
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Garanti:

Philips’ 2-drs-garanti er gyldig, hvis produktet anvendes i henhold til instruktionerne og til det beregnede formal. Krav
accepteres alene ved forevisning af det originale kebsbevis (faktura, salgsbevis eller kvittering), der angiver kebsdato,
navn pa forhandler og beskrivelse af produktet.

Philips’ garanti opherer; hvis:

- Noget er @ndret, overskrevet, slettet eller ulaeseligt pa kebsbeviset eller produktbeskrivelsen.

- Der er fejl som fglge af beskadigelse, forkert tilslutning eller mishandling.

- Der er en fejl, der skyldes ekstreme omsteendigheder; som ikke er naturligt forbundet med LivingWhites-stikket,
som for eksempel lynnedslag, oversvammelse, brand, forkert anvendelse eller uagtsomhed.

- LivingWhites-stikket er blevet abnet eller skilt ad.

Rengaring og vedligeholdelse:

Tag stikket ud af stikkontakten.
Med henblik pa at forebygge ridser ber LivingWhites-stikket kun rengeres med en blad, ter klud.
Undlad at benytte renggringsmidler.

Sikkerhedsinstruktioner:
. Undgd, at LivingWhites-stikket kommer i kontakt med vaesker og fugt.
. LivingWhites-kontrolstikket er kun til indenders brug. Undga at bruge det i fugtige omgivelser, f.eks. pa
badeverelser eller udenders.
. LivingWhites-kontrolstikket er ikke legetaj og er ikke beregnet til, at barn leger med det.
. Placer ikke produktet pa varme overflader.
*  Afsikkerhedsarsager og af hensyn til garantien ma LivingWhites-kontrolstikket ikke abnes.

Milje:
Nar du engang vil kassere LivingColors Mini, skal du bortskaffe den i overensstemmelse med instruktionerne fra de
lokale myndigheder.

Tekniske specifikationer:

Input: 200-240V
50 Hz

Stremforbrug:
Standby: < 0,5W
Maks.: 300 W

Tradlgs specifikation:
Tradlgs RF-frekvensband: 2.405~2.475 MHz

Tradlzs kommunikationsprotokol: IEEE 802.15.4
Betjeningskanaler: kanal I'l, 15,20 eller 25

Miljgmeessige specifikationer:

Temperatur (betjening): 0..40 °C
Temperatur (opbevaring): -25..60 °C
Relativ luftfugtighed: 5..95 %, ingen kondensering
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Tack for att du har képt Philips LivingWhites armaturkontrollkontakt! Med det hér startpaketet kan du skapa den
perfekta stdmningen for varje tillfille. Det ingar i Philips LivingAmbiance-sortimentet, dar alla produkter fungerar
tillsammans via en enda intuitiv fidrrkontroll. En smart SmartLink-logotyp pa ladan visar att produkten fungerar
tillsammans med andra produkter i samma sortiment.

Registrera din produkt pa www.philips.com/welcome och hall dig uppdaterad om nya Philips LivingAmbiance-

produkter.

| den har handboken hittar du information om hur du kan ...

1.  Komma igang
2. Skapa en egen stdimning med dimbart vitt ljus
3. Ansluta 6vriga armaturer till din Philips LivingWhites-fiarrkontroll
4. Fd svar pa vanliga fragor
5. Famerhjlp
|. Komma igdng
1. Vdlj de armaturer som du vill anvdnda LivingWhites fjarrstyrda kontakter till. Se till att de armaturer du
valt inte dr kopplade till en dimmer eller har inbyggd dimmer.
2. Vil lage med reglaget:
a.  DIMom du har en dimbar lampa i armaturen. | det hdr laget kan du dra nytta av maximalt
antal majligheter med Philips LivingWhites
b.  ON/OFF om du har en icke-dimbar lampa i armaturen. Du kan sl av och pa armaturen och
gbra den till en del av dina effekter
3. Séttiarmaturens kontakt i LivingWhites-kontakten och anslut sedan LivingWhites-kontakten till
vdgguttaget.
4. Oppna batterifacket pa fidrrkontrollen genom att trycka pa knappen pa baksidan. Sitt i de tre AAA-

batterierna (+ och — enligt anvisningarna) som medfoljer.

Du kan nu kontrollera de tva armaturerna med fiarrkontrollen.

Fjarrkontroll

| <« O » | Pelysningsalternativ

PHILIPS

O | Av/Pa
Dimma upp
Dimma ned
. . Knappar for
° . o° belysningseffekt
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2. Skapa en personlig stdimning med dimbar belysning

Skapa en egen stdmning genom att:

I. Anvdnda dimmerratten. Du kan réra fingret ldngs ratten for att justera ljusnivan (endast fér dimbara
lampor).

2. Vdlja och justera enskilda lampor: Du kan kontrollera de tva armaturerna samtidigt eller var och en
for sig. Om du vill kontrollera den ena armaturen maste du vélja den. Det kan du géra genom att
anvdnda en av knapparna for belysningsalternativ. Nadr du haller en av knapparna for belysningsalternativ
intryckt borjar den valda armaturen att blinka. Om det inte dr den armaturen du vill justera sldpper du
knappen och trycker ned den igen — en annan armatur bérjar blinka. Nér en armatur vdljs blinkar den
och indikatorn f&r belysningsalternativ pa fijdrrkontrollen (lampa) tdnds. Du kan nu endast justera den
valda armaturen (du kan alltsa dimma, tdnda eller sldcka den). Nar ingen armatur &r vald (indikatorn
for belysningsalternativ ar av) kommer dina instéllningar att tilldmpas pd alla lampor som &r anslutna till
fidrrkontrollen (du kan till exempel dimma alla lampor i rummet).

3. Skapa belysningseffekter: Om du vill ha en sdrskild ljusinstélining (till exempel en armatur tdnd och en
annan nagot dimmad) kan du lagra den belysningseffekten sd att du ldtt kommer dt den senare: hall en av
effektknapparna intryckt tills det hors ett pip fran fjdrrkontrollen. Effektinstéliningen har nu lagrats pa den
effektknapp du tryckte in.

Du kan fortsétta anpassa ljusinstdllningarna efter 6nskemal. Nar som helst kan du aterga till den lagrade
belysningseffekten genom att helt enkelt trycka pa respektive effektknapp. Den valda effektknappen tands
en kort stund for att visa att effekten har valts, och armaturen dndras till dina lagrade instéliningar.

Du kan lagra upp till 3 belysningseffekter (en for varje effektknapp).
Sl av armaturerna genom att trycka kort pa knappen O (av). Bada kommer nu langsamt att dimma

ljusnivan tills de slocknar efter 12 sekunder: Det ger dig tid att ldmna rummet. Om du trycker pa 0 igen
sldcks lamporna utan fordréjning. Du kan tédnda alla lampor igen genom att trycka pa | (pa).

3.Ansluta andra lampor till fidrrkontrollen f6r Philips LivingWhites

Du kan ansluta andra Philips LivingAmbiance/LivingWhite-produkter till fjdrrkontrollen f6r Philips LivingWhites for
att skapa stamningsbelysning. Upp till 50 produkter kan anslutas till en fjarrkontroll.

Du kan ansluta flera Philips LivingWhites-produkter (andra kontakter; lagenergilampor och armaturer) till
fidrrkontrollen. Om du vill ldgga till en LivingWhites-produkt haller du fjarrkontrollen ndra den och hdller sedan
knappen | intryckt. Lampan blinkar 3 ganger. Hall sedan knappen | intryckt tills ett pip hors fran fijdrrkontrollen
och lampan blinkar snabbt tva ganger: Den har nu anslutits till fidrrkontrollen och évergar till den senaste “pa”-
instéllningen.

Om du vill koppla fran en LivingWhites-produkt fran fjdrrkontrollen haller du fjdrrkontrollen ndra produkten och
trycker pa knappen “0". Lampan blinkar 3 ganger. Hall knappen 0" intryckt tills ett pip hors fran fidrrkontrollen.
Lampan sldcks nu langsamt.

Du kan dven ansluta andra SmartLink-produkter (t.ex. Philips LivingAmbiance, LivingColors) till fjdrrkontrollen

pa samma sdtt som ovan. Om en produkt har SmartLink-logotypen pd ladan kan den anslutas till den har
fidrrkontrollen. Observera att du inte kan dndra farg pa produkter med fargat ljus med fjarrkontrollen.
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4. Vanliga fragor

Vad dr den maximala energiférbrukningen for en armatur som kan anslutas till kontakten?
«  300W

P4 hur langt avstand kan jag kontrollera armaturen?
. Fjarrkontrollen maste anvdndas inom |0 meter fran atminstone en av armaturerna.

Armaturen svarar inte ndr jag anvander fjdrrkontrollen.Vad ska jag gora?
. Se till att fidrrkontrollen &dr kopplad till kontakten (se avsnitt 3.1 i den hdr handboken).
. Kontrollera batterierna i fjdrrkontrollen. Batterierna ska vara placerade at ratt hall (+ och -) och vara
laddade. Om alla knappar pa fjdrrkontrollen blinkar betyder det att batterierna behéver bytas.
. Ibland kan problemet orsakas av mycket trafik i det tradlésa ndtverket (t.ex. en tradlés router). Prova att
flytta armaturerna ldngre fran routern, eller férsok med foljande:
. kontrollera att alla lampor som &r anslutna till fidrrkontrollen dr paslagna, annars svarar de
inte efter den har atgarden.
*  tryck samtidigt pa | och pa effektknappen med tre prickar i minst fem sekunder for att vdxla
till en annan tradlos kanal (armaturerna blinkar som bekriftelse).
. Du kan upprepa de hir stegen upp till 3 ganger, helst fran olika platser:

Den bla lysdioden pa kontakten blinkar.Vad ska jag géra?

. Dra ut LivingWhites-kontakten ur vdgguttaget och vénta nagra sekunder tills den slutar blinka. Satt sedan
i kontakten igen.

. Om den bérjar blinka igen innebdr det att du har anslutit en armatur som férbrukar mer dn 300 W.
Sadana produkter fungerar inte med LivingWhites-armaturkontrollkontakten.

Knapparna blinkar efter att jag har anvant fjdrrkontrollen.Vad innebdr det?
. Detta innebdr att batterierna i fidrrkontrollen néstan dr férbrukade och behdver bytas ut.

Fungerar LivingWhites-kontakten med armaturer som har en inbyggd dimmer (t.ex. en beréringsdimmer eller
en dimmer i sladden)?
. Philips kan inte garantera att kontakten fungerar med en annan dimmer:

Kan jag ansluta LivingWhites-kontakten till ett ndtuttag som 4r anslutet till en vaggdimmer?
. Nej, kontakten fungerar inte med en vdggdimmer.

Behover jag sdtta i en sdrskild lampa i armaturen for att den ska fungera med LivingWhites-kontakten?

. Nej, LivingWhites-armaturkontrollkontakten fungerar med de flesta lampor (du hittar undantag under
ndsta punkt).

*  Anslut inte en Philips LivingWhites-lagenergilampa till LivingWhites-kontakten, eftersom det kan paverka
lampan. Det dr inte nddvdndigt att ansluta lampan till kontakten, eftersom det rdcker med en av de
produkterna for att armaturen ska fungera med Philips LivingAmbiance/LivingWhites-fidrrkontroll.

Jag inte hittar min fraga har
. Kontakta Philips om du vill ha mer hjdlp (se avsnitt 5 “Mer hjdlp™).

5. Mer hjdlp

Kundtjanst:
Om du vill ha information eller om du har ndgot problem kan du beséka Philips webbplats pa www.consumer.
philips.com eller kontakta Philips Lighting-kontaktcentret avgiftsfritt: 00800-PHILIPSL eller 00800-74454775

Garanti:

Philips tvaarsgaranti galler om produkten anvands i enlighet med géllande anvisningar och fér avsett andamal.
Ansprak accepteras endast vid uppvisande av det ursprungliga inképsbeviset (faktura eller férsiljningskvitto) dar
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inkdpsdatum, aterforsdljarnamn och produktbeskrivning anges.

Philips garanti géller inte i féljande fall:

- Nagot har dndrats, kryssats &ver, tagits bort eller gjorts oldsligt pa inképsbeviset eller i produktbeskrivningen.

- Fel som orsakats av skada, felaktiga anslutningar eller missbruk.

- En skada har orsakats av extrema férhéllanden som inte harrér fran LivingWhites-kontaktens egna egenskaper; till
exempel blixtnedslag, dversvamning, brand, felaktig anvandning eller vardsléshet.

- LivingWhites-kontakten har &ppnats eller demonterats.

Rengdring och underhdll:

Dra ut kontakten ur vagguttaget.
For att undvika repor ska LivingWhites-kontakten endast rengéras med en mjuk, torr duk.
Anvadnd inte rengéringsmedel.

Sékerhetsforeskrifter:
. Se till att LivingWhites-kontakten aldrig kommer i kontakt med vétskor och fukt.
. LivingWhites-armaturkontrollkontakten dr endast avsedd att anvandas inomhus. Anvand den inte i
vatutrymmen, t.ex.i badrum, eller utomhus.
. LivingWhites-armaturkontrollkontakten dr ingen leksak och dr inte avsedd att hanteras av barn.
. Placera inte produkten pa varma ytor
*  Avsdkerhetsskdl och enligt garantivillkoren ska LivingWhites-armaturkontrollkontakten inte &ppnas.

Miljo:
Om du ndgon gang kasserar produkten ska det ske i enlighet med kommunens anvisningar.

Tekniska specifikationer:

Ingang: 200 - 240 V
50 Hz

Stromforbrukning:
Standby: < 0,5 W
Max: 300 W

Specifikationer for tradldst:

Frekvensband i tradlost RF-lage: 2 405~2 475 MHz
Tradlést kommunikationsprotokoll: [EEE 802, 15.4
Driftkanaler: I'1,15,20 eller 25

Miljsspecifikationer:

Temperatur (drift): 0..40 °C
Temperatur (forvaring): —25..60 °C
Relativ luftfuktighet: 5..95 % icke-kondenserande
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Kiitos, ettd ostit Philips LivingWhites -valaisinten ohjauspistokkeiden aloituspakkauksen! Nyt voit luoda valolla
hetkeen sopivan tunnelman. Tuote kuuluu Philips LivingAmbiance -valikoimaan, jonka kaikkia tuotteita voidaan
hallita samalla intuitiivisella kaukosdatimelld. Pakkauksessa oleva SmartLink-logo ilmaisee, ettd tuote toimii muiden
valikoiman tuotteiden kanssa.

Rekisterdi tuote osoitteessa www.philips.com/welcome, jotta pysyt ajan tasalla uusista Philips LivingAmbiance

-tuotteista.

Tamdn oppaan avulla

R wWNE

|. Aloita

padset alkuun

luot persoonallisen tunnelman himmennettavalld valkoisella valolla
litdt muita valaisimia Philips LivingWhites -kaukosddtimeen

saat vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin

saat lisdtukea.

Valitse valaisimet, joiden kanssa haluat kdyttdd LivingVWhites-valaisinten ohjauspistokkeita.Varmista, ettd
valitsemiasi valaisimia ei ole liitetty himmentimeen eikd niissd ole sisdistd himmenninta.

Valitse toimintatila kytkimelld:

a.  "DIM", jos valaisimessa on himmennettdvd lamppu. Tdssd tilassa voit hyodyntdd Philips
LivingWhites -valaisinten mahdollisuuksia monipuolisimmin
b.  "ON/OFF", jos valaisimessa oleva lamppu ei ole himmennettdva.Voit sytyttdd ja sammuttaa

valaisimen ja kdyttdd sitd valaistusten osana.
Liitd valaisimesi pistoke LivingWhites-pistokkeeseen ja liitd LivingWhites-pistoke pistorasiaan.

Avaa kaukosddtimen paristolokero painamalla sddtimen taustapuolella olevaa painiketta. Aseta paikalleen
kolme valaisimen mukana toimitettua AAA-paristoa (plus- ja miinusnavat kuvan mukaisesti).

Nyt voit ohjata molempia valaisimia kaukosdatimelld.

Kaukosaidin
Valon valinta
PHILIPS | < Q > | |

O | Pois/Kaytéssi

Lisda/vihemman

voimakkuutta
. ° ® o| |Valaistuspainikkeet

. .
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2. Oman tunnelman luominen himmennettavalld valolla

Luo oma tunnelmasi seuraavalla tavalla

I. Himmennysrenkaalla.Voit sddtdd valaistustasoa siirtdmalld sormea renkaan péilld (ainoastaan
himmennettavat lamput).

2. Yksittdisten valojen valitseminen ja sddtdminen.Voit ohjata molempia valaisimia yhdessa tai kutakin
erikseen. Jotta voit ohjata yhtd valaisinta, se on valittava.Valitse valo valonvalintapainikkeilla. Kun pidat
alhaalla jotain valonvalintapainiketta, valittu valo alkaa vilkkua. Jos et halua sd4tda tdtd valoa, vapauta
painike ja paina sitd uudelleen — toinen valo alkaa vilkkua. Kun valo on valittu, kaukosddtimen valon
valinnan merkkivalo (lamppu) syttyy. Nyt voit sddtdd valittua valaisinta erikseen (esimerkiksi himmentad,
sytyttdd tai sammuttaa sen). Kun mitddn yksittdistd valaisinta ei ole valittu (valon valinnan merkkivalo ei
pala), kaikki sdddot koskevat kaikkia kaukosddtimeen yhdistettyjd valoja (voit esimerkiksi himmentad kaikki
huoneen valot).

3. Valaistusten luominen. Jos pidat tietystd valoasetuksesta (esimerkiksi yksi valaisin on sammutettuna
ja toista on himmennetty hiukan), voit tallentaa tdiman valaistuksen kaytettavaksi mydhemmin: paina
jotakin valaistuspainiketta, kunnes kaukosdatimestd kuuluu danimerkki.Valaistus tallennetaan painamasi
valaistuspainikkeen kohtaan.

Voit jatkaa valojen sddtamistd haluamallasi tavalla.Voit palata tallennettuun valaistukseen painamalla sitd
valaistuspainiketta, johon valaistus on tallennettu. Painetun valaistuspainikkeen merkkivalo syttyy hetkeksi
valitun valaistuksen merkiksi, ja valaisin alkaa palaa toivotulla tavalla.

Voit tallentaa enintddn 3 valaistusta (yhden kuhunkin valaistuspainikkeeseen).

Sammuta valaisimet painamalla virtapainikkeen 0-osaa lyhyesti. Molemmat valaisimet himmenevdt vahitel-

len ja sammuvat 12 sekunnin kuluttua. Siten ehdit poistua huoneesta. Jos painat virtapainikkeen 0-osaa
uudelleen, lamput sammuvat heti.Voit sytyttdd kaikki lamput uudelleen painamalla virtapainikkeen |-osaa.

3. Lisdvalojen liittdminen Philips LivingWhites -kaukosddtimeen

Voit liittdd muita Philips LivingAmbiance-/LivingWhites-tuotteita Philips LivingWhites -kaukosddtimeen ja luoda
monipuolisia valaistustilanteita. Yhteen kaukosddtimeen voi liittdd enintdan 50 tuotetta.

Voit yhdistdd kaukosddtimeen useita Philips LivingWhites -tuotteita (muita pistokkeita, energiansddstélamppuja ja
valaisimia). Yhdistd Philips LivingWhites tuote viemalld kaukosdddin tuotteen ldhelle ja pitamalld alhaalla |-painiketta.
Valo valdhtdd 3 kertaa. Paina |-painiketta, kunnes kaukosddtimestd kuuluu danimerkki ja valo véldhtdd nopeasti kaksi
kertaa. Se on nyt yhdistetty kaukosddtimeen ja palaa vimeisimpddn asetukseensa.

Jos haluat poistaa LivingWhites-valaisimen kaukosdatimestd, vie kaukosdadin tuotteen ldhelle ja paina O-painiketta.
Valo valdhtdd 3 kertaa. Paina O-painiketta, kunnes kuulet kaukosdatimestd ddnimerkin.Valo himmenee hitaasti.

Voit liittdd muitakin SmartLink-tuotteita (kuten Philips LivingAmbiance, LivingColors) kaukosdatimeen edelld kuvatulla

tavalla. Jos tuotteen pakkauksessa on SmartLink-logo, sen voi liittdd tdhdn kaukosddtimeen. Huomioi, ettd télld
kaukosdatimelld ei voi vaihtaa vdrillisten valotuotteiden varid.
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4. Usein esitetyt kysymykset

. Mikd on pistokkeeseen liitettdvan valaisimen enimmdisenergiankulutus?
«  300W

. Miten kaukaa voin ohjata valaisinta?
. Kaukosdadin toimii, kun véhintddn yksi valaisimista on enintddn |0 metrin pddssa siitd.

»  Valaisin ei tottele kaukosdadinta. Mitd teen?
*  Varmista, ettd kaukosdddin on yhdistetty pistokkeeseen (katso tdmdn oppaan kohta 3.1).
*  Tarkista kaukosddtimen paristot. Paristot on asetettava oikein (+ ja -), ja niissd on oltava virtaa. Jos kaikki
kaukosdatimen painikkeet vilkkuvat, paristot on vaihdettava.
*  Joskus harvoin ongelman voi aiheuttaa langattoman verkon (esim. langattoman reitittimen) ruuhka. Siirrd
valaisimia kauemmas reitittimesta tai kokeile seuraavaa keinoa:
*  Varmista, ettd kaikkiin tdhdn kaukosddtimeen liitettyihin lamppuihin on kytketty virta. Muutoin
ne eivdt vastaa tdmdn toimenpiteen jalkeen.
*  vaihda langatonta kanavaa painamalla samanaikaisesti I-painiketta ja valaistuspainiketta, jossa
on kolme pistettd vahintddn 5 sekuntia (valaisimet valdhtavét vihreing).
*  Voit toistaa tdmdn enintddn 3 kertaa, mieluimmin eri paikoista.

. Pistokkeen sininen LED-merkkivalo vilkkuu. Mitd teen?
. Irrota LivingWhites-pistoke pistorasiasta ja odota muutama sekunti, kunnes merkkivalo lakkaa vilkkumasta.
Liitd pistoke takaisin pistorasiaan.
*  Jos merkkivalo alkaa vilkkua uudelleen, litetyn valaisimen virrankulutus on yli 300 wattia. Sellainen laite ei
toimi LivingWhites-ohjauspistokkeessa.

. Painikkeet vilkkuvat, kun olen kdyttdnyt kaukosdddintd. Mitd se tarkoittaa?
. Kaukosddtimen paristojen virta on melkein lopussa, ja paristot on vaihdettava.

+  Toimiiko LivingWhites-pistoke sellaisten valaisinten kanssa, joissa on sisdinen himmennin (kuten
kosketushimmennin tai johtoon integroitu himmennin)?
. Philips ei takaa, ettd pistoke toimii jonkin toisen himmentimen kanssa.

»  Voinko liittdd LivingWhites-pistokkeen pistorasiaan, joka on liitetty seindhimmentimeen?
. Ei, pistoke ei toimi seindhimmentimen kanssa.

. Onko valaisimeen vaihdettava erikoislamppu, jotta se toimii LivingWhites-pistokkeen kanssa?
. Ei, LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke toimii useimpien lamppujen kanssa (poikkeukset mainitaan
seuraavassa kohdassa).
« Al liita Philips LivingWhites -energiansaitdlamppua LivingWhites-pistokkeeseen, koska tama voi
vahingoittaa lamppua. Lamppua ei tarvitse yhdistdd pistokkeeseen, koska yksi ndistd tuotteista riittdd, ettd
valaisin toimii LivingAmbiance-/LivingWhites-kaukosddtimen kanssa.

. Kysymystdni ei ole tdssd luettelossa
. Ota yhteyttd Philipsiin (katso osa 5 Lisatuki).

5. Lisdtuki
Huolto:

Ongelmatapauksissa saat tietoja Philipsin sivustosta osoitteessa www.consumer:philips.com tai soittamalla
maksuttomaan Philips Lightingin asiakaspalvelunumeroon: 00800-PHILIPSL tai 00800-74454775
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Takuu:

Philipsin kahden vuoden takuu on voimassa, jos tuotetta kdytetddn ohjeiden mukaisesti ja alkuperdiseen
tarkoitukseen.Vaateet huomioidaan vain, jos niiden mukana toimitetaan alkuperdinen ostotodistus (lasku tai
ostokuitti), josta iimenee ostopdivamadrd, myyjan nimi ja tuotteen kuvaus.

Philips-takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

- Ostotodistusta tai tuotekuvausta on muutetty, siitd on pyyhitty tai poistettu jotain tai sitd ei voi lukea.

- Viat aiheutuvat vahingoista, viallisista litdnndistd tai tuotteen vddrinkdytosta.

- LivingWhites-pistokkeen vian ovat aiheuttaneet laitteelle epdominaiset ddrimmdiset olosuhteet, esimerkiksi
salamanisku, tulva, tuli, virheellinen kdytto tai laiminlyonti.

- LivingWhites-pistoke on avattu tai purettu.

Puhdistaminen ja huolto:

Irrota virtapistoke pistorasiasta.
Kaytd LivingWhites-pistokkeen puhdistamisessa vain pehmedd, kuivaa liinaa, jotta se ei naarmutu.
Ald kdytd puhdistusaineita.

Turvallisuusohjeet:
. Suojaa LivingWhites-pistoketta nesteiltd ja kosteudelta.
. LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke on tarkoitettu vain sisikayttoon, Ald kiyta sitd kosteissa tiloissa,
kuten kylpyhuoneessa tai ulkona.
. LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke ei ole lasten kdyttéon tarkoitettu lelu.
« A4 aseta sita kuumille pinnoille
. LivingWhites-valaisimen ohjauspistoketta ei saa avata turvallisuus- ja takuusyista.

Ympdristo:
Havitd laite paikallisten viranomaisten ohjeiden mukaisesti.

Tekniset tiedot:

Tulo: 200240V
50 Hz

Virrankulutus:
valmiustilassa: alle 0,5 W
Enintddn: 300 W

Langattoman yhteyden tiedot:
Langattoman RF-tilan taajuuskaista: 2405~2475 MHz
Langattoman yhteyden protokolla: [EEE 802.15.4

Kayttokanavat: kanava |1, 15,20 tai 25
Ympéristétiedot:

Lampétila (kdytto): 0..40 °C
Lampatila (sdilytys): -25-60 °C
Suhteellinen kosteus: 5..95 %, ei tiivistymistd
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Gracias por adquirir el equipo bésico de adaptadores para mando a distancia de luminarias LivingWhites de Philips.
Este equipo le permite crear el ambiente perfecto para adaptarse al momento. Es parte de la gama LivingAmbiance
de Philips, en la que todos los productos funcionan juntos con un mismo mando a distancia intuitivo. El logotipo de
SmartLink indica que el producto funciona con otros productos de la gama.

Registre su producto en www.philips.com/welcome para estar al dia sobre los nuevos productos de LivingAmbiance

de Philips.

Este manual le ayudard a...

1. Introduccidn
2. Crear su ambiente personal con luz blanca regulable
3. Conectar otras luminarias al mando a distancia de LivingWhites de Philips
4. Encontrar respuestas a las preguntas mds frecuentes
5.  Obtener asistencia adicional
| Introduccién
1. Seleccione las luminarias con las que quiere usar los adaptadores para mando a distancia de luminarias
LivingWhites. Aseglrese de que las luminarias seleccionadas no estdn conectadas a un regulador ni lo
tienen incorporado.
2. Seleccione el modo de funcionamiento con el interruptor:
a.  "DIM"si dispone de una bombilla regulable en la luminaria. Este modo le permite disfrutar
de todas las posibilidades que ofrece LivingAmbiance de Philips.
b.  "ON/OFF’sila bombilla de la luminaria no es regulable. Podrd encender y apagar la
luminaria, y hacer que forme parte de su ambiente.
3. Introduzca el adaptador de la luminaria en el adaptador de LivingWhites v, a continuacién, conecte el
adaptador de LivingWhites en la toma de pared.
4. Abra el compartimento de las pilas del mando a distancia pulsando el botén de la parte posterior.

Inserte las 3 pilas AAA (tal y como se indica con las marcas + vy —) que se incluyen en el paquete.

Ahora puede controlar dos luminarias con el mando a distancia.

Mando a distancia

<« O » | | Seleccion de luz
PHILIPS =
Encendido
(¢] | | apagado

Aumento de
intensidad/
Disminucién
deintensidad

Botones para crear
ambiente
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2. Crear su ambiente personal con luz regulable

Puede crear su propio ambiente tal y como se explica a continuacion:

I. Mediante el uso de la rueda de regulacién. Puede deslizar el dedo por la rueda para ajustar el nivel de
luz (Unicamente para bombillas regulables).

2. Seleccionando y ajustando luces individuales. Puede controlar las dos luminarias a la vez o cada una
por separado. Para controlar una sola luminaria, debe seleccionarla. Para ello, use uno de los botones
de seleccién de luz. Cuando mantenga pulsado uno de los botones de seleccién de luz, la luminaria
seleccionada comenzard a parpadear: Si esta no es la luminaria que desea ajustar, suelte el botdn y vuelva
a pulsarlo; de esta forma empezard a parpadear otra luminaria. Cuando se selecciona una luminaria, el
indicador de seleccién de luz del mando a distancia (bombilla) se iluminard. Esto significa que ya puede
ajustar la luminaria seleccionada individualmente (por ejemplo, puede regularla o encenderla y apagarla).
Cuando no hay ninguna luminaria seleccionada (el indicador de seleccién de luz estd apagado), todos los
ajustes se aplicardn a todas las luces conectadas al mando a distancia (por ejemplo, puede regular todas
las luces de la habitacion).

3. Creando ambientes de luz. Si le gusta algin ajuste de luminosidad en concreto (por ejemplo, una
luminaria apagada y otra ligeramente tenue), puede guardar este ambiente para recuperarlo facilmente:
mantenga pulsado uno de los botones para crear ambiente, hasta que el mando a distancia emita un
sonido. Su ambiente estd ahora guardado en el botén para crear ambiente que haya pulsado.

Puede continuar ajustando las luces de la forma que desee. Cuando desee volver a su ambiente
guardado, simplemente pulse el botén para crear ambiente que pulsé cuando lo guardd. El botdn para
crear ambiente se iluminard para mostrar que el ambiente se ha seleccionado y la luminaria cambiard a
los ajustes guardados.

Puede guardar hasta 3 ambientes (uno por cada botén para crear ambiente).
Apague las luminarias pulsando el botén “0" (apagar). Ambas regulardn lentamente el nivel de luz hasta

que se apaguen en |2 segundos. Esto le da tiempo para abandonar la habitacién. Si vuelve a pulsar 0",
las ldmparas se apagardn directamente. Puede volver a encender todas las ldmparas pulsando “I".

3. Conectar otras luces al mando a distancia de LivingWhites de Philips

Puede conectar otros productos de LivingAmbiance/LivingWhites de Philips al mando a distancia de LivingWhites
de Philips para crear ambientes de iluminacién envolventes. Se pueden conectar hasta 50 productos al mismo
mando a distancia.

Puede conectar varios productos de LivingWhites de Philips (otros enchufes, bombillas de bajo consumo y
luminarias) al mando a distancia. Para afiadir un producto de LivingWhites de Philips, acerque el mando a distancia
al producto y, a continuacién, mantenga pulsado el botén “I”. La ldmpara parpadeard 3 veces. Mantenga pulsado el
botdn "I hasta que escuche un pitido del mando a distancia y vea que la ldmpara parpadea dos veces rdpidamente.
Ahora estd conectada con el mando a distancia y volverd al Ultimo ajuste que tuviese antes de apagarse.

Si desea desconectar un producto de LivingWhites del mando a distancia, acerque el mando a distancia al producto
y, a continuacién, mantenga pulsado el botén “0". La ldmpara parpadeard 3 veces. Mantenga pulsado el botén “0”
hasta que escuche un pitido del mando a distancia. La ldmpara se apagard poco a poco.

Puede conectar otros productos SmartLink (por ejemplo, LivingAmbiance o LivingColors de Philips) a este mando a
distancia de la misma manera descrita anteriormente. Si un producto cuenta con el logotipo de SmartLink en la caja,
puede conectarlo al mando.Tenga en cuenta que no puede cambiar el color de los productos de iluminacién con
color con este mando a distancia.
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4. Preguntas mds frecuentes

Cudl es el consumo de energla mdximo de una luminaria que se puede conectar al adaptador?
«  300W

A qué distancia mdxima puedo controlar la luminaria?
. El mando a distancia funciona a una distancia méxima de |0 metros de al menos una de las
luminarias.

La luminaria no responde al mando a distancia. ;Qué debo hacer?

*  Aseglrese de que el mando a distancia estd vinculado al adaptador (consulte la seccién 3.1 de este
manual).

. Compruebe las pilas en el mando a distancia. Las pilas se deben colocar correctamente (segln
las indicaciones + y -) y deben tener energfa. Si todos los botones del mando a distancia estdn
parpadeando significa que las pilas deben cambiarse.

. En raras ocasiones, esto se puede deber a exceso de trdfico en la red inaldmbrica (por ejemplo, de un
router inaldmbrico). Aleje las luminarias del router; o bien intente lo siguiente:

*  aseglrese de que todas las luces conectadas a este mando a distancia estdn encendidas. De
lo contrario, no responderdn tras esta accion.

. pulse simultdneamente “I" y el botén para crear ambiente con tres puntos durante al
menos 5 segundos para cambiar a otro canal inaldmbrico (las luminarias parpadeardn para
confirmarlo).

. Puede repetir este procedimiento hasta 3 veces, preferiblemente desde posiciones diferentes.

El LED azul del adaptador estd parpadeando. ;Qué debo hacer?

. Retire el adaptador de LivingWhites de la toma de pared y espere unos segundos hasta que deje de
parpadear. A continuacién, vuelva a enchufarlo.

. Si vuelve a parpadear, significa que ha colocado una luminaria que consume mds de 300 W. Dicho
producto no funciona con el adaptador para mando a distancia de luminarias LivingWhites.

Los botones parpadean después de utilizar el mando a distancia. ;Qué significa?
. Esto significa que las pilas del mando a distancia estdn casi agotadas y necesitan reemplazarse.

Funcionard el adaptador de LivingWhites con luminarias que tengan un regulador incorporado (por ejemplo,
un regulador tactil o un regulador en el cable)?
. Philips no puede garantizar que el adaptador funcionard con otro regulador.

Puedo conectar el adaptador de LivingWhites al conector de salida que estd conectado al regulador de
intensidad de pared?
. No, el adaptador no funcionard con un regulador de intensidad de pared.

Necesito una bombilla especial para que la luminaria funcione con el adaptador de LivingWhites?

. No, el adaptador para mando a distancia de luminarias LivingWhites funciona con casi cualquier bombilla
(consulte las excepciones en el punto siguiente).

. No conecte una bombilla de bajo consumo al adaptador de LivingWhites de Philips, ya que esto
podria dafar la bombilla. No es necesario conectar la bombilla al adaptador, puesto que uno de estos
productos es suficiente para que la luminaria funcione con un mando a distancia de LivingAmbiance/
LivingWhites.

Mi pregunta no aparece aqui
. Péngase en contacto con Philips para obtener asistencia (consulte la seccién 5 “Asistencia adicional”).
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5. Asistencia adicional

Servicio:

Para obtener informacién y en caso de que se produzca algin problema, visite el sitio Web de Philips en www.
consumerphilips.com o bien, péngase en contacto con el centro de atencidn al cliente de iluminacién de Philips
llamando al nimero gratuito: 00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garantfa:

La garantfa de dos afos de Philips serd vdlida siempre y cuando el producto se utilice segin las instrucciones y
con la finalidad para la que fue creado. Se aceptardn Unicamente aquellas reclamaciones previa presentacién de
la prueba de compra original (factura, recibo o comprobante de compra) donde aparezca la fecha de compra, el
nombre del distribuidor y la descripcion del producto.

La garantia de Philips quedard anulada si:

- Algin dato de la etiqueta de compra o la descripcién del producto se ha cambiado, tachado, borrado, o si ha
quedado ilegible.

- Se producen fallos por dafios, conexiones defectuosas o mal uso.

- Se ha producido un defecto debido a circunstancias extremas no inherentes al adaptador de LivingWhites, por
ejemplo, tormenta eléctrica, inundaciones, fuego, uso incorrecto o negligencia.

- Se ha abierto o desmontado el adaptador de LivingWhites.

Limpieza y mantenimiento:

Desconecte el adaptador de la toma de alimentacion.
Para evitar los arafiazos, el adaptador de LivingWhites se puede limpiar (inicamente con un pafio suave y seco.
No utilice productos de limpieza.

Instrucciones de seguridad:

. Mantenga el adaptador de LivingWhites alejado de los liquidos y la humedad.

. El adaptador para mando a distancia de luminarias LivingWhites es sélo para uso en interiores. No lo
utilice en lugares con humedad, como en el cuarto de bafio o en el exterior.

. El adaptador para mando a distancia de luminarias LivingWhites no es un juguete para nifios.

. No lo coloque en superficies calientes.

. Por razones de seguridad, y para conservar la garantia, no se puede abrir el adaptador para mando a
distancia de luminarias LivingWhites.

Proteccién del medio ambiente:
Si decide desechar el aparato en determinado momento, hdgalo de acuerdo con la normativa local.

Especificaciones técnicas:

Entrada: 200 - 240V
50 Hz
Consumo de energfa:
Modo de espera: <0,5 W
Max: 300 W

Especificaciones de la tecnologia inaldmbrica:
Banda de frecuencia de modo de radiofrecuencia inaldmbrica: 2405~2475 MHz
Protocolo de comunicaciones inaldmbricas:  IEEE 802.15.4

Canales de funcionamiento: canales |11, 15,20 o0 25

Especificaciones medioambientales:

Temperatura (funcionamiento): De 0a 40 °C

Temperatura (almacenamiento): de -25a 60 °C

Humedad relativa: entre 5y 95 % sin condensacién
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Obrigado por adquirir o conjunto de iniciacdo para fichas de controlo de candeeiros Philips LivingWhites! Este
conjunto permite-lhe criar o ambiente com luz adequado a cada momento. Este estd integrado na gama Philips
LivingAmbiance, em que todos os produtos funcionam em conjunto através do mesmo telecomando intuitivo. Um
logdtipo Smartlink na caixa indica que o produto funciona em conjunto com outros produtos da gama.

Registe o seu produto em www.philips.com/welcome para saber as novidades sobre os produtos Philips
LivingAmbiance.

Este manual ajudd-lo-d a...

Comecar

Criar o seu ambiente pessoal com luz branca com intensidade da luz reguldvel
Ligar outros candeeiros ao seu telecomando Philips LivingWhites

Responder a perguntas mais frequentes

Obter assisténcia adicional

R wWNE

|. Comecar
1.  Seleccione os candeeiros para os quais pretende utilizar as fichas de controlo dos candeeiros
LivingWhites. Certifique-se de que os seus candeeiros seleccionados ndo estdo ligados ou equipados

com um interruptor de regulacdo da intensidade da luz.

2. Seleccione o modo de funcionamento com o interruptor:

a.  "DIM"se tiver uma lampada com intensidade de luz reguldvel no seu candeeiro. Este modo
permite-lhe desfrutar de todas as possibilidades do Philips LivingWhites
b.  "ON/OFF" se tiver uma ldampada com intensidade de luz ndo reguldvel no candeeiro. Poderd

ligar e desligar o candeeiro e integra-lo nos seus efeitos de luz.
3. Introduza a ficha do seu candeeiro na ficha LivingWhites e ligue a ficha LivingWhites a tomada eléctrica.

4. Prima o botdo na parte posterior do telecomando para abrir o compartimento das pilhas. Introduza 3
pilhas de tipo AAA (polaridades + e — como indicado) incluidas na embalagem.

Agora pode controlar os dois candeeiros com o telecomando.

Telecomando

< Q > | | Selecgido de luz

PHILIPS

lo) | Desligar/ Ligar

Aumentar
a intensidade da luz
Diminuir
a intensidade da luz

Botodes de efeitos
de luz
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2. Criar o seu ambiente pessoal com luz de intensidade reguldvel

Pode criar o seu préprio ambiente através de:

|, Utilizacdo do anel de regulacdo da intensidade da luz. Pode deslocar o seu dedo pelo anel para ajustar o
nivel de luz (apenas em lampadas com intensidade de luz reguldvel).

2. Seleccionar e ajustar luzes individuais. Pode controlar os dois candeeiros em conjunto ou
individualmente. Para controlar um Unico candeeiro, tem de o seleccionar. Poderd fazé-lo através de
um dos botdes de seleccao de luz. Quando mantém um dos botdes de seleccdo da luz premido, o
candeeiro seleccionado fica intermitente. Se ndo for este o candeeiro que pretende regular, solte o
botdo e prima-o novamente — outro candeeiro fica intermitente. Quando € seleccionado um candeeiro,
o indicador de selec¢ao da luz no telecomando (lampada) acende. Isto significa que agora pode regular
apenas o candeeiro seleccionado (p. ex., pode diminuir a intensidade de luz e ligd-lo ou desligd-lo).
Quando n3o € seleccionado nenhum candeeiro (indicador de seleccao da luz estd desligado), todos os
ajustes serdo aplicados a todos os candeeiros ligados ao telecomando (por exemplo, pode reduzir a
intensidade da luz de todos os candeeiros na divisdo).

3. Criar efeitos de luz. Se gostar de uma definicdo de luz em particular (por exemplo, um candeeiro
desligado e o outro com a luz ligeiramente reduzida), pode guardar este efeito para uma reactivacao
simples: mantenha um dos botoes de efeitos de luz premido, até o telecomando emitir um sinal sonoro.
O seu efeito de luz encontra-se agora guardado no botdo de efeitos de luz que premiu.

Pode continuar a ajustar as luzes como preferir Quando quiser regressar ao efeito de luz guardado,
basta premir o botdo de efeitos de luz que premiu quando o guardou. Esse botdo de efeitos de luz
acende por alguns momentos para indicar que o efeito de luz estd seleccionado e o candeeiro muda
para as suas definicdes guardadas.

Pode guardar até 3 efeitos de luz (um para cada botdo de efeitos de luz).

Desligue os candeeiros premindo o botdo “0” (desligado) por alguns momentos. Os dois candeeiros
irdo reduzir o seu nivel de luz até desligar num periodo de 12 segundos. Isto da-lhe tempo suficiente
para sair da divisdo. Se premir 0" novamente, os candeeiros s3o desligados imediatamente. Pode voltar a
ligar todos os candeeiros, premindo “I” (ligado).

3.Ligacdo de candeeiros adicionais ao seu telecomando Philips LivingWhites

Pode ligar outros produtos Philips LivingAmbiance / LivingWhites ao seu telecomando Philips LivingWhites para
criar efeitos de ilumina¢ao envolventes. Podem ser ligados até 50 produtos a um telecomando.

Pode ligar vdrios produtos Philips LivingWhites (outras fichas, ldmpadas economizadoras e candeeiros) ao seu
telecomando. Para adicionar um produto Philips LivingWhites, aproxime o comando deste; em seguida, mantenha
o botdo "I" premido. O candeeiro apresenta 3 intermiténcias. Mantenha o botdo “I" premido até ouvir um sinal
sonoro do telecomando; o candeeiro apresenta duas intermiténcias rdpidas. Este encontra-se agora ligado ao
telecomando e volta a Ultima definicdo quando estava ligado.

[

Se pretender desligar um produto LivingWhites do telecomando, aproxime o telecomando do produto e, em
seguida, mantenha o botdo “0" premido. O candeeiro emite 3 intermiténcias. Mantenha o botao “0" premido até
ouvir um sinal sonoro do telecomando. O candeeiro diminui gradualmente a intensidade até desligar.

Também pode ligar outros produtos SmartLink (p. ex. Philips LivingAmbiance, LivingColors) a este telecomando
conforme descrito acima. Se um produto tiver o logétipo SmartLink na caixa, este pode ser ligado ao telecomando.
Tenha em aten¢do que ndo pode alterar a cor de produtos com luz colorida através deste telecomando.

44



4. Perguntas mais frequentes

Qual é o consumo méximo de energia de um candeeiro que pode ser ligado a ficha?
. 300 Watts

Qual ¢ a distancia mdxima a que posso controlar o candeeiro?
. O telecomando funciona a uma distadncia maxima de 10 metros relativamente a um dos
candeeiros, no minimo.

O candeeiro ndo estd a responder ao telecomando. O que devo fazer?

. Certifique-se de que o telecomando estd ligado a ficha (consulte a seccdo 3.1 deste manual).

*  Verifique as pilhas no telecomando. As pilhas devem encontrar-se correctamente colocadas (+ e -) e
possuir carga. Se todos os botdes do telecomando estiverem a piscar; isto significa que as pilhas tém de
ser substituidas.

. Em raros casos, isto poderd ser provocado por trdfego intenso na rede sem fios (p. ex. um router sem
fios). Tente afastar os candeeiros do router. Ou experimente o seguinte procedimento:

»  certifique-se de que todas as luzes interligadas ao telecomando em questdo estdo ligadas;
caso contrdrio, continuardo a ndo responder mesmo depois desta accao.

. prima simultaneamente “I” e o botdo de efeitos de luz com trés pontos, durante, no minimo,
5 segundos para mudar para outro canal sem fios (os candeeiros ficardo intermitentes para
confirmar).

. Pode repetir este procedimento até 3 vezes, de preferéncia a partir de posicdes diferentes.

O LED azul da ficha estd intermitente. O que devo fazer?

. Retire a ficha LivingWhites da tomada e aguarde alguns segundos até a intermiténcia parar. De seguida,
volte a ligd-la.

. Se a intermiténcia recomecar, isto significa que a lampada que colocou consome mais de 300 W. Este
tipo de produto n3o funciona com a ficha de controlo de candeeiros LivingWhites.

Os botdes estao intermitentes depois de eu usar o telecomando. O que significa?
. Isto significa que as pilhas no telecomando estdo quase vazias e precisam de ser substituidas.

A ficha LivingWhites funciona em candeeiros com um interruptor de regulacao da intensidade da luz

incorporado (p. ex. um interruptor de regulacdo da intensidade da luz de toque ou no cabo)?

» A Philips ndo pode garantir que a ficha ird funcionar com outro interruptor de regulacdo da intensidade
da luz.

Posso ligar a ficha LivingWhites a uma tomada eléctrica ligada a um interruptor de regulacao da intensidade
da luz para parede?
. Nao, a ficha ndo ird funcionar com o interruptor de regulacdo da intensidade da luz para parede.

Tenho de colocar uma ldmpada especial no meu candeeiro para este funcionar com a ficha LivingWhites?

. Nao, a ficha de controlo de candeeiros LivingWhites funciona com a maioria das ldmpadas (para
excepgoes, consulte o proximo ponto).

. Nao ligue uma ldmpada economizadora de energia Philips LivingWhites a ficha LivingWhites, pois
isto pode afectar a sua ldmpada economizadora. A ligacao da lampada economizadora a ficha nao é
necessdria, visto que apenas um destes produtos € o suficiente para que o seu candeeiro funcione com
um telecomando LivingAmbiance / LivingWhites.

A minha questdo ndo estd listada aqui
. Entre em contacto com a Philips para obter assisténcia (consulte o ponto 5 “Assisténcia adicional”).
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5. Assisténcia adicional

Assisténcia:

Para obter mais informagdes e em caso de dificuldades, visite o Web site da Philips em www.consumer:philips.
com ou contacte o Centro de Assisténcia da Philips Lighting através das linhas gratuitas: 00800 PHILIPSL ou 00800
74454775

Garantia:

A garantia de dois anos da Philips € vdlida se o produto for utilizado de acordo com as instrugdes e para o fim a
que se destina. Serdo aceites reclamag¢des apds envio do comprovativo de compra original (factura, taldo ou recibo)
com indicacdo da data de compra, nome do fornecedor e descricao do produto.

A garantia da Philips € invalidada se:

— Os dados do documento tiverem sido alterados, riscados, apagados ou tornados ilegiveis.

— As falhas forem provocadas por danos, avarias nas ligacdes ou utilizagdo indevida.

— A causa da avaria se dever a circunstancias extremas extrinsecas a ficha LivingWhites - por exemplo, trovoadas,
inundagdes, incéndios, uso incorrecto ou negligéncia.

- A ficha LivingWhites tiver sido aberta ou desmontada.

Limpeza e manutencao:

Retire a ficha da tomada.
Para evitar riscos, a ficha LivingWhites deve ser limpa apenas com um pano macio e seco.
Nao utilize agentes de limpeza.

Instrucdes de seguranca:

. Mantenha a ficha LivingWhites afastada de liquidos e humidade.

*  Aficha de controlo de candeeiros LivingWhites destina-se apenas a utilizacdo no interior: Nao a utilize
em locais hiimidos, p. ex. casas de banho e no exterior.

*  Aficha de controlo de candeeiros LivingWhites ndo € um brinquedo e ndo deve ser manuseado por
criangas.

. Nao o coloque sobre superficies quentes.

. Por razdes de seguranca e segundo os termos da garantia, a ficha de controlo de candeeiros
LivingWhites ndo pode ser aberta.

Ambiente:
Caso elimine este aparelho, faga-o respeitando as instru¢des das autoridades locais.

Especificacdes técnicas:

Entrada: 200 - 240V
50 Hz

Consumo de energia:
Em espera: <0,5W
Max.: 300 W

EspecificacSes da ligacdo sem fios:
Banda de frequéncia das comunicacdes RF sem fios: 2405~2475 MHz

Protocolo de comunicagdes sem fios: [EEE 802.15.4

Canais de funcionamento: canais |1, 15,20 ou 25
Especificacdes do ambiente de funcionamento:

Temperatura (funcionamento): ~ 0..40 °C

Temperatura (armazenamento): -25..60 °C

Humidade relativa: 5..95% sem condensagdo
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Grazie per aver acquistato lo starter set con adattatore di controllo per apparecchi di illuminazione Philips
LivingWhites. Questo starter set consente di creare I'atmosfera giusta per ogni occasione. Fa parte della linea Philips
LivingAmbiance, i cui prodotti funzionano grazie allo stesso telecomando intuitivo. Il logo SmartLink sulla confezione
indica che il prodotto € compatibile con gli altri prodotti della linea.

Registra il tuo prodotto su_www.philips.com/welcome per ricevere sempre le ultime notizie sui nuovi prodotti
Philips LivingAmbiance.

[’ manuale tratta i seguenti argomenti:

uRwWNE

Guida introduttiva

Creare I'atmosfera desiderata grazie alla luce bianca regolabile

Collegamento di altri apparecchi di illuminazione al telecomando Philips LivingWhites
Risposte alle domande frequenti

Assistenza aggiuntiva

|. Guida introduttiva

Selezionare gli apparecchi di illuminazione per i quali si desidera utilizzare I'adattatore di controllo per
apparecchi di illuminazione LivingWhites. Accertarsi che gli apparecchi di illuminazione selezionati non
siano connessi a un dimmer e che non dispongano di un dimmer incorporato.

Scegliere la modalita di funzionamento con l'interruttore:

a.  "DIM"se il proprio apparecchio di illuminazione dispone di una lampadina ad intensita
luminosa regolabile. Questa modalita consente di utilizzare al meglio Philips LivingWhites.
b.  "ON/OFF"se il proprio apparecchio di illuminazione non dispone di una lampadina

ad intensita luminosa regolabile. Sara possibile accendere e spegnere I'apparecchio di
illuminazione per renderlo parte dell'insieme.

Inserire la spina del proprio apparecchio di illuminazione in quella di LivingWhites, quindi inserire
I'adattatore di LivingWhites nella presa a muro.

Aprire il vano batterie del telecomando premendo il pulsante sul retro. Inserire le 3 batterie AAA (+ e —
come indicato) incluse nella confezione.

A questo punto, & possibile controllare i due apparecchi di illuminazione con il telecomando.

Telecomando

« Q> | | Selezione luce
PHILIPS
[e) | Off/lOn
Aumento/

diminuzione
intensita luminosa

Pulsanti combina-
zioni luminose
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2. Creare un'atmosfera personalizzata tramite il dimmer

Per creare la propria luce d' atmosfera:

I. Utilizzo della ghiera del dimmer: Per regolare la luminosita & possibile far scorrere le dita sulla ghiera
(solo per lampadine con funzione di regolazione).

2. Scelta e regolazione delle singole fonti luminose. E possibile controllare i due apparecchi di illuminazione
contemporaneamente o separatamente. Per controllare un solo apparecchio di illuminazione &
necessario selezionarlo utilizzando uno dei pulsanti di scelta della luce. Quando si tiene premuto uno
di questi pulsanti, 'apparecchio di illuminazione selezionato iniziera a lampeggiare. Se I'apparecchio che
lampeggia non € quello desiderato, rilasciare il pulsante e premerlo nuovamente: iniziera a lampeggiare
un altro apparecchio. Quando viene selezionato un apparecchio la spia di selezione della luce sul
telecomando (lampadina) si accende. Cio significa che ora € possibile regolare solo I'apparecchio di
illuminazione selezionato per attenuarne l'intensita luminosa o accenderlo e spegnerlo. Quando non
viene selezionato alcun apparecchio (la spia di selezione della luce & spenta), tutte le impostazioni si
applicano a tutti gli apparecchi collegati al telecomando (ad esempio, € possibile attenuare tutte le luci
della stanza).

3. Creazione di combinazioni luminose. Se si desidera riutilizzare una determinata impostazione luminosa
(ad esempio, con un apparecchio di illuminazione disattivato e I'altro leggermente attenuato), & possibile
salvare questa combinazione per richiamarla in un secondo momento: tenere premuto uno dei
pulsanti delle combinazioni luminose fino a quando il telecomando non emette un segnale acustico. La
combinazione viene salvata in corrispondenza del pulsante della combinazione luminosa premuto.

E possibile continuare a regolare le luci a proprio piacimento. Quando si desidera tornare alla
combinazione luminosa salvata, basta premere il pulsante della combinazione luminosa premuto al
momento del salvataggio. Il pulsante della combinazione luminosa si accendera brevemente per indicare
che ¢ stata selezionata la relativa combinazione e gli apparecchi di illuminazione seguiranno lo schema
salvato.

E possibile salvare fino a 3 combinazioni luminose (una per ciascun pulsante disponibile).

Spegnere gli apparecchi di illuminazione premendo brevemente il pulsante “0” (off). In 12 secondi, gli ap-
parecchi diminuiranno lentamente la propria intensita luminosa fino a spegnersi. In questo modo si dis-
porra del tempo necessario per uscire dalla stanza. Premendo nuovamente “0" le lampadine si spengono

immediatamente. Per riaccenderle tutte, premere “I” (on).

3. Collegamento di altri apparecchi al telecomando Philips LivingWhites

E possibile collegare altri prodotti Philips LivingAmbiance / LivingWhites al telecomando Philips LivingWhites per
creare delle atmosfere di luce accattivanti. Un telecomando puo supportare fino a 50 prodotti.

E possibile collegare al telecomando pidi prodotti Philips LivingWhites (altre prese, lampadine a risparmio energetico
e apparecchi di illuminazione). Per aggiungere un prodotto Philips LivingWhites, avwicinarlo al telecomando

quindi tenere premuto il pulsante “I". La lampada lampeggera 3 volte.Tenere premuto il pulsante “I" fino a che il
telecomando non emette un segnale acustico; la lampada lampeggera rapidamente due volte. Il prodotto € ora
collegato al telecomando e tornera all'ultima impostazione attiva al momento dell'accensione.

Se si desidera scollegare un prodotto LivingWhites dal telecomando, avvicinare quest'ultimo al prodotto stesso,
quindi tenere premuto il pulsante “0". La lampada lampeggera 3 volte. Tenere premuto il pulsante “0" fino a che il
telecomando non emette un segnale acustico. La lampada si spegnera lentamente.

E inoltre possibile collegare altri prodotti SmartLink (ad esempio, Philips LivingAmbiance, LivingColors) a questo
telecomando seguendo la procedura descritta in precedenza. Se un prodotto presenta il logo SmartLink sulla
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confezione, & possibile collegarlo a questo telecomando. Tenere presente che con questo telecomando non €
possibile cambiare il colore dei prodotti a variazione cromatica.

4. Domande frequenti

. Qual ¢ il consumo energetico massimo di un apparecchio di illuminazione collegabile all'adattatore?
«  300W

. Qual ¢ la distanza massima da cui € possibile controllare un apparecchio di illuminazione?
. Il telecomando funziona a una distanza massima di 10 metri da almeno uno degli apparecchi
di illuminazione.

. L'apparecchio di illuminazione non risponde al telecomando. Che si deve fare?

*  Assicurarsi che il telecomando sia collegato all' adattatore (vedere la sezione 3.1 di questo manuale).

. Controllare le batterie all'interno del telecomando. Quest'ultime devono essere posizionate
correttamente (+ e -) e devono essere cariche. Se tutti i tasti del telecomando lampeggiano, le batterie
devono essere sostituite.

. In alcuni rari casi, il problema puo essere causato da un carico eccessivo sulla rete wireless (ad esempio,
in presenza di un router wireless). Provare ad allontanare gli apparecchi di illuminazione dal router
oppure seguire questa procedura:

*  Assicurarsi che tutte le lampade collegate al telecomando siano accese; in caso contrario non
risponderanno ai comandi.

. Premere contemporaneamente “I” e il pulsante della combinazione luminosa con tre puntini
per almeno 5 secondi per passare a un altro canale wireless (gli apparecchi di illuminazione
lampeggiano per conferma).

. E possibile ripetere questa procedura 3 volte (preferibilmente da posizioni diverse).

up

. I LED blu sulladattatore lampeggia. Che si deve fare?
»  Togliere l'adattatore LivingWhites dalla presa e attendere alcuni secondi fino a che non smette di
lampeggiare, quindi ricollegarlo.
. Se il LED riprende a lampeggiare, significa che ¢ stato collegato un apparecchio di illuminazione
che consuma pit di 300 W. Questo tipo di prodotto non funziona con I'adattatore di controllo per
apparecchi di illuminazione LivingWhites.

. | pulsanti lampeggiano dopo I'utilizzo del telecomando. Cosa significa?
. Questo significa che le batterie nel telecomando sono quasi scariche e devono essere sostituite.

. L'adattatore LivingWhites funziona con apparecchi di illuminazione dotati di dimmer incorporato (ad esempio,
i dimmer a sfioramento o dimmer nel cavo)?
. Philips non puo garantire che l'adattatore funzionera con un altro dimmer:

. L'adattatore LivingWhites pud essere collegato a una presa a muro con dimmer da parete?
. No, 'adattatore non funziona con un dimmer da parete.

. E necessario utilizzare una lampadina particolare nellapparecchio di illuminazione affinché questo funzioni con

I'adattatore LivingWhites?

. No, I'adattatore di controllo per apparecchi di illuminazione LivingWhites funziona con la maggior parte
delle lampadine (per le eccezioni, vedere il punto successivo).

. Non collegare una lampadina a risparmio energetico Philips LivingWhites all'adattatore LivingWhites
poiché cio potrebbe comprometterne le prestazioni. Non ¢ necessario collegare la lampadina a
risparmio energetico all'adattatore poiché ¢ sufficiente uno solo di questi prodotti per far funzionare
I'apparecchio di illuminazione con un telecomando Philips LivingAmbiance / LivingWhites.

. La mia domanda non rientra in quelle elencate
. Contattare Philips per assistenza (consultare la sezione 5 “Assistenza aggiuntiva’).
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5. Assistenza aggiuntiva

Assistenza
Per informazioni e in caso di problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo www.consumer:philips.com o chiamare
il centro Philips Lighting Contact al numero gratuito: 00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garanzia

La garanzia di due anni sui prodotti Philips ¢ valida a condizione che il prodotto venga utilizzato secondo le
istruzioni e per lo scopo previsto. Eventuali richieste di rimborso verranno prese in considerazione solo dietro
presentazione della prova di acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta) sulla quale deve essere riportata la
data di acquisto, il nome del rivenditore e una descrizione del prodotto.

La garanzia Philips non & valida se:

- La ricevuta di acquisto o la descrizione del prodotto é stata modificata, alterata, cancellata o resa illeggibile.
- | guasti sono causati da danni, collegamenti errati o uso improprio.

- Il difetto € causato da circostanze non imputabili all'adattatore LivingWhites, ad esempio fulmini, allagamenti,
incendi, uso errato o negligenza.

- L'adattatore LivingWhites ¢ stato aperto o smontato.

Pulizia e manutenzione

Disinserite I'adattatore dalla presa a muro.
Per evitare graffi, &€ opportuno pulire sempre I'adattatore LivingWhites con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzate detergenti.

Istruzioni di sicurezza

»  Tenere l'adattatore LivingWhites lontano da sostanze liquide e al riparo dallumidita.

. L'adattatore di controllo per apparecchi di illuminazione LivingWhites ¢ stato creato per ['uso esclusivo
in interni. Non utilizzarla in luoghi umidi, ad esempio nel bagno o allaperto.

. L'adattatore di controllo per apparecchi di illuminazione LivingWhites non € un giocattolo per bambini.

. Non collocatelo su superfici calde

. Per motivi di sicurezza e nel rispetto dei termini di garanzia, € vietato aprire 'adattatore di controllo per
apparecchi di illuminazione LivingWhites.

Ambiente
Al termine della normale vita utile del prodotto, provvedete al suo smaltimento secondo le norme locali in vigore.

Specifiche tecniche

Ingresso: 200 - 240V
50 Hz

Consumo energetico:
in standby: < 0,5W
Max: 300 W

Specifiche wireless
Banda di frequenza wireless RF: 2405~2475 MHz

Protocollo di comunicazione wireless: IEEE 802.15.4
Canali operativi: canali I'l, 15,20 0 25

Specifiche ambientali
Temperatura (funzionamento): ~ 0..40°C

Temperatura (spenta): -25..60°C
Umidita relativa: 5..95 % senza condensa
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2ag euxapLoToUle TTou ayopdoaTe To Bacikd oeT PuopdTwy eAéyyou dwTloTikwy Philips LivingWhites! Autd
TO OeT 0dG Sivel TNV eukalpia va €xeTe Tov KATAMNAO GWTIOHO Yia KABe EeXxwPLOTH OTLyUr). AVNKEL OTT OELpd
Philips LivingAmbiance, otnv ottoia 6Aa Ta mpoidvta Aeitoupyouv peow Tou idlou €Eutivou TnAexelploTnpiou. To
Aoyotutto Smartlink oTn cuokeuaoia urtodnAwveL OTL To TTPOIOY AelToupyel padi e aMa TpoldvTa TnG oelpdc.

AnAwoTe To TTPoidy oag ot dievBuvon www.philips.com/welcome yia va eVNHEPWVEDTE OXETIKA HE VEQ
mpoiovTa LivingAmbiance arté ) Philips.

To eyxelpidlo autd Tepdapfdvel TG e€1\G evOTTEG:

1.  =exwnote
2. AnIoupynoTe TNV TIPOOWTTIKT) 0ag aTpoodalpa pe Aeuko dwg pubilopevng évraong
3. XuvdéoTe dAa dwTIoTIKA oTO TAEXELPLIOTPLO oag Philips LivingWhites
4.  ATTQVTNOELG OE OUXVEG EPWTTOELG
5. EmmAéov ummoomipi&n
1. ZekwvrioTe
1. EmAéETe Ta wTloTIKA Yia Ta ottoia emMBUKEITE va XpnoloTIomoeTe Ta Buouara eAEyxou
dwTioTikwv LivingWhites. BeBalwbeite &1L Ta dpwTLoTIKA TTOU €xeTE €MAEEEL Dev eival ouvOedepeva
o€ POOOTATN Kal Ogv SLABETOUV EVOWHATWHEVO POOOTATN.
2. EmAéETe Tov TpOTIO AgtToupyiag He To S1akoTIT:
a.  "DIM"edav To dwTioTikd oag SlabéTel AautTmipa puBuIlopevng évtaonc. Auth n
AetToupyia oag emTEETEL va amohaufavete OAeg Tig duvartodTnTeg Tou Philips LivingWhites
b.  "ON/OFF" edv 1o dwTloTIKO 0ag dev OLabeTel Aaummpa pubuilopevng évraong. ©a
urTopeite va avayeTe 1) va offioeTe To WTIOTIKO, WOTE va ouPPAlel otny atpdodalpa
TTou B€AETE va ONHULIOUPYT|OETE.
3. Eioayayete To Buoua Tou pwTloTikKou oag oTto Buopa LivingWhites kai, otn ouvéyela, TorroBeTroTe
1o Buopa LivingWhites oty emitoixia mpida.
4. AvoiTe T Brikn WUImaTtapliwv Tou ThAEXELPIOTNPIOU TTATWVTAG TO KOUMTTL TTou BpiokeTal oty TTiow

TAeupd. TomroBetr\oTe Tig 3 pmatapieg AAA (0TTwg uttodelkvUeTal amd Ta oUpBoAa + kat —) Trou
TepthapfBavovtal ot cuokeuaoia.

Twpa propeite va eAEyXeTe Kal Ta SU0 GWTIOTIKA HE TO TNAEXELPLOTHPLO.

TnAexepromipio
PHILIPS | < Q > | | Emiloyn ¢wrdg
(e] | Off/ On

AUZnon / peiwon
évraong wTtog

Kouptma oknvrig
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2. Anuioupyia mpoowikng atuoodaipac pe dwe pubullouevng viaonc

Mrmopeite va dnuloupyrioeTe T Sikr) oag atpdodalpa:

1. XpnotdotolwvTtag Tov Tpoxd pubilopevng evraong. MmopeiTe va HeTakIvoeTe To SAXTUNO
0ag Katd PNKog Tou TpoxoU Yid va pUBUIcETE TNV €vTaot) Tou wTLoHoU (LOVO Ot AQuTTTT|PEG
PUBLILOMEVNG EVTAOTG).

2. EmAéyovtag Kkal pubuifovtag EexwploTd Toug AaumTrpes. Mmopeite va eAéyyeTe Ta dUO GWTLOTIKA
padir) To kabe eéva EexwploTd. [Na va eAéyEeTe povo €va GwTIOTIKO, TIPETTEL va To emAEEeTE. H
€TTIAOYT) QUTT| YiveTal armd Ta KOUTLA €TTIAOYNG dwTog. OTav T1aTroeTe TrapateTauéva éva amo ta
KOUMTTLA €TTIAOYTG dWTOG, TOTE TO ETMAEYHEVO dwWTLOTIKO Ba apyioel va avaBoofrvel. Eav dev eival
TO GWTLOTIKO TTOU BEAETE va PUBUICETE, APr)oTe TO KOUNTTL KAl TTAToTE TO £EAvd - TO AMO GWTIOTIKO
Ba apylioel va avapoofrivel. Otav éva ¢wTLoTIKO eival TMAEYUEVO, 1) EVOEIEN eMAOYNTG dwTOG OTO
TAexelploTplo (Aaurmmpag dwTiopou) Ba avapel. AuTo onuaivel OTL TWEA PTTOPEITE va pubioeTe
HOVO TO ETAEYHEVO GWTLOTIKO (TT.X. VA AQUEOHELWOETE TNV €vTaon 1) va To avayete/ofnoete). Otav
Oev £xETE €MAEEEL PWTLOTIKO (1) EVOELEN €MAOYTG dwTOG €ival ofinoTr), OAeg ol pubuioelg TTou
€XETE KAVEL Ba edpappooTolv oe GAOUG TOU AQUTTTHPEG TTOU £ival OUVOEDEEVOL OTO TNAEXELPLOTIPLO
(yia Tapaderypa, UTTopeiTe va QUEOHELWVETE TNV EVTACT) OAWY TWV AQUITTIPWY HEOA OTO OWUATLO).

3. Anuioupywvtag oknvika ¢wTiopou. EGv TTpoTIudTe pia ouykekplévn puBuion évraong dwTlopou
(yia Tapaderypa, To €va GwTIoTIKO ofNoTo Kal To AAO e Alyn €vTaon) UTopeiTe va amobnkeUoeTe
QUTO TO OKNVIKO Yla €UKOAN avAKANnoN: TTaTroTe TTapaTteTapéva €va arod Ta Kouprtid oknvikou, £wg
OTOU VA AKOUCETE £Va XAPAKTNPLOTIKO 1XO “UImTT’ armd To TNAEXELPLOTNPLO. TO OKNVIKO 0ag €xEL
TIAéoV amobnkeuTel oo Koupti oknvikoU TTou TaTroare.

Mrmopeite va ouveyiCeTe va pubuileTe Ta pwTa omwg embupeite. OmoTe BENeTE va emmoTPEPeTE
OTO aTOBNKEUEVO 0ag OKNVIKO, armhd TratroTe To KoupTtl oknvikoU TTou TTatoaTe KaTtd Ty
armobrkeuon) Tou. AuTo To Koupri oknvikoU 8a avayjel yla oUvTopo Xpovikéd dlaotnua woTe va
uTToOEIEEL OTL £XEL ETTIAEYEL TO OKNVIKO Kal To GWTIOTIKO Ba peTafel oTig amobnkeupéveg oag
pubioeLc.

Mropeite va amobnkeloeTe £wg Kal 3 oknvika (éva yla kabe Kouprti oknvikou).
2 BrioTe Ta dWTIOTIKA TTAaTWVTag ehadppd To kKoupri ‘0" (amevepyotoinon). Kat Ta duo Ba petwoouy
apyda v €vtaon Tou GwTIoHoU £wg 6Tou ofifjcouv eTa amd 12 deutepolerTta. Autd oag Sivel

XPOvo va ¢uyeTe amo To dwpdartto. Eav mamoete Eava 0", ol Adprreg 6a ofrjoouv apéowe. Mrmopeite
va avajerte dAoug Toug Aaummpeg Eava matwvtag l” (evepyotoinon).

3.2 0vdeon emmAéov Aaummpwy oto TnAexelptotiplo Philips LivingWhites

Mrmopeite va cuvoeoeTe aMa Trpotdvta Philips LivingAmbiance / LivingWhites oto TnAexetptommpto Philips
LivingWhites yia va onpioupynoeTe povadikd oknvikd wTiopou. Mmopeite va ouvdeoeTe €wg kat 50 mpoiovta
o€ €va TNAEXELPLOTTPLO.

Mrmopeite emiong va ouvdéoeTe TToAA SladopeTikd mpoiovTa Philips LivingWhites (aMa Buouara, A\aprrmmipeg
€E0LKOVOUNONG EVEPYELAG KAl GWTLOTIKA) OTO TNAEXELPLOTNPLO oag. [la va mpooBéceTe €va mpoiov Philips
LivingWhites, TAno1aoTe TO TNAEXELPLOTTPLO OE QUTO KAl TTATHOTE TTapateTapéva o koupri ", O Aaummpag
6a avaBoofroel 3 dopéc. KpatrioTe To Koupri ‘" mamuevo péypl va akoUoeTe €va XapakTnPLOTIKO 1Yo “urr”
armé 1o TAexelplomplo. O Aaummpag 6a avaBoofroet ypriyopa oo ¢popég. Twpa eival ouvdedepévog oto
TAexelploTplo kat Ba petaPel omy TeAeutaia pubion “evepyortoinong'.

Edv BéAeTe va ammoouvdéoeTe €va tpoidv LivingWhites amo To TnAexelplomplo, TANOLACTE TO TNAEXELPLOTTPLO
oTO TTPOIdY Kal TTatoTe TIapateTapéva to koupri 0. O Aaummpag 6a avafoofricel 3 dpopeg. KpamoTe To
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Kouprt 0" TaTnévo PEXPL va aKOUCETE €va XapakTpLoTIKO 1o Ui’ amo To TnAexelptotpto. H évtaon
Tou Aaummpa Twpea Ba petwbel apyd pexpt va ofiroeL.

Mrmopeite emriong va ouvdéoeTe dMa TpoiovTta Smartlink (m.y. Philips LivingAmbiance, LivingColors) oto
TNAEXELPLOTTPLO HE TOV (B0 TPOTIO TToU TrEpLypadnke Trapamavw. Edv éva mpoiov €xel To AoyoTutto Smartlink
OT™M ouoKeuaoia, TOTe Prtopel va ouvdebel oto TnAexelptomipto. Na onpelwbel 0TL Sev pmopeite va alMdA&eTe To
XPWHA O€ TTPOLOVTA £YXPWHOU GWTIOHOU [E QUTO TO TNAEXELPLOTHPLO.

4. ZUYVEC EPWTTOELC

. [Nola eival n péylom katavdAwon PeURATog VoG GWTLOTIKOU TTOU £XEL OUVATOTNTA CUVOEONG HE TO
Buoua;
+ 300 Watt

. [Mola eival n péylom amooTaon amod Ty oTTold UITopw va eAEYXw TO GWTLOTIKO;
*  To mAexelptomplo AetToupyel o€ peylom amooraon 10 péTpwy oy oTrola TPETEL va
BpiokeTal TouAdytoTov €va amod Ta GwTIOTIKA.

*  To ¢wTloTikd Sev avTarmokpiveTal OTo TNAEXELPLOTNPLO. TL TTPETTEL VA KAVW;

. Befaiwbeite 6TL TO TAexElpLloTPLO Eival cuvdedepevo oTo Buopa (deite Tv evétTa 3.1 autou Tou
€yXelptoiou).

. ENéyETe Tig pumaTtapieg oto TAexelptopto. Ol prmatapieg mpémel va eival owoTtd Tormobempéveg (+
Kat -) Kal YEPATeG. Eav 0ha Ta kouprmia Tou TnAexetptompiou avaBoofrjvouy, auté onuaivel ot ot
JTTaTapieg TPETTEL va avTikaTaoTabouv.

* e OTAVIEG TTEPITTTWOELG, AUTO Ba prmopouce va odeileTal oTny eEALPETIKA HEYAAN Kivnon Tou
aoupparou dIKTUoU (TT.X. acUpuatog SpopoAoyNTHG). AOKILAOTE VA HETAKIVAOETE TA GWTIOTIKA
pakpld aré To dpoporoynm. H dokipdoTe Ty mapakdTtw diadikaoia:

. Befaiwbeite 0TL 0Aa Ta dpwTa mou eival ouvdedepéva o auTd TO TNAEXELPLOTTPLO €ival
evepyoTToiNuEVa, OLadopeTikd, Oev Ba avrarmokplBoly ETA armd auTry TNV eVEPYELQ.

*  TamoTe TauTdxpova To I KAl TO KOUUTTL OKNVIKOU [E TPELG KOUKKIOEG, Yia TOUAAYLOTOV
5 OeuTepolemTa, Yia va peTaPeite oe AMNo aoUppaTo kavdAl (Ta wTloTika 6a
avafBoofrioouv yia emPBePaiwon).

. Mrmopeite va emavaiafete autr) T Siadikaoia €wg Kal 3 $opEG, Katd TpoTiunon amo
OLapopPETIKEG BETELG.

*  Avafoofrvel n yahalia evoelkTikny Auyxvia LED Tou Buopatog. Tt mmpémel va kavw;
*  Adaipgote To Buopa LivingWhites améd v mipila kat TIEPIUEVETE HEPIKA DEUTEPOAETTTA, LEXPL Va
magel va avaBoofrvel. Katomy, emavartomobemoTe To Buopa oty mpila.
. Eav apyioel maAL va avaBoofrvel, autd onuaivel 0Tt £XETE CUVOETEL GWTLOTIKO TTOU KATAVAAWVEL
meploooTepa amo 300 W. Eva TéTolo mpoidv dev AeiToupyel e To BUopa eAEYXOU GWTLOTIKWY
LivingWhites.

*  Taxoupmmd avapoofrivouv apdTou Xpnolpomoinoa To ThAeXElploTrplo. Tt onuaivel auTo;
. AuTO onpalivel OTL oL UTTaTapieg oTo TNAEXELPLOTNPLO £ival oxeddv AOELEG Kal TTPETTEL va
avTikaraoTadouv.

*  To Buoua LivingWhites AeiToupyel pe GwTIOTIKA TTOU S1aBETOUV EVOWHATWILEVO POOOTATN (TT.X. POOCTATN
adng 1) poooTAT OTO KAAWILO);
. H Philips dev umopei va eyyunBei 611 To Buopa Ba AeiToupynoet e Ao poooTdm.

. Mrmopw va ouvdéow To Buopa LivingWhites o Tipila ouvOedepEVN e ETTITOIYIO POOOTATN;
. Ox1, To Buopa dev AEITOUPYEL [E ETTITOLXLOUG POOOTATEG,.

. [Mpérel va TommoBeTrow €L81KO AQUITTPa 01O GWTIOTIKO [OU, Yla va AelToupyel e To Buopa LivingWhites;
. Ox1, To Buoua eAéyyou dwTioTikwy LivingWhites Aeltoupyel e Toug TreplocdTepoug Aaummpeg (yia
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e€alpéoelg, OeiTe TNV €moOpeVN TTapaypado).

. Mnv ouvdéeTe Aaummpa e€otkovopnong evépyetag Philips LivingWhites oto Buopa LivingWhites,
Kabwg evOEXETAL va €TNPEACTEL O AQUITTPAg. Agv €ival amapaitnm n ocuvOeon Tou Aaurmmpa
oTo Buopa, kabwg éva ard autd Ta TPOIOVTA APKEL YIA VA AEITOUPYTOEL TO GWTIOTIKO 0Ag HE TO
mAexelptomplo LivingAmbiance / LivingWhites.

. H epwnom pou dev avaypddetal €3
. EmmowvwviioTe pe v Philips yia forfeta (BA. evomTa 5 “EmmAéov umootmpién’).

5. EmmA\éov umoomm)pién

2uvTrpnon:

['la meploooTEPEG TTANPOOPIEG KAl OE TTEPITTTWON TTOU AVTILETWITIOETE KATTOLO TTPOBANUA, ETTIOKEDBEITE TNV
TomroBeoia web g Philips ot SlevBuvor www.consumerphilips.com 1) €TMIKOWWVACTE XWPIG XPEWOT HE TO
Kévtpo emikotvwviag Philips Lighting otov aptBud: 00800-PHILIPSL 1) 00800-74454775

Eyyinon:

H diem|g eyyunon g Philips toxUel epdcov To Tpoidv xpnotdoToleital oUpdwva pe Tig odnyieg kat yia To
oKoTtTé yla Tov ottoio TTpoopileTal. H éyepon aglwoewy yiveTal armodekTr) HOVO e TNV UTTOBOAT) auBevTIKNG
amoédelEng ayopdg (Tioloyiou, deATiou TTANONG 1) amodeléng), oTou Ba avaypddeTal n nuepounvia ayopdg,
TO OVOHA TOU AVTLTTPOOWTIOU Kal 1) Treplypadr) Tou TpolovTog.

H eyyunon g Philips TeppariCeral eav:

- otV amodelén ayopdg 1) Ty Teplypadn Tou TpoldvTog TTapatnendel omoladnmoTe peTaBoAr), Siaypadn i
araloldr) oToLYELWVY 1) €AV Ta OTOLXELA £€XOUV KATAOTEL OUCAVAYVWOTA.

- To TIpoldy kabioTaral averrapkeég Adyw (nuiag, EAATTWHATIKWY CUVOECEWY T) KAKNG XPTONG.

- £X€L TTPOKANBEL duoAelToupyia TToU odelleTal O akpaieg OUVONKEG [N OXETILOMEVEG [e TO Buoua
LivingWhites, yia mapaderypa, kepauvog, TANUUUPa, TTupkaytd, AavBaopévn xprion 1) apéAela.

- To Buopa LivingWhites €xel avolyTei 1) armoouvappohoynoei.

KaBapiopog kat ouvtripnon:

AmoouvoéoTe To Buopa ard Tny Tpida.
la va amoduyeTe Tig Ypatlouviég, kaBapilete To Puopa LivingWhites povo pe pakakd, oteyvo mavi.
Mnv xpnotpotoleite KabaptoTikd.

Odnyieg aodaieiag:

o Alampeite To Buoua LivingWhites pakpld amd uypa kat uypaoia.

o To Buoua eréyyou pwTtioTikwy LivingWhites evdeikvuTal uovo yia xprion oe ecwTEPIKOUG XWPOUG.
Mnv XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV OE XWPOUG HE Uypaoia, T.x. Uravia 1} eEwTEPLKOUG XUWPOUG.

o To Buoua eréyyou pwrtioTikwy LivingWhites dev eival Tratxviol kat ouverag Oev €xel oxedlaoTel
yla va maiCouv maidid pe auto.

o Mnv TomobeTeiTe T ouoKeUr) TTAVW O€ BePpEG eTPAvELE

o Ta Adyoug aopaeiag kal oUpdwva pe Toug GPoUG TNG £YYUNonG, dev TIPETIEL va avoieTe To Buopa
eAéyxou dwTIoTIKWY LivingWhites.

Meptparov:
Edv kdmola oTiyur) XpelaoTel va amoppieTe T CUOKEUT), aKoAOUBNOTE TIG OONYIEG TWV TOTTLKWY APXWV.

Teyvikég podiaypadec:

Eloodog: 200 - 240V
50 Hz
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KaTtavaiwon pevparog:
AelToupyia avapovric: <0,5W
Mey.: 300 W

[Npodiaypadéc aolpuaTou SIKTUOU:

Zwvn ouyxvoTTwy acuppatng Aettoupyiag RF: 2405~2475 MHz
MpwTdKoMO acUpuamg emkovwviag: IEEE 802.15.4

Kavdhia Aettoupyiag: kavaha 11,15,20 1) 25

MepiBarovTikeg Tpodlaypdadec:

Oeppokpaocia (AetToupyiag): 0..40°C
Oeppokpaocia (amobrikeuong): -25..60°C
2YETIKT) Uypaolia: 5..95 % ywplg uypottoinon

Philips LivingWhites armatr kontrol fisi setini satin aldiginiz icin tesekkir ederiz! Bu set, ana uygun dogru
ortami yaratmaniza olanak saglar. Bu set, tim Urlnlerin ayni sezgisel uzaktan kumandayla calistinlabildigi Philips
LivingAmbiance serisinin bir parcasidir Kutu Uzerindeki SmartLink logosu, Grlinlin serideki diger Grinlerle birlikte
kullanilabilecegini gosterir.

Philips LivingAmbiance Grinleriyle ilgili glincel bilgileri almak icin Grlintntzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydedin.

Bu kilavuzda ele alinan konular...

Baslarken

Kisilabilir beyaz isikla istediginiz ortamin yaratiimasi

Philips LivingWhites uzaktan kumandasina baska armatirler ekleme
Sikga sorulan sorular

Ek destek alma

uArwWwNeE

1. Baslarken

1. LivingWhites armattir kontrol fislerini kullanmak istediginiz armaturleri secin. Sectiginiz armattrlerin bir
kisma anahtarina bagli olmadigindan ya da yerlesik kisma anahtar bulunmadigindan emin olun.

2. Anahtan kullanarak calisma modunu segin:

a.  "DIM" armatirinizde kisilabilir bir ampul varsa. Bu mod, Philips LivingWhites'in tim
olanaklarinin keyfini ¢ikarmanizi saglar
b.  "ON/OFF" armatiriintizde kislamayan bir ampul varsa. Armatlri acip kapatarak ortaminizin

bir parcasi haline getirebilirsiniz.
3. Armatlrinuzin fisini LivingWhites fise, LivingWhites fisini prize takin.

4.  Arkadaki digmeye basip uzaktan kumandanin pil béimesini acin. 3 adet AAA pil takin (+ ve — isaretlerine
uyun) Urlnle birlikte verilmistir:

Artik ayni uzaktan kumandayla iki armatir kontrol edebilirsiniz.

55



Uzaktan kumanda
| < O » | | Isik segimi
PHILIPS =
O | Kapali / Agik
Isik agma
Isik kisma
. . .
. . Sahne diigmeleri
.

2. Kisilabilir isikla kendi ortaminizi yaratin

Asagidaki yolla kendi ortaminizi yaratabilirsiniz:

1.

Kisma tekerlegi. Parmaginizi kisma tekerleginde gezdirerek isik seviyesini ayarlayabilirsiniz (sadece kisilabilir
ampuller igin).

Isiklar ayri ayr secme ve ayarlama. Iki armatirl birlikte ya da her birini ayrn ayr kontrol edebilirsiniz.

Tek bir armatlrt kontrol edebilmek igin, onu se¢meniz gerekir. Bunun icin isik segme diigmelerinden

birini kullanin. Isik segme dtigmelerinden birini basili tuttugunuzda, secilen armatir yanip sénmeye

baslar: Ayarlamak istediginiz armatiir bu degilse, digmeyi birakin ve tekrar basin; baska bir armattir

yanip sonmeye baslayacakti Bir armatiir secildiginde, uzaktan kumandadaki i1sik segme gostergesi

(ampul) yanacaktir: Bu, sadece secilen armatrii ayarlayabileceginiz (yani kisabileceginiz ya da acip
kapatabileceginiz) anlamina gelir Hicbir armatiir secilmezse (isik segme gostergesi kapaliysa), yaptiginiz
tlm ayarlar uzaktan kumandaya bagli tiim isiklar icin gecerli olur (yani bir odadaki tim isiklart kisabilirsiniz).

Isikli ortamlar olusturma. Belirli bir 1sik ayar (6rnegin bir armattir kapal ve digeri cok az kisilmis) hosunuza
giderse, daha sonra tekrar kullanmak tizere bu ortami kaydetmeniz mimkiindir: uzaktan kumanda bir
uyart sesi ¢lkarana kadar Sahne diigmelerinden birini basil tutun. Artik, istediginiz ortam bastiginiz Sahne
diigmesine kaydedilmistir.

Isiklart istediginiz sekilde ayarlayabilirsiniz. Hafizadaki ortama geri dénmek istediginizde, hafizaya aldiginiz
Sahne diigmesine basmaniz yeterli olacaktir Bastiginiz Sahne diigmesi, sahnenin secildigini géstermek igin
kisa streli yanacak ve armattr; hafizadaki ayarlar alacaktir

Bu yolla 3 adete kadar sahne hafizaya alabilirsiniz (her bir Sahne diigmesi icin bir tane).
"0" (kapall) digmesine kisaca basarak armaturleri kapatabilirsiniz. Her iki armatiir 12 saniye i¢inde yavasca

kisilarak kapanir: Bu, size odadan cikacak zamani verir“0" diigmesine tekrar basarsaniz, lambalar hemen
kapanir.“I" (agik) diigmesine bastiginizda tiim lambalar tekrar agabilirsiniz.

3. Philips LivingWhites uzaktan kumandasina baska armatirler baglanmasi

Isig1 kullanarak etkileyici ortamlar yaratmak icin Philips LivingWhites uzaktan kumandaniza baska Philips
LivingAmbiance / LivingWhites Uriinleri baglayabilirsiniz. Bir uzaktan kumandaya 50 adete kadar Griin baglanabilir

Isterseniz, uzaktan kumandaniza birden fazla Philips LivingWhites triinii (fisler, enerji tasarrufu drlinleri, armatrler)
ekleyebilirsiniz. Bir Philips LivingWhites triinii eklemek icin uzaktan kumandayi triine yaklastinn ve "I digmesi
basili tutun. Lamba 3 kez yanip sénecektir. Uzaktan kumandadan bir uyari sesi duyana kadar " digmesini basili
tutun; lamba iki kez hizla yanip sénecektir. Artik Griiniiniiz uzaktan kumandaya baglanmistir ve en son “agik” ayarina

dénecektir,
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Bir LivingWhites Uriininiin uzaktan kumandayla baglantisini kesmek istiyorsaniz, uzaktan kumandayi Grline yaklastirin,
0" dugmesini basili tutun. Lamba 3 kez yanip sénecektir Ardindan, uzaktan kumandadan bir uyan sesi duyana kadar
0" dugmesini basili tutun. Lamba yavasca kapanacaktir

Ayrica, yukarida agiklanan yontemi kullanarak uzaktan kumandaniza baska SmartLink trinleri (Philips LivingAmbiance,
LivingColors gibi) baglayabilirsiniz. Kutusunda SmartLink logosu bulunan triinler, bu uzaktan kumandaya baglanabilir
Renkli isik Griinlerinin rengi bu uzaktan kumandayla degistirilemez.

4. Sikca sorulan sorular

. Fise baglayabilecegim armatiriin maksimum enerji tiketimi ne olmalidir?
+ 300 Watt

*  Armatiiri kontrol edebilecegim maksimum mesafe ne olmalidir?
. Uzaktan kumanda ile armattrlerin en az biri arasinda maksimum 10 metre mesafe olmalidir.

*  Armatir uzaktan kumandaya tepki vermiyor. Ne yapmaliyim?
. Uzaktan kumandanin fisle baglantili oldugundan emin olun (bu kilavuzda bélim 3.1'e basvurun).
. Uzaktan kumandanin pillerini kontrol edin. Piller dolu ve dogru yerlestiriimis (+ ve -) olmalidir Uzaktan
kumandadaki tim digmeler yanip séniyorsa, pillerin degistirilmesi gerekiyordur:
. Bazi nadir durumlarda, bunun nedeni kablosuz ag (6rnegin kablosuz yénlendirici) Uzerindeki trafigin
yogun olmasidir Armatirleri yonlendiriciden uzaga tasiyin veya asagidaki prosedtiri deneyin:
. Bu uzaktan kumandaya bagli tiim isiklarin agik oldugundan emin olun; aksi takdirde bu
islemden sonra yanit vermezler.
. Diger kablosuz kanala gegmek icin en az 5 saniye slreyle"l” butonuna ve Uzerinde U¢ nokta
olan sahne butonuna ayni anda basin (islem tamamlandiginda armaturler yanip séner).
. Bu proseduiry, tercihen farkli konumlardan, 3 kez tekrarlayabilirsiniz.

. Fis Uzerindeki mavi LED yanip sontyor: Ne yapmaliyim?
. LivingWhites fisini prizden ¢ikarin ve yanip sénme durana kadar birkag saniye bekleyin. Ardindan, fisi
tekrar prize takin.
*  Yanip sénme tekrar baslarsa, 300 W degerinden daha fazla enerji tiketen bir armatiir takmissinizdir Bu
tlr Urinler, LivingWhites armatir kontrol fisi ile calisamaz.

. Uzaktan kumanday: kullandiktan sonra diigmelerin isiklart yanip séniyor: Bunun anlami nedir?
. Bu, uzaktan kumandadaki pillerin bitmek lzere oldugunu ve degistirilmeleri gerektigini gosterir:

. LivingWhites fisi, yerlesik kisma anahtari (6rnegin dokunmatik kisma anahtari veya kablo Uzeri kisma anahtart)
bulunan armattirlerde kullanilabilir mi?
. Philips fisin baska bir kisma anahtariyla birlikte kullanilabilecegini garanti etmez.

. LivingWhites fisini, duvar ayar digmesine bagli bir prize takabilir miyim?
. Hayr, fis duvar ayar digmesi ile calismaz.

. LivingWhites fisi ile calismasi icin armattrime &zel bir ampul takmam gerekir mi?
. Hayir, LivingWhites armatiir kontrol fisi cogu ampul ile calisir (istisnalar icin bkz. bir sonraki nokta).
. Enerji tasarruflu lambay: etkileyebileceginden, LivingWhites fisine Philips LivingWhites enerji tasarruflu
lamba baglamayin. Bu triinlerden biri armatiriintiziin LivingAmbiance / LivingWhites uzaktan kumanda ile
calismasi icin yeterli oldugundan, enerji tasarruflu ampuliin fise takilmasi gerekli degildir

. Sorum buradaki listede yok
. Lutfen yardim icin Philips ile iletisime gegin (bkz. Bolim 5 “Ek destek”).
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5. Ek destek

Servis:

Daha aynintili bilgi icin ve bir sorun meydana gelmesi durumunda, www.consumer:philips.com adresinde bulunan
Philips Internet sitesini ziyaret edin ya da 00800-PHILIPSL veya 00800-74454775 numaral Ucretsiz telefondan Philips
Aydinlatma Musteri Hizmetlerini arayin.

Garanti:

Uriintin burada verilen talimatlara uygun ve kullanim amacina gére kullanilmasi halinde, Philips iki yillik garanti
sunmaktadir: Satin alma tarihini, bayi adini ve trlin agiklamasini iceren satin alma belgesinin (fatura, satis fisi veya
makbuz) orijinali olmadan bulunulan garanti talepleri kabul edilmeyecektir.

Asagidaki durumlarda Philips garantisi gecersiz olur:

- Satin alma belgesi veya Uriin agiklamasinda yer alan bilgilerin degistirilmesi, silinmesi veya okunamaz hale getirilmesi.
- Hasar, hatali baglantilar veya kot kullanimdan kaynaklanan arizalar:

- Yildinm, sel, yangin, hatali kullanim veya ihmal gibi LivingWhites fisin neden olmadigi olagandisi durumlardan
kaynaklanan kusurlar.

- LivingWhites fisin agilmis veya demonte edilmis olmasi.

Temizlik ve bakim:

Fisi prizden ¢ikarin.
Cizilmemesi icin LivingWhites fisi sadece yumusak kuru bir bezle silinmelidir:
Temizlik maddeleri kullanmayin.

Guvenlik talimatlar:
. LivingWhites fisi sivi ve nemden uzak tutun.
. LivingWhites armatir kontrol fisi sadece i¢ mekanda kullanim amaglidir. Banyo gibi islak alanlarda veya dis
mekanlarda kullanmayin.
. LivingWhites armattr kontrol fisi, cocuklarin oynayacagi bir oyuncak degildir.
. Cihazi sicak ylzeylere koymayin.
. Guvenlik nedeniyle ve garanti kosullar uyarinca, LivingWhites armattir kontrol fisi kesinlikle agilmamalidir

Cevre:
Cihazi atmaniz gerekiyorsa, yerel yetkili mercilerin talimatlarina gére atin.

Teknik 6zellikler:

Giris: 200 - 240V
50 Hz

Gl tiketimi:

Bekleme: <0.5W

Maks: 300W

Kablosuz &zellikleri:

Kablosuz RF modu frekans bandi: 2405~2475 MHz
Kablosuz iletisim protokolt: IEEE 802,15.4

Calisma kanallar: 11,15, 20 veya 25 numarali kanallar

Cevresel ozellikleri:

Sicaklik (galisma): 0..40 °C
Sicaklik (Saklama): -25..60 °C
Bagil nem: % 5..95 yogusmasiz
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Dziekujemy za zakup zestawu startowego wtyczek sterujacych lampami Philips LivingWhites! Zestaw ten
pozwala uzyska¢ oswietlenie odpowiednie dla kazdej chwili. Jest on czescig rodziny Philips LivingAmbiance, w
ktdrej wszystkimi produktami mozna sterowac za pomoca tego samego, intuicyjnego pilota. Logo SmartLink na
opakowaniu oznacza, ze produkt wspdtpracuje z innymi produktami z tej serii.

Zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome, aby otrzymywac najnowsze informacje na temat
nowych produktéw LivingAmbiance firmy Philips.

Niniejsza instrukcja bedzie przydatna przy nastepujacych czynnodciach...

1.
2.

&

Czynnosci wstepne

Tworzenie spersonalizowanego o$wietlenia dzigki zastosowaniu biatego $wiatta z mozliwoscia
przyciemniania

taczenie innych lamp z pilotem zdalnego sterowania lampy Philips LivingWhites

Odpowiedzi na czgsto zadawane pytania

Dodatkowa pomoc techniczna

1. Czynnosci wstepne

1.

Wybierz lampy, dla ktdrych chcesz uzy¢ wtyczek sterujacych LivingWhites. Upewnij sig, ze wybrane
lampy nie s podfaczone do $ciemniacza ani nie s3 wyposazone we wbudowany modut $ciemniacz.

Wybierz tryb pracy wtyczki:

a. ,DIM", jedli w lampie znajduje sie zaréwka z mozliwoscia przyciemniania. Ten tryb umozliwia
maksymalne wykorzystanie technologii LivingWhites
b. ,ON/OFF", jedli w lampie znajduje si¢ zaréwka bez mozliwosci przyciemniania. Ten tryb

umozliwia wiaczanie oraz wyfaczanie lampy i wkomponowywanie jej w efekty Swietlne.
Wiéz wtyczke lampy do wtyczki LivingWhites, a nastepnie wiéz wtyczke LivingWhites do gniazdka.

Otwdrz komore baterii pilota zdalnego sterowania, naciskajac przycisk w jego tylnej czesci. Wtdz 3
baterie AAA znajdujace sie w opakowaniu (zgodnie z oznaczeniami + i —).

Od tej chwili mozesz sterowad dwiema lampami za pomoca pilota zdalnego sterowania.

Pilot zdalnego sterowania
|< O » | | Wybér $wiatta
PHILIPS =
(o] | Wyt / Wi
Jasniejsze swiatto
Ciemniejsze $wiatto
. .
. . L .
. . Przyciski efektow
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2. Tworzenie spersonalizowanego odwietlenia dzieki zastosowaniu biatego $wiatta z mozliwoscig przyciemniania

Spersonalizowane o$wietlenie mozna stworzy¢ przez:

1. Korzystanie z pokretta przyciemniania. Przesur palcem po pokretle, aby dostosowaé poziom $wiatta
(tylko w przypadku zrddet Swiatta z mozliwoscig przyciemniania).

2. Wybdr i niezalezna regulacja $wiatet. Mozna sterowa¢ dwiema lampami naraz lub kazda z osobna. Aby
sterowac pojedyncza lampa, nalezy ja wybraé. Mozna to zrobi¢, korzystajac z jednego z przyciskéw
wyboru $wiatta. Nacisnigcie i przytrzymanie jednego z przyciskéw wyboru $wiatta spowoduje, ze
wybrana lampa zacznie migac. Jesli nie jest to ta, ktdrg chcesz dostosowacd, zwolnij przycisk i naci$nij
go ponownie — zacznie miga¢ inna lampa. Po wybraniu lampy zaswieci sie wskaznik wyboru $Swiatta
(zaréwka) na pilocie zdalnego sterowania. Oznacza to, ze od tej chwili mozna dostosowywaé wytacznie
wybrang lampe (np. Sciemni¢ lampe lub ja wiaczy¢). Jesli nie zostata wybrana zadna lampa (wskaznik
wyboru $wiatfa nie $wieci), regulacje beda dotyczy¢ wszystkich Swiatet powigzanych z pilotem zdalnego
sterowania (na przyktad mozna jednoczesnie $ciemni¢ wszystkie $wiatta w pomieszczeniu).

3. Tworzenie efektéw $wietlnych. Ulubione ustawienie Swiatta (np. jedna lampa wytaczona, a druga lekko
przyciemniona) mozna zachowa¢ w w celu fatwego przywofania: nacisnij i przytrzymaj jeden z przyciskéw
efektdw, az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwiekowy. Efekt zostanie zapisany pod
nacisnigtym przyciskiem efektSw.

Jesli istnieje taka potrzeba, mozna kontynuowac regulacje Swiatta. Aby przywotac zapisany efekt, wystarczy
nacisna¢ przycisk efektu uzyty do jego zapisania. Odpowiedni przycisk efektu zaswieci krétko, sygnalizujac
wybranie efektu, a $wiatta zmienia si¢ zgodnie z zapisanymi ustawieniami.

Mozna zapisa¢ maksymalnie 3 efekty (po jednym na kazdy przycisk efektu).
Wylacz lampy, naciskajac krétko przycisk ,0” (wyt). Swiata zaczng powoli gasna¢, aby wylaczy¢ sie po 12
sekundach.W tym czasie mozesz opusci¢ pomieszczenie. Ponowne nacisniecie przycisku ,,0" spowoduje

natychmiastowe wyfaczenie lamp. Mozna jednoczesnie wiaczy¢ wszystkie lampy, naciskajac przycisk ,,I”
(wh).

3.taczenie dodatkowych Zrédet $wiatta z pilotem zdalnego sterowania Philips LivingWhites

Mozna powigzac inne produkty Philips LivingAmbiance lub LivingWhites z pilotem zdalnego sterowania Philips
LivingWhites w celu utworzenia przestrzennych efektdw $wietlnych. Z jednym pilotem mozna potaczy¢ maksymalnie
50 produktéw.

Z pilotem zdalnego sterowania mozna powigza¢ wiele produktéw Philips LivingWhites (inne wtyczki, lampy
energooszczedne, lampy). Aby dodac produkt Philips LivingWhites, zbliz pilota do produktu, a nastepnie nacisnij
i przytrzymaj przycisk ,,I". Lampa bty$nie trzykrotnie. Trzymaj naci$nigty przycisk ,I", az pilot zdalnego sterowania
wyemituje sygnat dzwiekowy. Lampa szybko btysnie dwa razy. Od tej chwili produkt bedzie powiazany z pilotem
zdalnego sterowania i wiaczy sie z zachowaniem ostatniego ustawienia, z jakim byt wiaczony.

Aby usuna¢ powiazanie produktu LivingWhites z pilotem zdalnego sterowania, zbliz pilota do produktu, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,0". Lampa btyénie trzykrotnie. Trzymaj nacisniety przycisk ,,0”, az pilot zdalnego
sterowania wyemituje sygnat dzwiekowy. Lampa powoli zgasnie.

Do pilota zdalnego sterowania mozna takze podtaczy¢ inne produkty SmartLink (np. Philips LivingAmbiance,

LivingColors) w sposdb opisany powyzej. Jesli na opakowaniu produktu znajduje sie logo SmartLink, oznacza to, ze
moze on by¢ pofaczony z tym pilotem. Nalezy pamigtad, ze za pomoca pilota nie mozna zmieniac koloréw $wiatfa.
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4. Czesto zadawane pytania

Jakie jest maksymalne zuzycie energii lampy, ktéra mozna podtaczy¢ do wtyczki?
«  300W

Jaka jest maksymalna odlegtos¢, z jakiej mozna sterowac lampa?
. Pilot zdalnego sterowania dziata w odlegtosci maksymalnie 10 metréw od przynajmniej jednej
z lamp.

Lampa nie reaguje na polecenia pilota zdalnego sterowania. Co nalezy zrobic¢?

. Upewnij sie, ze pilot jest potaczony z wtyczka (patrz cze$¢ 3.1 tej instrukgji).

. Sprawdz baterie w pilocie zdalnego sterowania. Baterie powinny by¢ natadowane oraz umieszczone
prawidtowo (+ i -). Miganie wszystkich przyciskéw pilota oznacza, ze baterie w pilocie wymagaja
wymiany.

* W pewnych rzadkich przypadkach moze to by¢ spowodowane duzym natezeniem ruchu w sieci
bezprzewodowej (np. w routerze bezprzewodowym). Sprébuj oddali¢ lampy od routera, ewentualnie
sprébuj wykonac nastepujace czynnosci:

. Upewnij sig, ze wszystkie Zzrédta Swiatta potaczone z pilotem sa wiaczone. W przeciwnym
razie po wykonaniu tej czynnosci nie beda reagowac.

. Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przycisk ,,|'" oraz przycisk efektu z trzema kropkami przez
co najmniej 5 sekund, aby przefaczy¢ sie na inny kanat bezprzewodowy (lampy zamigaja w
celu potwierdzenia).

*  Te procedure mozna powtoérzy¢ maksymalnie 3 razy — najlepiej z innego miejsca.

Niebieska dioda LED na wtyczce miga. Co nalezy zrobic?

* Wyjmij wtyczke LivingWhites z gniazdka i zaczekaj kilka sekund, az przestanie migac. Nastepnie podfacz
ja ponownie.

*  Jesli dioda zndw zacznie migaé, oznacza to, ze podtaczona lampa zuzywa ponad 300 W energii. Taki
produkt nie bedzie dziatat z wtyczka sterujaca LivingWhites.

Przyciski migaja po uzyciu pilota zdalnego sterowania. Co to oznacza?
. Oznacza to, ze baterie w pilocie zdalnego sterowania sg prawie roztadowane i wymagaja wymiany.

Czy wtyczka LivingWhites dziata z lampami z wbudowanym $ciemniaczem (np. $ciemniaczem dotykowym lub
Sciemniaczem na przewodzie)?
. Firma Philips nie moze zagwarantowac, ze wtyczka bedzie dziatata z innym $ciemniaczem.

Czy wtyczke LivingWhites mozna podtaczy¢ do gniazdka podfaczonego do Sciemniacza Sciennego?
. Nie, wtyczka nie dziata ze Sciemniaczem Sciennym.

Czy w oprawie nalezy umiesci¢ specjalng zaréwke, aby lampa dziatata z wtyczka LivingWhites?

. Nie, wtyczka sterujaca LivingWhites dziata z wigkszoscia zardwek (wyjatki wymienione sa w nastepnym
punkcie).

. Do wtyczki LivingWhites nie nalezy podtacza¢ zaréwki energooszczednej Philips LivingWhites, gdyz
moze to mie¢ negatywny wptyw na dziatanie zaréwki. Podfaczenie zaréwki energooszczednej do
wtyczki nie jest konieczne, gdyz wystarczy jeden z tych produktéw, aby lampa dziatata przy uzyciu pilota
LivingAmbiance / LivingWhites.

Mojego pytania nie ma na tej liscie
. Skontaktuj sig z firma Philips, aby uzyska¢ pomoc (patrz cze$¢ 5 ,,Dodatkowa pomoc techniczna™).
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5. Dodatkowa pomoc techniczna

Serwis:

W przypadku problemdw i w celu uzyskania szczegdtowych informacji odwiedz strong internetowa firmy Philips
dostepna pod adresem www.consumerphilips.com lub skontaktuj sie¢ z Centrum Obstugi Klienta Philips Lighting pod
bezptatnym numerem telefonu: 00800-PHILIPSL lub 00800-74454775.

Gwarangja:

Dwuletnia gwarancja firmy Philips jest wazna pod warunkiem, ze produkt jest uzywany zgodnie z instrukgja i jego
przeznaczeniem. Reklamacje beda przyjmowane wylacznie po przedstawieniu oryginalnego dowodu zakupu (faktury
lub paragonu) zawierajacego date zakupu, nazwe sprzedawcy oraz opis produktu.

Gwarangja firmy Philips traci waznos¢, jesli:

- cokolwiek zostato zmienione, skreslone, usuniete lub jest nieczytelne na dowodzie zakupu lub w opisie produktu;
- dojdzie do usterki spowodowanej uszkodzeniem lub nieprawidtowym podtaczeniem urzadzenia;

- uszkodzenie powstato na skutek okolicznosci niezwigzanych z wtyczka LivingWhites, na przyktad z powodu
wyladowan atmosferycznych, powodzi, pozaru, nieprawidtowego uzytkowania lub zaniedbania;

- wtyczka LivingWhites zostata otwarta lub roztozona na czesci.

Czyszczenie i konserwadja:

Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
W celu unikniecia zarysowania wtyczke LivingWhites czy$¢ wyfacznie migkka, sucha Sciereczka.
Nie uzywaj Srodkéw czyszczacych.

Wskazdwki dotyczace bezpieczerstwa:

*  Wityczke LivingWhites przechowuj z dala od ptyndw i wilgoci.

*  Wityczka sterujaca LivingWhites jest przeznaczona wytacznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj
jej w wilgotnych miejscach, np. w fazience lub na zewnatrz.

*  Wityczka sterujaca LivingWhites nie jest zabawka. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie nia.

. Nie umieszczaj urzadzenia na goracych powierzchniach.

*  Ze wzgleddw bezpieczenstwa i zgodnie z warunkami gwarancji nie nalezy otwierac wtyczki sterujacej
LivingWhites.

Ochrona $rodowiska:
Pozbywajac si¢ urzadzenia, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Dane techniczne:

Moc wejsciowa: 200-240V
50 Hz

Pobdr mocy:
Tryb gotowosci: < 0,5W
Maksymalny: 300 W

Specyfikacja bezprzewodowa:

Pasmo czestotliwosci dla trybu bezprzewodowego: 24052475 MHz
Protokdt komunikacji bezprzewodowej: IEEE 802.15.4

Obstugiwane kanaty:  kanaty 11,15,20 i 25

Specyfikacja Srodowiskowa:

Temperatura (dziatania): 0-40°C
Temperatura (przechowywania): -25-60°C
Wilgotnos¢ wzgledna: 5-95% (bez skraplania)
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili zakladni sadu zdsuvek LivingWhites pro ovldddnf svitidel spole¢nosti Philips. Tato sada
vam umozni vytvorit svételné prostredl odpovidajici danému okamziku. Je soucdstf sytému Philips LivingAmbiance,
ve kterém Ize viechny vyrobky ovlddat spole¢né stejnym intuitivnim dalkovym ovladac¢em. Logo SmartLink na obalu
oznacuje, ze vyrobek spolupracuje s ostatnimi vyrobky tohoto systému.

Zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome a budte stdle v obraze ohledné vyrobki
LivingAmbiance spolecnosti Philips.

Tato prirucka vdm pomdize...

VAR wWwNE

Zacit

Vytvorit si své osobni prostredi pomoci bilého svétla s moznosti ztlumenf
Pripojit dalsi svitidla k délkovému ovladaci svitidel LivingWhites spolecnosti Philips
Odpovédét na casto kladené dotazy

Ziskat dal3f podporu

1. Zacindme

Zvolte svitidla, kterd chcete pouzivat s ovlddacimi zdsuvkami LivingWhites. Zkontrolujte, zda zvolend
svitidla nejsou pripojena ke stmivaci nebo neobsahuji vestavény stmivac.

Prepinacem vyberte prislusny rezim osvétlent:

a. ,DIM" jestlize mdte ve svitidle Zdrovku s moznostf ztlumenti.V tomto rezimu Ize vychutnat
nejvice moznosti vyrobkd LivingWhites spolecnosti Philips.
b. ,,ON/OFF" jestlize mdte ve svitidle zdrovku bez moznosti ztlumenf. Budete moci svitidlo

zapinat a vypinat a ucinit z ného soucdst vasich svételnych scén.

Zastreku svitidla zasurite do zdsuvky LivingWhites a zdstreku zdsuvky LivingWhites zapojte do sitové
Z4suvky.

Stisknutim tlacftka na zadnf strané délkového ovladace otevrete prihrddku na baterie.Viozte 3 prilozené
baterie typu AAA (pdly + a — umistéte podle zndzornéni).

Obé svitidla Ize nynf ovlddat ddlkovym ovladacem.

Dalkovy ovladad
Vybér svétla
PHILIPS | < Q ’ | |
o | Off/ On
Vétsi ztlumeni
@ Mensi ztlumeni
L4 .
. . P Tlacitka scény
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2.Vytvoreni osobniho prostiedi se ztlumitelnym svétlem

Vlastni prostredi mizete vytvorit ndsledujicimi postupy:

1. Pouzitim kolecka pro ztlumeni. Pohybem prstu po kolecku mizete upravit Urover osvétleni (pouze pro
Zdrovky s moznosti ztlument).

2. Vybérem a nastavenim jednotlivych svétel. Mizete ovlddat obé svitidla soucasné nebo kazdé zvlast.
Chcete-li ovlddat jedno svitidlo, je nutné ho vybrat. Mlzete to provést jednim z tladitek pro vybér
svétla. Kdyz stisknete a podrzite jedno z tlacitek pro vybér svétla, vybrané svitidlo za¢ne blikat. Pokud se
nejedna o svitidlo, které chcete upravit, tlacitko uvolnéte a stisknéte znovu: zacne blikat daldi svitidlo. Az
vyberete pozadované svitidlo, rozsviti se indikator vybéru svétla na dédlkovém ovladaci (ve tvaru zarovky).
To znamend, Ze nyni muzete upravit pouze toto svitidlo (napr. ztlumit nebo rozsvitit ¢i zhasnout). Pokud
nenf vybrano zadné svitidlo (indikdtor vybéru svétla je vypnuty), viechny provedené Upravy se pouziji
na viechna svétla pripojend k délkovému ovladaci (muzete napriklad soucasné ztlumit vSechna svétla
Vv mistnosti).

3. Vytvorenim svételnych scén. Pokud se vam urcité nastaveni svétla libi (napriklad jedno svitidlo vypnuté
a druhé mirné ztlumené), mizete ulozit tuto scénu pro snadné pouzitf: stisknéte a podrzte jedno
z tladitek scény, dokud se neozve zvukovy signdl dalkového ovladace. Nyni se scéna ulozi pod stisknutym
tlacitkem scény.

Svétla mlzete ddle upravovat podle prani. Kdykoli se budete chtit vrdtit k ulozené scéné, stacf stisknout
tlacitko scény, které jste stiskli béhem uklddani dané scény. Toto tlacitko scény se krdtce rozsviti na
znameni, Ze je scéna vybrdna, a svitidlo se zapne podle ulozenych nastavent.

Je mozné ulozit 3 scény (pod kazdym tlacftkem scény jednu).

Svitidla zhasnete kratkym stisknutim tlacitka ,,0" (vypnuto). Obé postupné ztlumf droven osvétleni a do

12 sekund zhasnou. Ziskdte tak ¢as opustit mistnost. Dal$im stisknutim tlacitka ,,0" svitidla zhasnou
okamzité.Viechna svitidla lze znovu rozsvitit stisknutim tlacitka , I (zapnuto).

3. Pripojeni dal3ich svétel k dédlkovému ovladadi Philips LivingWhites

K dalkovému ovladadi Philips LivingWhites Ize pripojit dalsi vyrobky Philips LivingAmbiance / LivingWhites a vytvorit
tak pUsobivé svételné scény. K jednomu délkovému ovladaci je mozné pripojit az 50 vyrobkd.

K tomuto dalkovému ovladadi je mozné pripojit vice vyrobku LivingWhites spolec¢nosti Philips (dalsi zdsuvky,
Usporné zarivky a svitidla). Chcete-li pridat vyrobek LivingWhites spole¢nosti Philips, prineste dédlkovy ovlada¢ do
blizkosti tohoto vyrobku. Potom stisknéte a podrzte tlacitko ,,I". Svitidlo trikrdt blikne. Podrzte tlacitko I, dokud
se z ddlkového ovladace neozve zvukovy signdl a svitidlo dvakrét rychle neblikne. Nynf je pripojeno k délkovému
ovladadi a zapne se podle posledniho nastavenf.

Chcete-li vyrobek LivingWhites od délkového ovladace odpojit, prineste ddlkovy ovlada¢ do blizkosti daného
vyrobku. Potom stisknéte a podrzte tlacitko ,,0". Svitidlo trikrdt blikne. Podrzte tlacitko ,,0", dokud se z dédlkového
ovladace neozve zvukovy signal. Nynf svitidlo postupné prestane svitit.

Vyse popsanym zpusobem Ize pripojit k tomuto dalkovému ovladadi také dalsf vyrobky SmartLink (napt. Philips

LivingAmbiance, LivingColors). Pokud md dany vyrobek na obalu logo SmartLink, je mozné jej k tomuto délkovému
ovladadi pripojit. Upozoriujeme, ze timto ddlkovym ovladac¢em nelze ridit barvy barevnych svétel.
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4. Casto kladené dotazy

Jakd je maximdlni spotreba energie jednoho svitidla, které Ize k zafizenf pripojit?
«  300W

Na jakou maximalni vzdélenost Ize svitidlo ovlddat?
. Dalkovy ovlada¢ funguje do maximdlni vzdélenosti 10 metr od alespor jednoho svitidla.

Svitidlo nereaguje na dalkovy ovladac. Co mam délat?
*  Zkontrolujte, zda je dédlkovy ovladac propojen se zasuvkou (viz ¢ast 3.1 této prirucky).
»  Zkontrolujte baterie v dédlkovém ovladaci. Baterie by se mély nachdzet v dalkovém ovladaci a mély by byt
ve spravné pozici (+ a —). Jestlize viechna tlacitka dalkového ovladace blikaji, je treba baterie vyménit.
* Ve vzdcnych pripadech mlze byt pricinou problému velké zatizeni bezdrdtové sité (napt. bezdratovym
smérovacem). Zkuste svitidla premistit ddle od smérovace. Nebo vyzkousejte nasledujici postup:
. ujistéte se, ze jsou viechna svétla pripojend k tomuto ovladaci zapnutd.V opacném pripadé
nebudou po této akci odpovidat.
. na dobu alespon 5 sekund stisknéte zdroven tlacitko zapnutf | a tlacitko scény se tremi
teckami. Tim provedete prepnuti na jiny kandl bezdritové sité (svitidla potvrd akci bliknutim).
»  Tento postup lze opakovat az trikrat, nejlépe z rliznych pozic.

Modrd dioda LED na zafizenf blikd. Co mdm délat?

*  Vyjméte zdsuvku LivingWhites ze sitové zasuvky a par sekund pockejte, dokud dioda neprestane blikat.
Poté zasuvku opét pripojte do sitové zdsuvky.

*  Jestlize dioda zacne opét blikat, znamend to, ze jste pripajili svitidlo se spotrebou vyssi nez 300 W.Takové
svitidlo nebude s ovlddaci zdsuvkou LivingWhites fungovat.

Po pouzit dédlkového ovladace blikaji tlacitka. Co to znamend?
*  Toznameng, ze baterie v dédlkovém ovladaci jsou témér vybité a je treba je vymeénit.

Funguje zdsuvka LivingWhites se svitidly s vestavénym stmivacem (napr’. dotykovym stmivacem nebo
stmivacem v kabelu)?
. Spole¢nost Philips nemize zarudit, ze zdsuvka bude fungovat spolecné s dalsim stmivacem.

Mohu pripojit zdsuvku LivingWhites k sitové zasuvce spolecné s nasténnym stmivacem?

. Ne, zdsuvka nebude s ndsténnym stmivacem fungovat.

. Ne, ovlddaci zdsuvku LivingWhites Ize pouzivat s vétSinou zdrovek (vyjimky viz nize).

. Nepripojujte ovlddaci zdsuvku LivingWhites ke svitidlim s dspornou zdrovkou LivingWhites spole¢nosti
Philips. Takové pripojeni mize mit na Uspornou zarovku negativni vliv. Pro funkéni spoluprdci svitidla
s dalkovym ovladacem LivingAmbiance / LivingWhites staci jenom jeden z téchto vyrobkd.

Moje otdzka zde neni uvedena
. Obrat'te se na spolecnost Philips s Zddostl o pomoc (viz ¢ast 5 ,,Dalsi podpora’).

5. Dal3f podpora

Servis:

Pro informace a v pripadé jakychkoliv problémi navstivte web spolec¢nosti Philips na adrese www.consumer:philips.
com nebo se obrat'te na kontaktni centrum spolecnosti Philips Lighting na bezplatné lince: 00800-PHILIPSL nebo
00800-74454775

Zaruka:
Dvouleta zdruka spole¢nosti Philips je platnd, pokud byl vyrobek pouzivan v souladu s timto ndvodem k pouziti a
k Ucelu, k jakému byl vyroben. Ndrok bude uznan po predlozeni plvodniho dokladu o ndkupu (faktura, i¢tenka
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nebo prijmovy doklad), ktery obsahuje datum ndkupu, jméno prodejce a popis vyrobku.

Zaruka spolec¢nosti Philips je neplatnd, jestlize:

- Na dokladu o ndkupu nebo popisu vyrobku bylo cokoliv zménéno, preskrtnuto, smazano nebo ucinéno necitelnym.
- K chybdm doslo v dusledku poskozenti, chybného pripojeni nebo nespravného pouziti.

- Zavada byla zplsobena extrémnimi okolnostmi, pro néz nenf zarizenf LivingWhites navrzeno, jako napriklad
osvétlenim, zatopenim, ohném, nespravnym pouzitim nebo z nedbalosti.

- Zasuvka LivingWhites byla otevi‘ena nebo rozebrdna.

Cigténi a udrba:

Vyjméte zdsuvku ze sitové zdsuvky.
Zasuvka LivingWhites by méla byt ¢isténa pouze suchym a mékkym hadrikem. Predejdete tak poskrabéni.
Nepouzivejte Cisticl prostrredky.

Bezpecnostni pokyny:

. Chrarite zasuvku LivingWhites pred tekutinami a vihkost.

. Ovlddaci zdsuvka LivingWhites je urcena pouze pro pouziti v interiéru. Nepouzivejte ji na vihkych
mistech, napr. venku nebo v koupelné.

. Ovlddaci zasuvka LivingWhites nenf hracka urcéend détem.

. Neumistujte vyrobek na horky povrch

*  Zbezpeclnostnich divodu a podle zdruénich podminek nesmf dojit k otevieni ovlddaci zasuvky
LivingWhites.

Zivotni prostredt:
Jestlize se budete zbavovat zarizenf, zbavte se jej podle pokynd mistnich tradd.

Technické Udaje:

Napdjent: 200-240V
50 Hz

Spotreba energie:
V pohotovostnim rezimu: <0,5 W
Max: 300 W

Technické Udaje o bezdrdtovém prenosu:
Frekvencni pdsmo bezdrdtového rddiového rezimu: 2 405-2 475 MHz
Protokol bezdratové komunikace: IEEE 802.15.4

Provozni kanaly: kandly 11,15, 20 nebo 25

Udaje o prostredi:

Teplota (provoz): 0..40 °C

Teplota (skladovani): —25..60 °C

Relativni vihkost: 5..95 % bez kondenzace
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Dakujeme, Ze ste si zakdpili zékladnu stipravu ovlddacich koncoviek na svietidld Philips Living\Whites! Pomocou tejto
sipravy vytvorite atmosféru vhodnd na dand prileZitost. Slprava je sic¢astou radu Philips LivingAmbiance, v ktorom
vietky vyrobky funguju spoloc¢ne prostrednictvom jedného intuitivneho dialkového ovlddania. Logo SmartlLink

na obale znamend, ze vyrobok je kompatibilny s ostatnymi vyrobkami z tohto radu.

Zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome, aby ste mali vzdy aktudlne informécie o vyrobkoch
LivingAmbiance.

Tento ndvod vdm poméze v tychto oblastiach...

R wWwNeE

Uvodné pokyny
Vytvorenie osobnej atmosféry pomocou stmievatelného bieleho svetla
Pripojenie inych svietidiel k dialkovému ovlddaniu Philips LivingWhites

Odpovede na najcastejsie otdzky
Dalia podpora

1. Uvodné pokyny

1.

Vyberte svietidld, v ktorych chcete pouzit’ ovlddacie koncovky na svietidld LivingWhites. Uistite sa, Zze
vybrané svietidld nie su pripojené k stmievacu a nemaju zabudovany stmievac.

Zvolte rezim cinnosti pomocou prepinaca:

a.  ,DIM"akje v svietidle stmievatelnd Ziarivka. Tento rezim vdm umozni maximalne vyuzit
moznosti sipravy Philips LivingWhites
b.  ,ON/OFF" ak je v svietidle nestmievatelna Ziarivka. Budete moct’ zapnit' a vypnut' svietidlo

a dotvorit pomocou neho svoje svetelné scény.

Zasurite zastrcku svietidla do koncovky LivingWhites a potom zapojte koncovku LivingWhites do
elektrickej zdsuvky.

Stlacenim tlacidla na zadnej strane otvorte priestor pre batérie na dialkovom ovlddani.VloZte 3 batérie
typu AAA (dodrzte vyznacend polaritu + a —), ktoré su sicastou balenia.

Dialkovym ovlddanim mdézete potom ovlddat' dve svietidld.

Dial'kové ovladanie
| < O > | | Vyber svetla
PHILIPS =
o | Vyp./Zap.
Zosilnenie
Stimenie
° . . Tlacidla scény
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2.Vytvorenie osobnej atmosféry pomocou stmievatelného svetla

Vlastnd atmosféru mozete vytvorit tymito spdsobmi:

1. Pomocou stmievacieho kruhového reguldtora. Pohybom prsta po kruhovom reguldtore mézete nastavit
Urover svetla (len pri stmievatelnych Ziarivkach).

2. Vyberom a nastavenim jednotlivych zdrojov svetla. MdZete ovlddat' dve svietidla naraz alebo kazdé
zvIast. Ak chcete ovlddat' iba jedno svietidlo, musite ho vybrat'. Urobite tak pomocou jedného z tlacidiel
vyberu zdroja svetla. Ked stlacite a podrzite jedno z tlacidiel vyberu zdroja svetla, vybraté svietidlo za¢ne
blikat. Ak to nie je svietidlo, ktoré chcete nastavit, uvolnite tlacidlo a znovu ho stlacte — zacne blikat
dalsie svietidlo. Ked vyberiete niektoré svietidlo, rozsvieti sa indikdtor vyberu zdroja svetla na dialkovom
ovladanf (Ziarovka). Signalizuje, Ze teraz mdzete nastavit' iba vybraté svietidlo (mdzete ho stimit’ alebo
zapnUt/vypnut). Ked nie je vybraty zdroj svetla (indikdtor vyberu zdroja svetla nesvieti), vietky nastavenia
sa budu vztahovat na vietky zdroje svetla pripojené k dialkovému ovlddaniu (mézete napriklad sicasne
stimit’ v3etky svietidld v miestnosti).

3. Vytvdranie svetelnych scén. Ak sa vdm paci konkrétne nastavenie osvetlenia (napriklad jedno svietidlo
vypnuté a iné stimené), mdZete si ulozit' tito scénu a neskdr ju jednoducho opit’ vyvolat' stlacte
a podrzte jedno z tlacidiel scény, az kym z dialkového ovlddania nezaznie pipnutie.Vasa scéna je teraz
ulozend pod tym tlacidlom scény, ktoré ste stlacili.

Aj nadalej mézete pokracovat' v upravovani zdrojov svetla podla svojich predstdv. Ked sa chcete vratit' k
uloZenej scéne, stacf stlacit tlacidlo scény, ktoré ste stlacili pri jej ulozeni. Toto tlacidlo scény sa nakrdtko
rozsvieti, ¢im signalizuje vyber danej scény, a svietidlo sa prepne na ulozené nastavenia.

Ulozit mézete az 3 scény (jednu pre kazdé tlacidlo scény).

Svietidld vypnete kratkym stlacenim tlacidla ,,0" (vyp.). Obe budu slabndt a po 12 sekundach zhasnud

Uplne.Této dlhsia doba vypinania vdm umozni odist z miestnosti po svetle. Ak opit’ stlacfte tlacidlo ,,0",
Ziarivky sa vypnu okamzite.Vsetky Ziarivky mdzete opat’ zapnut' stlacenim tlacidla I (zap).

3. Pripojenie dalsich svetiel k dialkovému ovlddaniu svietidiel Philips LivingWhites

K dialkovému ovlddaniu Philips LivingWhites mézete pripojit’ aj iné vyrobky Philips LivingAmbiance/LivingWhites
a vytvorit' tak podmanivé svetelné scény. K jednému ovlddaniu mézete pripojit' az 50 vyrobkov.

K dialkovému ovlddaniu mézete pripojit’ aj vyrobky radu Philips LivingWhites (iné koncovky, Usporné Ziarivky

a svietidld). Ak chcete pridat’ vyrobok z radu Philips LivingWhites k dialkovému ovlddaniu, umiestnite dialkové
ovladanie do jeho blizkosti, potom stlacte a podrzte tlacidlo , I, Svietidlo 3-krdt zablika. Podrzte tlacidlo , I, az
kym nebudete pocut pipnutie z dialkového ovldadania a neuvidite svietidlo dvakrat rychlo bliknit.Vyrobok je teraz
pripojeny k dialkovému ovlddaniu a prepne sa na svoje posledné nastavenie v zapnutom rezime.

Ak by ste chceli odpojit’ vyrobok LivingWhites od dialkového ovlddania, umiestnite dialkové ovlddanie do jeho
blizkosti, potom stlacte a podrzte tlacidlo ,,0". Svietidlo 3-krdt blikne. Podrzte tlacidlo ,,0", az kym nebudete pocut
pipnutie z dialkového ovlddania. Svietidlo potom pomaly zhasne.

Rovnakym spésobom moézete k dialkovému ovlddaniu pripojit’ aj iné vyrobky s funkciou SmartLink (napr. Philips

LivingAmbiance, LivingColors). Ak je na obale vyrobku logo SmartLink, mdzete ho pripojit k tomuto ovladaniu.
Upozormujeme, Zze pomocou tohto ovlddania nebudete moct’ zmenit' farbu farebnych svetiel.
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4. Casto kladené otdzky

Akd je maximdlna spotreba energie svietidla, ktord mézem zapojit do koncovky?
«  300W

Akd je najvacsia vzdialenost, z ktorej mdzem ovlddat' svietidlo?
. Dialkové ovladanie pracuje do vzdialenosti maximélne 10 metrov od aspori jedného svietidla.

Svietidlo nereaguje na dialkové ovlddanie. Co mam urobit?

. Uistite sa, Ze je dialkové ovlddanie pripojené ku koncovke (pozrite si cast' 3.1 tohto ndvodu).

. Skontrolujte batérie v dialkovom ovladani. Batérie musia byt spravne viozené (+ a -) a nabité. Ak vietky
tlacidld na dialkovom ovlddanf blikaju, znamena to, Ze je potrebné batérie vymenit.

* Vo vynimocénych pripadoch méze byt tento stav spdsobeny vysokou Uroviiou prevadzky v bezdrotovej
sieti (napr. bezdrétovy smerovac). Skiste umiestnit svietidlo dalej od smerovaca. Vyskisat mozete aj
nasledujuci postup:

»  skontrolujte, ¢i sU vietky svietidld prepojené s tymto dialkovym ovlddanim zapnuté.
V opacnom pripade nebudd po tomto kroku reagovat.

*  stlacte sucasne tlacidlo I a tlacidlo scény s troma bodkami po dobu asport 5 sekuind, ¢im
prepnete prenos na iny bezdrétovy kandl (svietidld na potvrdenie bliknu).

»  Tento postup moézete zopakovat az 3-krdt, najlepsie z réznych poldh.

Modra kontrolka LED na koncovke blikd. Co mam urobit?

. Odpojte koncovku LivingWhites zo zdsuvky a pockajte niekolko sekind, kym prestane blikat. Potom ju
znova zapojte.

*  Akznova zacne blikat, znamend to, Ze ste pripojili svietidlo, ktoré ma spotrebu vyssiu ako 300 W.Takyto
vyrobok nedokdze pracovat' s ovlddacou koncovkou LivingWhites.

Po pouzitf dialkového ovlddania tlatidld blikajd. Co to znamend?
*  Znamend to, ze batérie v dialkovom ovlddanf su takmer vybité a je potrebné ich vymenit.

Funguje koncovka LivingWhites so svietidlami, ktoré maju zabudovany stmievac (napr: dotykovy alebo kablovy)?
. Spolocnost Philips neméze zarucit, ze koncovka bude fungovat' s inym stmieva¢om.

Mbzem pripojit koncovku LivingWhites do elektrickej zasuvky, ktord je zapojend k ndstennému stmievacu?
. Nie, této koncovka nebude fungovat s ndstennym stmievacom.

Musim vo svietidle pouzit' $pecidlnu Ziarivku, aby fungovalo s koncovkou LivingWhites?

. Nie, ovlddacia koncovka na svietidld LivingWhites funguje s vacsinou Zziariviek (vynimky najdete
v nasledujicom bode).

. Nepripdjajte ku koncovke LivingWhites Uspornu ziarivku Philips LivingWhites, lebo to méze ovplyvnit
vasu Uspornu ziarivku. Zapojenie tejto Ziarivky do koncovky nie je potrebné, lebo stacf len jeden z tychto
produktov, aby vase svietidlo fungovalo s dialkovym ovladanim Philips LivingAmbiance/LivingWhites.

Moja otdzka tu nie je uvedend
. Po¥iadajte o pomoc spolo¢nost’ Philips (pozrite si ¢ast’ 5 ,,Daléia podpora').

5. Daléia podpora

Servis:

Na ziskanie informdcif a v pripade akéhokolvek problému navstivte webovu stranku spolocnosti Philips na lokalite
www.consumer:philips.com alebo sa bezplatne obrdt'te na kontaktné stredisko spolocnosti Philips Lighting na ¢isle:
00800-PHILIPSL alebo 00800-74454775

Zaruka:
Dvojrocnad zéruka spolo¢nosti Philips plati, ak sa produkt pouziva v stlade s pokynmi a na jeho urceny Ucel. Zdrucné
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naroky sa akceptuju len na zaklade predlozenia origindlneho dokladu o kipe (faktdra, pokladni¢ny doklad alebo
Uctenka), ktory obsahuje ddtum zakdpenia, ndzov predajcu a popis produktu.

Zaruka spolocnosti Philips zanikd, ak:

- sa na doklade o zakidpenf alebo v popise produktu ¢okolvek zmenilo, vyciarklo, odstranilo alebo stalo necitatelnym,
- sa vyskytli zlyhania spdsobené poskodenim, chybnymi pripojeniami alebo zneuzitim,

- chybu spdsobili extrémne okolnosti, ktoré nesuvisia s koncovkou LivingWhites, napriklad zdsah bleskom, zaplava,
poziar, nespravne pourzitie alebo nedbalost’,

- sa koncovka LivingWhites otvarala alebo rozoberala.

Cistenie a Udrzba:

Vytiahnite sietovy adaptér zo zdsuvky.

Aby ste predisli poskriabaniu, koncovka LivingWhites a sietovy adaptér sa mézu distit' len jemnou suchou
handrickou.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Bezpecnostné pokyny:

. Koncovku LivingWhites uchovévajte mimo pdsobenia tekutin a vihkosti.

. Ovlddacia koncovka na svietidla LivingWhites je uréend len na pouzivanie v interiéri. Nepouzivajte ju na
vlhkych miestach, napr. v kipelniach alebo exteriéri.

. Ovlddacia koncovka na svietidla LivingWhites nie je hracka uréend na hranie pre deti.

. Nepokladajte na hortice povrchy

*  Zbezpelnostnych dévodov a v stlade so zdruénymi podmienkami nesmiete ovladaciu koncovku
LivingWhites otvarat.

Zivotné prostredie:
Ak zariadenie likvidujete podla predpisaného casového obdobia, likvidujte ho v silade s pokynmi od miestnych
Uradov.

Technické parametre:

Vstup: 200 - 240V
50 Hz

Spotreba energie:
pohotovostny rezim: < 0,5W
Max.: 300 W

Specifikdcie bezdrtového pripojenia:

Frekvencné pasmo bezdrétového rezimu RF: 2405~2475 MHz
Protokol bezdrotovej komunikacie: IEEE 802.15.4

Prevddzkové kandly:  kandly 11,15, 20 alebo 25

Specifikdcie prostredia:

Teplota (prevddzka): 0..40 °C
Teplota (skladovanie): -25..60 °C
Relativna vihkost" 5..95 % bez kondenzacie

70



K&szonjik, hogy megvdsdrolta a Philips LivingWhites vildgitdtest-vezérlé csatlakozd kezd&csomagot. Ezzel a készlettel
minden pillanathoz megteremtheti a megfelelé hangulatot. A termék a Philips LivingAmbiance termékcsaldd része,
amelynek minden késziiléke haszndlhatd ugyanazzal az intuitiv tdvvezérliével. A dobozon Idthaté SmartLink logd jelzi,
hogy a termék a tobbi termékkel egyltt haszndlhatd.

Regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon, és maradjon naprakész az uj Philips LivingAmbiance
termékeket illetSen.

Ez az dtmutatd az aldbbiakhoz nyuijt segftséget:

Kezd6 Iépések

Egyedi hangulatvildgitds beprogramozdsa tompfthaté fehér fénnyel
Egyéb ldmpatestek hozzdrendelése a Philips LivingWhites tdvvezérléhéz
Gyakran ismételt kérdések

Tovdbbi tdmogatds

VAR wWwNE

1. Kezd6 Iépések

1. Vdlassza ki azokat a ldmpatesteket, melyekkel LivingWhites vildgitétest-vezérlé csatlakozdkat szeretne
haszndlni. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a kivélasztott vildgftdtest nincsen fényerd-szabdlyozéhoz
csatlakoztatva, illetve nem rendelkezik beépitett fényerd-szabdlyozdval.

2. Vdlassza ki az tzemmddot a kapcsoldval:
a.  "DIM" ha tompithatd fényd izzd van a vildgitétestben. Ezzel az lizemmdddal maximadlisan
kihaszndlhatja a Philips LivingWhites lehetéségeit
b.  "ON/OFF"ha nem tompithaté fény( izzé van a vildgitdtestben. A vildgftStestet ki- és
bekapcsolhatja és azt a hangulatvildgitds részévé teheti.

3. Csatlakoztassa a vildgftdtestet a LivingWhites csatlakozéhoz, majd a LivingWhites csatlakozdt a fali
aljizathoz.

4. Nyissa ki az elemtartd rekeszt a tdvvezérlé hitoldaldn taldlhaté gomb eltoldsdval. Helyezze be a
csomagban taldlhaté 3 darab AAA tipusd elemet (a + és — jelzéseknek megfelel6 polaritdssal).

A két vildgftStest tdvvezérlével irdnyithatd.

Tavvezérlé
| <« O » | | Fényvalasztd
PHILIPS =
(0] | Off / On (ki/be)
Fényintenzitas
novelése
Fényintenzitas
csokkentése
. M . Fénybeillitas-valaszto
hd gombok
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2. Hangulatvildgitds kialakitdsa szabdlyozhaté fényerdvel

Az egyedi hangulatvilagitds beprogramozasahoz tegye a kdvetkezdket:

1. Azdllitétdrcsa haszndlata. A fényerd szintjét ujjat a tarcsdn hizva dllithatja be (kizdrdlag szabdlyozhatd
fényforrasok esetében).

2. Afényforrasok szinének beillitdsa. A két ldmpa egy(tt vagy kilon-kilon is vezérelhetd. Egyetlen ldmpa
vezérléséhez ki kell valasztania azt. Ezt az egyik fényvdlaszté gombbal lehet megtenni. A fényvdlasztd
gombok lenyomva tartdsaval a vélasztott ldmpa villogni kezd. Ha masik lampdt szeretne bedllitani, engedje
fel a gombot, majd nyomja le ismét — egy mdsik ldmpa kezd villogni. Miutdn kivdlasztotta a ldmpat, a
fényforrdsvélasztd jelz&fény (izzd) vildgftani kezd a tavvezérldn. Ez azt jelenti, hogy csak a kivdlasztott
vildgftStest bedllitdsa lehetséges (azaz csdkkentheti fényerejét vagy be- és kikapcsolhatja). Ha nincs
kivdlasztva vilagitStest (a fényforrasvdlasztd jelzéfény nem vildgit), a tavvezérldn végzett dsszes bedllitds
valamennyi csatlakoztatott fényforrdst érinteni fogja (igy példdul a helyiségben egyszerre csdkkentheti az
Osszes fényforras erejét).

3. Fénybedllitdsok létrehozasa. Ha egy adott fénybedllités kiilondsen tetszik Onnek (pl. az egyik vildgitdtest
ki van kapcsolva, egy masik pedig enyhén tompitott), a bedllitast el is mentheti, és igy késébb barmikor
kénnyedén megtaldlja. Tartsa lenyomva a Fénybedllitds gombok egyikét, amig a tavvezérld sipold hangot
nem ad. A fénybeillitds ezzel mentésre kerll a lenyomott Fénybedllitds gomb alatt.

Ezutan folytathatja a fényforrdsok bedllitdsdt. Ha ismét meg akarja nyitni az elmentett fénybeallitdst,
nyomja meg azt a Fénybedllitds gombot, amelyhez a bedllitdst hozzarendelte. A Fénybedllitds gomb révid
idére felvillan, és a vildgitétest a megadott bedllitasra all.

A készilék legfeliebb 3 db fénybedllitast (fénybeallitds gombonként egyet-egyet) képes tarolni.

Kapcsolja a vildgftdtesteket ki a 0" (ki) gombot réviden megnyomva. Mindkett lassan csokkenti a
fényerd szintjét, majd 12 mésodperc elteltével kikapcsolddik. Ez alatt az id6 alatt kényelmesen elhagyhatja
a helyiséget. Ha ismét megnyomija a ,,0"” gombot, a lampék azonnal kikapcsolddnak. Az &sszes ldmpa az ,|"
gombbal kapcsolhatd be ismét.

3.Tovdbbi lampék csatlakoztatdsa a Philips LivingWhites tdvvezérléhoz

A Philips LivingWhites tdvwvezérléhdz egyéb Philips LivingAmbiance / LivingWhites termékek is tarsithatok, igy
valéban kiilénleges fényhatdsokat hozhat Iétre. Legfeljebb 50 termék tdrsithatd egyetlen tdvvezérléhoz.

Tobb Philips LivingWhites terméket (csatlakozdk, energiatakarékos lampak és vildgitdtestek) tarsithat
tavvezérléjéhez. A Philips LivingWhites termékek hozzdaddsdhoz vigye kozel a tavwezérlét a termékhez, majd nyomja
meg az " gombot. A ldmpa haromszor felvillan. Tartsa lenyomva az ,I"" gombot, amig a tévvezérlé sipold hangot nem
hallat. Ezt kovetden a ldampa hirtelen felvillan kétszer A tavvezérléhoz vald csatlakoztatdssal a legutolsé |, be” bedllitds
ker(l betoltésre.

Ha meg szeretné sziintetni a LivingWhites termék kapcsolatat a tdvvezérldvel, irdnyitsa a tévvezérlét a termékre,
majd tartsa lenyomva a ,,0"” gombot. A ldmpa hdromszor felvillan.Tartsa lenyomva a ,,0” gombot, amig a tavvezérld
sipolé hangot nem hallat. A ldmpa lassan kialszik.

Egyéb SmartLink terméket (pl Philips LivingAmbiance, LivingColors) is tdrsithat a tavvezérléhoz a fent leirt mddon.

Azok a termékek, amelyek dobozadn a SmartLink logd ldthatd, csatlakoztathatdak a tavvezérléhoz. Ne feledje, hogy a
szin a tavwvezérlével nem maddosithatd szines fény( termék esetén.
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4. Gyakran feltett kérdések

Mekkora a csatlakozéhoz csatlakoztathatd vildgitdtest maximdlis energiafogyasztdsa?
. 300 wattos

Mi az a maximalis tdvolsdg, ahonnan a vilagitdtest vezérelheté?
o Atdwezérlé legaldbb az egyik vildgitStesttdl legfeljebb 10 méterre haszndlhatd.

A vildgitétest nem reagdl a tdvvezérlére. Mit tegyek?

. Fontos, hogy a tavvezérld Osszekottetésben legyen a csatlakozdval (lasd a kézikonyv 3.1. részét).

. Ellen&rizze a tévvezérlében 1évé elemeket. Fontos az elemek megfelel$ behelyezése (+ és -).Ha a
tavvezérld osszes gombja villog, akkor ki kell cserélni az elemeket.

. Ritkdn ugyan, de az is eléfordulhat, hogy a kommunikacids zavart a vezeték nélkili hdldzat nagy forgalma
(példaul vezeték nélkdli tvalasztd esetében) okozza. Helyezze a vilagitdtestet kissé tdvolabb az
Utvélasztotdl, vagy probélkozzon meg az alabbi eljdrassal:

. Ellenérizze, hogy a tavvezérléhdz kapcsolt dsszes lampa be legyen kapcsolva, kilénben nem
reagalnak a mUvelet elvégzése utan.

*  tartsa lenyomva egyszerre az“|" és a fénybedllitds gombot (amelyen harom pont lathatd)
legaldbb 5 masodpercig mésik vezeték nélkili csatorndra vald véltdshoz (megerdsitésképpen
a vildgftStestek villognak).

. Ismételje meg a fenti mlveletet max. 3-szor, lehetdleg kilonbozé helyzetekbdl.

A csatlakozon 1évé kék LED villog. Mit tegyek?

. Huzza ki a LivingWhites csatlakozdt az aljzatbdl és varjon néhany mdsodpercet, amig abbahagyja a
villogdst. Ezutan csatlakoztassa Ujra.

. Ha ismét villog, akkor t&bb mint 300 W-ot fogyasztd vildgitdtestet haszndl. llyen termék nem hasznalhatd
egyltt a LivingWhites vildgftStest-vezérld csatlakozdval.

Hasznalat utdn a tdvvezérlé gombjai villognak. Ez mit jelent?
. Ez azt jelenti, hogy a tavvezérlében 1évE elemek csaknem teljesen lemertiltek, és itt az id& kicserélni Sket.

MUkodik a LivingWhites csatlakozé beépitett fényerd-szabdlyozdval rendelkezé vilagitdtesttel (pl.
érintésvezérléssel szabdlyozhatd fényerd-tompitds vagy vezetékben levé fényerd-szabdlyozdval rendelkezd
vildgfttesttel?

* A Philips nem tudja garantdlni, hogy a csatlakozé mds fényerd-szabdlyozdval is haszndlhatd.

Csatlakoztathatom a LivingWhites csatlakozét a fali aljizathoz, amely a fali fényeré-szabalyozéhoz csatlakozik?
. Nem, a csatlakozé nem mUkodik fali fényerd-szabélyozdval.

Specidlis izzét kell behelyeznem a vildgitdtestbe, hogy egyltt haszndlhassam a LivingWhites csatlakozéval?

. Nem, a LivingWhites vildgitotest-vezérlé csatlakozé a legtobb izzdéval haszndlhatd (a kivételek a
kovetkezé pontban vannak felsorolva).

. Ne csatlakoztasson Philips LivingWhites energiatakarékos izzdt a LivingWhites csatlakozéhoz, mert ez
befolydsolhatja az energiatakarékos izzé mlikodését. Nem szikséges csatlakoztatni az energiatakarékos
izz6t a csatlakozéhoz, mivel a termékek egyike elég ahhoz, hogy a vildgitdtest egytittmikodjon a
LivingAmbiance / LivingWhites tavvezérlével.

A kérdésem nem szerepel a listdn.
. Forduljon a Philips vallalathoz tovdbbi tdmogatdsért (lasd az 5. részt —Tovabbi tdmogatds).

5.Tovabbi tdmogatds

Szerviz:
Téjékoztatasért, illetve probléma esetén ldtogasson el a Philips weboldaldra: www.consumerphilips.com, vagy hivja a
Philips Lighting Ugyfélszolgalatanak ingyenes telefonszamédt (00800-PHILIPSL vagy 00800-74454775)

73



Jétallds:

A Philips kétéves jotdlldsa akkor érvényes, ha a terméket az utasitasoknak és rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznaljak. Reklamdcidt csak a vésdrldst igazold, a vdsdrlds datumdt, a kereskedd nevét és a termék ismertetését
tartalmazé eredeti dokumentum (szamla, blokk vagy nyugta) bemutatdsakor fogadunk el.

A Philips altal vallalt garancia a kovetkezé esetekben érvényét veszti:

- A vésdrlast igazolé dokumentum vagy a termékleirds barminem{ mddositdsa, illetve szovegének dthiizdsa, torlése
vagy olvashatatlanna tétele.

- Nem megfelel$ csatlakoztatds és nem rendeltetésszer(i haszndlat altal okozott hibak.

- A LivingWhites csatlakozé meghibdsodasa olyan kériilményeknek tulajdonithatd, amelyek fenndlldsakor a készilék
hasznalatra nem alkalmas, példdul villdmlas, arviz, tlizvész, valamint nem megfelelé hasznalat vagy gondatlansdg.

- A LivingWhites csatlakozdt felnyitottak vagy szétszerelték.

Tisztitds és karbantartas:

Huzza ki a dugét a fali aljzatbdl.
A karcolédas megel6zése érdekében a LivingWhites csatlakozdt kizdrdlag puha, szdraz torlével tisztitsa.
Ne haszndljon tisztitészert.

Biztonsdgi utasitasok:

*  Tartsa a LivingWhites csatlakozdt nedvességtdl és folyadékoktdl tavol.

* A LivingWhites vildgittest-vezérlé csatlakozé kizdrdlag beltéri haszndlatra szolgdl. Ne haszndlja nyirkos
helyiségben (pl. firdészobdban) és kiltéren.

* A LivingWhites vildgittest-vezérlé csatlakozé nem jaték, ezért ne hagyja, hogy gyermekek jétsszanak
vele.

. Ne helyezze forrd fellletre.

* A LivingWhites vildgitotest-vezérlé csatlakozé biztonsagi okokbdl és a garanciafeltételek értelmében
nem nyithatd fel.

Kornyezetvédelem:
A terméket hasznos élettartama végén a helyi hatdsdgi eléirdsoknak megfeleléen selejtezze le.

MUszaki adatok:

Bemenet: 200240V
50 Hz

Energiafogyasztds:
Készenlét: <0,5 W
Max: 300 W

Vezeték nélkdili jellemz8k:

Vezeték nélkili radidfrekvencia-sav : 2405~2475 MHz
Vezeték nélkili kommunikdcids protokoll: IEEE 802.15.4
MUkodési csatorndk: 11.,15.,20. vagy 25. csatorna

Koérnyezeti adatok:

Hémérséklet (Uzemi): 0-40 °C
Hémérséklet (tdrolasi): -25-60 °C
Relativ paratartalom: 5-95% (nem lecsapddo)
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Paldies, ka iegadajaties Philips LivingWhites lampu vadibas kontaktdakéu sakuma komplektu! Sis komplekts Jaus jums
radit gaisotni, izmantojot attiecigajam mirklim atbilstosu apgaismojumu.Ta ir dala no Philips LivingAmbiance klasta,
kurd visi izstradajumi darbojas kopa, izmantojot vienu intuitivu talvadibas pulti. SmartLink logotips uz kastites norada,
ka izstradajums darbojas kopa ar citiem klastam piederosiem izstradajumiem.

Registréjiet savu izstradajumu timekla vietné www.philips.com/welcome, lai sanemtu informaciju par jauniem Philips
LivingAmbiance izstradajumiem.

S pamaciba palidzés zemak min&tajos jautajumos.

VAR wWwNE

Lietosanas saksana

Individualas gaisotnes radiSana, izmantojot regulé&jamu baltu gaismu
Citu lampu pievienogana Philips LivingWhites talvadibas pultij
Atbildes uz biezi uzdotiem jautajumiem

Papildu palidziba

1. LietoSanas sak$ana

Atlasiet lampas, kuram vélaties izmantot LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksas. Parliecinieties, ka jdsu
atlasitas lampas nav pievienotas reostatam un tajas nav ieblvéta reostata.

[zmantojot slédzi, izvélieties darbibas rezZimu:

a.  ,DIM"jalampa ir regulégjama spozuma spuldze. Sis reims Jaus jums izmantot maksimalas
Philips LivingWhites iespé&jas
b.  ,ON/OFF"ja jusu lampa ir nereguléjama spozuma spuldze. JUs varésiet ieslégt un izslégt

lampu un padarit to par ainu dalu.

levietojiet lampas kontaktdaksu LivingWhites kontaktdaksa un péc tam iespraudiet LivingWhites
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Atveriet talvadibas pults bateriju nodalijumu, nospiezot aizmuguré esoso pogu. levietojiet tris komplekta
ieklautas AAA tipa baterijas (atbilstosi + un — atzimém).

Tagad, izmantojot talvadibas pulti, varat vadit divas lampas.

Talvadibas pults
| <« Q» | | Gaismas atlasisana
PHILIPS '
(@] | leslagt/Izslegt
Q Gaisaka/tumsaka
D
° . . Ainas pogas
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2. Individualas gaisotnes radiana, izmantojot regul&jamu gaismu

Vélamo gaisotni varat radrt, veicot zemak minétas darbibas.

1.

Regulésanas gredzena izmantosana.Varat virzit pirkstu pa gredzenu, lai regulétu gaismas intensitati (tikai
reguléjama spozuma spuldzém).

Atsevisku gaismas avotu atlasiSana un izmantosana.Varat vadit divas lampas kopa vai katru atseviski. Lai
vaditu vienu lampu, jums ta jaatlasa. To var izdarit, izmantojot vienu no gaismas avotu atlases pogam.
Nospiezot un turot nospiestu vienu no gaismas avotu atlases pogam, atlasita lampa saks mirgot. Ja tas
nav gaismas avots, kuru vélaties regulét, atlaidiet pogu un nospiediet to vélreiz — cita lampa saks mirgot.
Kad lampa bs atlasita, iedegsies gaismas avotu atlases indikators uz talvadibas pults (lampas spuldze). Tas
nozimé, ka tagad varat regulét atlasito lampu (pieméram, varat noregulét tas spozumu vai ieslégt/izslégt).
Ja nav atlasita neviena lampa (gaismas avotu atlases indikators ir izslégts), visi noreguléjumi tiks pieméroti
visiem talvadibas pultij pievienotajiem gaismas avotiem (pieméram, varat noregulét visu telpa esosos
gaismas avotu spozumu).

Apgaismojuma ainu radi$ana. Ja jums patik konkréts gaismas iestatijums (pieméram, viena lampa izslégta
un cita ar blavu gaismu), varat saglabat $o ainu, lai viegli to ieslégtu: nospiediet un turiet nospiestu vienu
no ainas pogam, lidz talvadibas pults izdod pikstosu skanu.Tagad ST aina ir saglabata ainas pogai, kuru esat
nospiedis.

Varat turpinat regulét gaismas avotus atbilstosi savam vélmém. Ja vélaties atkartoti ieslégt saglabato
ainu, vienkarsi nospiediet to ainas pogu, kuru spiedat, to saglabajot. ST ainas poga uz Tsu bridi iedegsies,
apstiprinot, ka ir atlasita attieciga aina, un lampa izmantos saglabatos iestatjumus.

Varat saglabat lidz pat trim ainam (vienu ainu katrai ainas pogai).
Izsledziet lampas, uz Tsu bridi nospiezot ,,0" (izslégts) pogu. Abas lampas |énam regulés gaismas intensitati,

lidz izslégsies 12 sekunzu laika. Saja laika jds paspésiet iziet no telpas. Nospiezot ,,0” vélreiz, lampas
izslegsies nekavéjoties.Varat atkal ieslégt visas lampas, nospiezot ,I” (ieslégts).

3. Citu gaismas avotu pievienoSana Philips LivingWhites talvadibas pultij

Philips LivingWhites talvadibas pultij varat pievienot citus Philips LivingAmbiance/LivingWhites izstradajumus, lai
radrtu piesatinata apgaismojuma ainas.Vienai talvadibas pultij var pievienot lidz 50 izstradajumiem.

Talvadibas pultij var pievienot daudz Philips LivingWhites izstradajumu (citas kontaktdaksas, energoekonomiskas
spuldzes un lampas). Lai pievienotu Philips LivingWhites izstradajumu, turiet talvadibas pulti tuvu $im izstradajumam,
péc tam nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,I". Lampa tris reizes iemirgosies. Turiet nospiestu pogu ,,I", lidz izdzirdat
talvadibas pults pikstienu. Lampa divas reizes atri iemirgosies. Tagad izstradajums ir pievienots talvadibas pultij, un tam
tiks ieslégts pédéjais izmantotais ,,on” (,ieslégts”) iestatijums.

Ja LivingWhites izstradajumu vélaties atvienot no talvadibas pults, pietuviniet talvadibas pulti izstradajumam, péc
tam nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,0". Lampa tris reizes iemirgosies. Turiet nospiestu pogu ,,0", lidz izdzirdat
talvadibas pults pikstienu. Lampas gaisma lénam izdzisis.

Sai talvadibas pultij varat pievienot arf citus SmartLink izstradajumus (pieméram, Philips LivingAmbiance,
LivingColors), ka aprakstits augstak. Ja uz izstradajuma kastites ir SmartLink logotips, to var pievienot 3ai talvadibas
pultij. Lidzu, nemiet véra, ka ar So talvadibas pulti nevar mainit krasotu apgaismojuma izstradajumu krasu.
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4. Biezi uzdotie jautajumi

Kads ir maksimalais energijas patérins lampai, ko var pievienot kontaktdaksai?
. 300 vati

Kads ir maksimalais attalums, no kura iespé&jams vadit lampu?
»  Talvadibas pults darbojas, kas maksimalais attalums vismaz [idz vienai no lampam 10 metri.

Lampa nereagé uz talvadibas pulti. Ko darit?
. Parliecinieties, ka talvadibas pults ir piesaistita kontaktdaksai (skatiet Sis pamacibas 3.1. sadalu).
. Parbaudiet talvadibas pults baterijas. Baterijam jabit pareizi ievietotam (+ un -) un uzladétam. Ja mirgo
visas talvadibas pults pogas, tas nozZimé, ka jamaina baterijas.
. Retos gadijumos iemesls var bit intensiva datu parraide bezvadu tikla (pieméram, izmantojot bezvadu
marsrutétaju). Méginiet parvietot lampas atstatus no marsrutétaja. Vai ari rikojieties $adi:
. parliecinieties, ka visas 3ai talvadibas pultij pievienotas lampas ir ieslégtas; pretéja gadijuma péc
3is darbibas izpildes tas nereagés;
*  vienlaicigi nospiediet ,,I" un ainas pogu ar tris punktiem vismaz uz 5 sekundém, lai parslégtu uz
citu bezvadu kanalu (lampas uzzibsnis, lai apstiprinatu).
. Sis darbibas varat atkartot fidz trim reizém, bet ieteicams maintt atrasanas vietu.

Uz kontaktdaksas mirgo zila gaismas diode. Ko darit?

. Iznemiet LivingWhites kontaktdaksu no kontaktligzdas un uzgaidiet paris sekundes, lidz ta parstaj mirgot.
Péc tam atkal ievietojiet to kontaktligzda.

«  Jamirgotana atsikas, tas nozZimé, ka ir ievietota lampa, kas patéré vairak neka 300 vatu. $ads izstradajums
nevar darboties ar LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu.

Péc talvadibas pults izmantosanas pogas uzzibsni. Ko tas nozZimé?
»  Tas nozZimé, ka talvadibas pults baterijas ir gandriz tuksas un tas ir janomaina.

Vai LivingWhites kontaktdaksa darbojas ar lampam, kuras ir ieblvéts reostats (pieméram, skarienjutigs reostats
vai kabell ieblvéts reostats)?
. Philips negaranté, ka kontaktdaksa darbosies ar citu reostatu.

Vai LivingWhites kontaktdaksu var savienot ar kontaktligzdu, kas savienota ar sienas reostatu?
. NE, ar sienas reostatu kontaktdaksa nedarbosies.

Vai lampa ir jaievieto speciala spuldze, lai ta darbotos ar LivingWhites kontaktdaksu?

. NE, LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksa darbojas ar lielako dalu spuldzu (iznémumus skatiet
nakamaja punkta).

. Ladzu, nesavienojiet Philips LivingWhites energoekonomisko spuldzi ar LivingWhites kontaktdaksu, jo ta
var tikt bojata energoekonomiska spuldze. Energoekonomiska spuldze nav jasavieno ar kontaktdaksu, jo
pietiek ar vienu no Siem izstradajumiem, lai lampa darbotos ar LivingAmbiance/LivingWhites talvadibas
pulti.

Mans jautajums Saja saraksta nav ietverts
. LOdzu, sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu (skatiet 5. sadalu ,,Papildu palidziba”).

5. Papildu palidziba

Apkalposana:

Lai sanemtu informaciju, ka ari jebkadu problému gadijuma, IGdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.
consumerphilips.com vai sazinieties ar Philips apgaismes kontaktu centru, zvanot uz bezmaksas talruna numuru
00800 PHILIPSL vai 00800 74454775
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Garantija:

Philips divu gadu garantija ir spéka, ja izstradajums tiek izmantots atbilstosi instrukcijam un paredzétajam mérkim.
Stdzibas tiks pienemtas, tikai iesniedzot pirkumu apliecinosa dokumenta originalu (rékinu, pavadzimi vai ceku), kura ir
noradits iegades datums, izplatitaja nosaukums un izstradajuma apraksts.

Philips garantija zaudé spéku zemak minétajos gadijumos.

- Uz iegades apstiprindjuma vai izstradajuma apraksta bls atrodamas izmainas, svitrojumi, dzésumi vai nesalasamas
Zimes.

- KlGdas izraisija bojajums, nepareizi savienojumi vai launpratiga izmantosana.

- Defektu izraisija arkartéji apstakli, kas nav pieméroti LivingWhites kontaktdaksai, pieméram, zibens, pludi, ugunsgréks,
nepareiza lietosana vai nolaidiba.

- LivingWhites kontaktdaksa ir atvérta vai izjaukta.

TiriSana un apkope:

[znemiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Lai izvairitos no saskrapésanas, LivingWhites kontaktdaksa jatira tikai ar mikstu, sausu dranu.
Neizmantojiet tiriSanas skidrumus.

Drosibas norades:

. Neglabajiet LivingWhites kontaktdaksu skidrumu un mitruma avotu tuvuma.

. LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu paredzéts izmantot tikai iekstelpas. Neizmantojiet to mitras
vietas, pieméram, vannas istabas vai arpus telpam.

. LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksa nav rotallieta, ar ko var rotalaties bérniem.

. Nenovietojiet uz karstam virsmam

. Drogibas apsvérumu dé| un saskana ar garantijas noteikumiem LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu
nedrikst atvért.

Vide:
Ja laika gaita izmetat ierici, izniciniet to atbilstosi vietéjas pasvaldibas noradém.

Tehniska specifikacija:

leejas strava: 200-240V
50 Hz

Energijas patérins:
gaidstaves rezima: <0,5W
maksimalais: 300 W

Bezvadu piesléguma specifikacija:

Bezvadu RF reZima frekvencu josla: 2405~2475 MHz
Bezvadu sakaru protokols: IEEE 802.15.4

Darba kanali: kanali 11,15, 20 vai 25

Apkartéjas vides specifikacija:

Temperatlra (darba): 0..40 °C
Temperatlra (uzglabasanas): -25..60 °C
Relativais mitrums: 5..95 % bez kondensacijas
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Dékojame, kad sigijote , Philips* reguliuojamy ,,LivingWhites* dviestuvo kistuky pradinj rinkinj! Sis rinkinys leis jums
sukurti kiekvienai situacijai tinkama jauky ap3vietima. Sis rinkinys jeina  ,,Philips LivingAmbiance" asortimenta, kuriame
visi produktai veikia kartu, valdomi vienu intuityviu nuotolinio valdymo putu. Ant dézutés esantis ,,SmartLink"
logotipas rodo, jog Sis gaminys veikia kartu su kitais to paties asortimento produktais.

Uzregistruokite savo produkta svetainéje www.philips.com/welcome ir suzinokite apie naujus ,,Philips
LivingAmbiance" produktus.

Sis vadovas padés jums. ..

R wN e

1. PradZia

1.

Pradzia

Susikurti ypatinga atmosfera reguliuojant balta Sviesa

Prie , Philips LivingWhites" nuotolinio valdymo pulto prijungti kitus Sviestuvus
Rasti atsakyma | dazniausiai uzduodamus klausimus

Gauti papildomos pagalbos

Pasirinkite Sviestuvus, kuriems norite naudoti , LivingWhites" 8viestuvy valdymo kistukus. sitikinkite, kad
jusy pasirinkti Sviestuvai néra prijungti prie Sviesumo reguliatoriy ir patys neturi jrengty reguliatoriy.

Jungikliu pasirinkite veikimo rezima:

a.  ,DIM"jeigu dviestuve yra reguliuojamo %viesos srauto lemputé. Sis rezimas leis megautis
maksimaliomis ,,Philips LivingWhites* galimybémis
b. ,ON/OFF": jeigu Sviestuve néra reguliuojamo 3viesos srauto lemputés. Galésite jjungti ar

i§jungti savo 3viestuva ir padaryti jj savo aplinkos dalimi.

|kiskite savo Sviestuvo kistuka | , LivingWhites" kiStuka, o paskui ,LivingWhites" kiStuka jkiskite | sieninj
elektros lizda.

Paspausdami mygtuka nugaréléje, atidarykite nuotolinio valdymo pulto elementy skyrelj. |statykite
pakuotéje esancius 3 AAA elementus (+ ir — kaip nurodyta).

Dabar galite valdyti du 3viestuvus nuotolinio valdymo pultu.

Nuotolinis valdymas
| < O » | | Sviesos pasirinkimas
PHILIPS =
(o] | 13jungti / Jjungti
@ Pritemdyti / pasviesinti
o .
. . . Sceny mygtukai
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2.Ypatingos atmosferos sukdrimas reguliuojant Sviesa

Asmenine atmosferg galite susikurti tokiu budu:

1. Pritemdymo ratuko naudojimas. Galite pirStu sukti ratuka ir reguliuoti Sviesa (tik reguliuojamo Sviesos
srauto lemputéms).

2. Atskiry 8viesy pasirinkimas ir reguliavimas. Galite valdyti du Sviestuvus kartu arba kiekvieng atskirai.
Norédami valdyti viena Sviestuva, turite pasirinkti jj. Tai galite padaryti vienu i$ ap3vietimo pasirinkimo
mygtuky. Kai paspaudziate ir palaikote vieng $viesos pasirinkimo mygtuky, pasirinktas Sviestuvas ima
mirkséti. Jeigu tai ne tas Sviestuvas, kurj norite reguliuoti, atleiskite mygtuka ir paspauskite jj dar karta
— ims mirkséti antras Sviestuvas. Kai pasirinksite Sviestuva, uzsidegs apsvietimo pasirinkimo indikatorius
nuotolinio valdymo pulte (apsvietimo lemputé).Tai reiskia, kad dabar galite reguliuoti tik pasirinkta
Sviestuva (pvz, galite jj pritemdyti arba jjungti ar iSjungti). Kai nepasirinktas joks Sviestuvas (apsvietimo
pasirinkimo indikatorius nesviecia), vienu metu valdysite visus prie nuotolinio valdymo pulto prijungtus
Sviestuvus (pavyzdziui, galite pritemdyti visas kambario Sviesas).

3. Apdvietimo aplinkos kirrimas. Jeigu norite sukurti tam tikra ap3vietimo aplinka (pavyzdziui, vienas
3viestuvas igjungtas, o kitas truputj pritemdytas), galite iSsaugoti Sig aplinka, kad galétuméte lengvai ja
atkurti: paspauskite ir palaikykite viena aplinkos mygtuky, kol nuotolinio valdymo pultas pyptelés. Dabar
aplinka iSsaugota aplinkos mygtuko, kurj paspaudéte, atmintyje.

Galite ir toliau savo nuozilra reguliuoti spalvas. Kai tik norésite sugrizti prie savo i$saugotos aplinkos,
tiesiog paspauskite ta aplinkos mygtuka, kurj paspaudéte ja iésaugodami. Sis aplinkos mygtukas trumpam
uzsidegs, parodydamas, kad aplinka pasirinkta, o Sviestuvai pradés Sviesti pagal jlsy iSsaugotus nustatymus.
Galite iSsaugoti iki 3 aplinky (po viena kiekvienam aplinkos mygtukui).

ISjunkite Sviestuvus trumpai paspausdami mygtuka ,,0" (iSjungta). Abu Sviestuvai ims létai temti, kol po 12

sekundziy issijungs. Per tq laika spésite iSeiti is kambario. Jei paspausite ,, 0" dar karta, lemputés i3sijungs
iSkart. Galite vél jjungti visas lemputes paspausdami , I (jungta).

3. Papildomy Sviestuvy prijungimas prie ..Philips LivingWhites" nuotolinio valdymo pulto

Galite prisijungti kitus ,,Philips LivingAmbiance" /, LivingWhites" produktus prie savo ,,Philips LivingWhites"
nuotolinio valdymo pulto, kad galétuméte sukurti jaukia apsvietimo atmosfera. Prie vieno nuotolinio valdymo pulto
galima prijungti iki 50 jtaisy.

Prie nuotolinio valdymo pulto galite prijungti daugiau ,,Philips LivingWhites" gaminiy (kistukus, energijos taupymo
Jrenginius ir Sviestuvus). Norédami pridéti , Philips LivingWhites" gaminj, priartinkite nuotolinio valdymo pulta ir
nuspaude laikykite mygtuka ,,I". Lempa 3 kartus mirktelés. Laikykite nuspausta ,,I" mygtuka, kol i$ nuotolinio valdymo
pulto pasigirs pypteléjimas; lempa dukart greitai sumirksés. Ji dabar prijungta prie nuotolinio valdymo pulto ir jsijungs
pagal paskutinius nustatymus.

Jei norite atjungti , LivingWhites'" gaminj nuo nuotolinio valdymo pulto, priartinkite pulta prie gaminio ir palaikykite
nuspaude mygtuka ,,0". Lempa 3 kartus mirktelés. Laikykite nuspaude ,,0" mygtuka, kol i$ nuotolinio valdymo pulto
pasigirs pypteléjimas. Lempa palengva uzges ir iSsijungs.

Be to, galite prijungti kitus ,,SmartLink' produktus (pvz., ,,Philips LivingAmbiance", , LivingColors") prie Sio nuotolinio

valdymo pulto taip pat, kaip aprasyta auksciau. Jeigu ant gaminio dézutés yra ,,SmartLink" logotipas, jj galima prijungti
prie Sio nuotolinio valdymo pulto. [sidémékite, kad Siuo pultu negalite keisti spalvoty apsvietimo jrenginiy spalvos.
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4. DaZnai uzduodami klausimai

Kokj maksimaly energijos suvartojima gali turéti Sviestuvas, kurj galiu jungti prie kistuko?
. 300 vaty

Kokiu maksimaliu atstumu galima valdyti Sviestuvus?
. Nuotolinio valdymo pultas veikia esant maksimaliam 10 metry atstumui bent iki vieno
3viestuvo.

Sviestuvas nereaguoja | nuotolinio valdymo pulta. Ka daryti?

. Patikrinkite, ar nuotolinio valdymo pultas susietas su kistuku (zr. $io vadovo 3.1 skyriy).

. Patikrinkite nuotolinio valdymo pulto maitinimo elementus. Maitinimo elementai turi bdti jdéti teisingai
(pagal + ir -) ir turi bati jkrauti. Jei visi nuotolinio valdymo pulto mygtukai mirksi, vadinasi, reikia pakeisti
maitinimo elementus.

. Retais atvejais tai gali lemti didelis belaidzio tinklo uzimtumas (pvz, belaidzio marsrutizatoriaus).
Pabandykite patraukti Sviestuvus toliau nuo marsrutizatoriaus. Arba pabandykite Sig procedira:

»  sitikinkite, kad visos su tuo nuotolinio valdymo pultu susietos lempos yra jjungtos, kitaip jos
nereaguos po Sio veiksmo.

*  vienu metu paspauskite ,|" ir aplinkos mygtuka su trim taskais ir palaikykite maziausiai 5
sekundes, kad perjungtuméte | kita belaidzio rysio kanalg (Sviestuvai patvirtindami ims
mirkséti).

. Galite pakartoti Sia procedirg iki 3 karty, pageidautina, i$ skirtingy padéciy.

Mélynas kistuko LED indikatorius mirksi. Kg daryti?

. IStraukite , LivingWhites" kiStuka i$ lizdo ir palaukite kelias sekundes, kol jis nustos mirkséti. Paskui vél jj
prijunkite.

e Jeivélims mirkséti, vadinasi, prijungéte 3viestuva, kuris naudoja daugiau nei 300 W.Toks gaminys negali
veikti su , LivingWhites" Sviestuvo kistuku.

Po to, kai panaudoju nuotolinio valdymo pulta, mirksi mygtukai. Kg tai reiskia?
*  Taireiskia, kad maitinimo elementai nuotolinio valdymo pulte yra beveik visiskai iSseke ir juos reikia
pakeisti.

Ar , LivingWhites" kiStukas veikia su Sviestuvais, kurie turi integruota Sviesos srauto reguliatoriy (pvz.,
pritemdymo mygtuka arba reguliatoriy ant laido)?
. ,,Philips” negali garantuoti, kad kistukas veiks su kitu Sviesos srauto reguliatoriumi.

Ar galiu prijungti , LivingWhites" kistuka prie elektros tinklo lizdo, kuris prijungtas prie sieninio reguliatoriaus?
. Ne, su sieniniu reguliatoriumi kistukas neveiks.

Ar savo Sviestuve turiu naudoti specialig lempute, kad Sviestuvas veikty su , LivingWhites" kistuku?

. Ne, , LivingWhites" $viestuvo kistukas veikia su daugeliu lempuciy (iSimtis rasite kitame paragrafe).

. Nejunkite ,,Philips LivingWhites" energijos taupancios lemputés prie , LivingWhites" kistuko, nes tai gali
paveikti jUsy energija taupancia lempute. Nebdtina prijungti energija taupancio jrenginio prie kistuko,
nes vieno i$ iy gaminiy uztenka, kad jdsy Sviestuvas veikty su ,,Philips LivingAmbiance" / , LivingWhites"
nuotolinio valdymo pultu.

Mano klausimo ¢ia néra
. Pagalbos kreipkités | ,,Philips* (zr. 5 skyriy ,,Papildoma pagalba).
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5. Papildoma pagalba

Techniné priezidra:

Norédami gauti informacijos ir iskilus problemoms, apsilankykite ,,Philips" svetainéje adresu www.consumer.philips.
com arba kreipkités | ,Philips Lighting" rysiy centrg nemokamu telefono numeriu: 00800-PHILIPSL arba 00800-
74454775

Garantija:

,Philips” dvejy mety garantija galioja, jei gaminys yra naudojamas laikantis instrukcijy ir pagal numatyta paskirt;.
Pareiskimai dél garantijos priimami tik tuo atveju, jei pateikiamas pirkima jrodantis dokumentas (saskaita faktdra ar
pardavimo kvitas), nurodantis pirkimo data, pardavéjo pavadinima ir produkto aprasa.

,,Philips” garantija negalioja, jei:

- pardavimo dokumente ar produkto aprase kazkas buvo pakeista, iSbraukta, iStrinta ar nejskaitomai sugadinta.

- gedimai atsirado dél sugadinimo, klaidingy sujungimy ar netinkamo elgesio.

- pazeidimas yra atsirades dél ekstremaliy aplinkybiy, nesusijusiy su ,,LivingWhites" kistuku, pavyzdziui, zaibo, potvynio,
gaisro, netinkamo naudojimo ar aplaidumo.

-, LivingWhites" kistukas buvo atidarytas ar iSardytas.

Valymas ir prieziQra:
[$traukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.
Kad nesubraizytuméte , LivingWhites" kistuko, valykite jj tik minksta, sausa Sluoste.

Nenaudokite valymo medziagy.

Saugumo instrukcijos:
. ,LivingWhites" kistuka laikykite atokiau nuo skysciy ir drégmes.

. ,LivingWhites" Sviestuvo kistuka galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite jo drégnose vietose, pvz.,
vonioje ar lauke.
. ,LivingWhites" Sviestuvo kistukas néra Zaislas, sukurtas vaikams.

. Nedékite ant karsty pavirsiy
. Saugumo sumetimais ir pagal garantijos salygas , LivingWhites'" Sviestuvo kistuko negalima atidaryti.

Aplinka:
Jeigu imetate prietaisa praéjus nustatytam naudojimo laikui, iSmeskite jj laikydamiesi vietinés valdZzios institucijy
nurodymuy.

Techniniai duomenys:

|vestis: 200240V
50 Hz

Energijos sanaudos:
Budéjimo rezimas: < 0,5W
Maks.: 300 W

Belaidé specifikacija:
Belaidzio radijo dazniy rezimo daznio diapazonas: 2405~2475 MHz

Belaidzio rysio protokolas: IEEE 802.15.4
Darbiniai kanalai: kanalai 11,15, 20 arba 25

Aplinkos specifikacija:

Temperatlra (darbiné): 0..40 °C
Temperatira (saugojimo): -25..60 °C
Santykiné drégmé: 5..95 % be kondensato

82



Téaname, et soetasite Philips LivingWhitesi valgustite juhtpistikute stardikomplekti. See on osa Philips LivingAmbiance'i
tootesarjast, mille tooteid on véimalik juhtida sama intuitiivse kaugjuhtimispuldiga. Karbil olev SmartLinki logo nditab,
et toode t66tab koos teiste sama sarja toodetega.

Registreerige oma toode veebiaadressil www.philips.com/welcome, et olla kursis uute Philips LivingAmbiance'i
toodetega.

Kéesolevast juhendist leiate jargmist teavet.

Alustamine

Personaalse keskkonna loomine hdmardatava valge valgusega.

Teiste valgustite ihendamine Philipsi LivingWhitesi kaugjuhtimispuldiga.
Vastused korduma kippuvatele kisimustele.

Lisaabi saamine.

R wN e

1. Alustamine

1. Valige valgustid, millega koos soovite kasutada LivingWhitesi valgustite juhtpistikuid. Veenduge, et teie
valitud valgustid pole Ghendatud hdmardiga ning neil pole integreeritud hamardit.

2. Valige Idliti abil soovitud kasutusreziim.

a. ,DIM" kui teie valgustil on hdmardatav lamp. Selle reziimi abil saate kasutada Philips
LivingWhitesi kaiki voimalusi.
b.  ,ON/OFF", kui teie valgustil on mittehdmardatav lamp. Selle reziimi abil saate valgustit sisse ja

vdlja ltlitada ning lisada valikuid oma stseenidesse.
3. Sisestage valgusti pistik LivingWhitesi pistikusse ning seejdrel sisestage LivingWhitesi pistik seinakontakti.

4.  Avage kaugjuhtimispuldi patareikamber tagakljel asuva nupu vajutamisega. Sisestage 3 AAA-patareid (+
ja — poolused, nagu ndidatud), mis on puldi komplektis.

Saate niitd juhtida kaugjuhtimispuldiga kaht valgustit.

Kaugjuhtimispult
| < O » | | Valguse valik
PHILIPS =
(o] | Viljas / sees
Hamarust juurde /
Hémarust vihemaks
L4 .
. . Stseeninupud
.
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2. Personaalse keskkonna loomine hdmardatava valgusega

Personaalse keskkonna saate luua jargmiselt.

1. Hamardusratta abil. Oige taseme saavutamiseks vaib tdmmata sérmega le ratta (ainult himardatavad
pirnid).

2. Uksikute valgustite valimise ja reguleerimisega. Saate juhtida kaht valgustit koos véi iga valgustit eraldi.
Uksiku valgusti juhtimiseks peate selle valima. Seda saate teha valguse valimise nuppude abil. Kui vajutate
ja hoiate all Uht valguse valimise nuppudest, hakkab valitud valgusti vilkuma. Kui see pole valgusti, mida
soovite reguleerida, vabastage nupp ja vajutage see uuesti alla — jargmine valgusti hakkab vilkuma. Kui
olete valgusti valinud, stttib kaugjuhtimispuldi valguse valiku indikaator (margutuli). See tdhendab, et
saate nlilid reguleerida valitud valgustit sGltumatult teistest (nt seda hdmardada v&i sisse/vilja lilitada).
Kui pole valitud Uhtki valgustit (valguse valiku indikaator ei pdle), rakenduvad k&ik muudatused koigile
kaugjuhtimispuldiga Uhendatud valgustitele (nt saate hdmardada koiki toa valgusteid).

3. Valgusstseenide loomisega. Kui teile meeldib konkreetne valgusstseen (nt Uks valgusti vdljas ja teine
kergelt hdmardatud), saate selle salvestada valgusstseeniks, et seda hiljem kiiresti kasutada — vajutage ja
hoidke all Uht stseeninuppudest kuni kaugjuhtimispult teeb piiksu. Teie stseen on niitd salvestatud valitud
stseeninupu alla.

Viérve voib vastavalt soovile edasi reguleerida. Kui soovite salvestatud stseeni juurde tagasi po6rduda,
vajutage lihtsalt stseeninuppu, mille alla antud stseen salvestasite.Vastavstseeninupp suttib hetkeks, andes
marku, et stseen on valitud, ja valgusti lUlitub teie salvestatud seadistustele.

Salvestada saab kuni 3 stseeni (iga stseeninupu kohta Uks).

Lulitage valgustid valja vajutades korraks nuppu ,,0" (vdljaltlitamine). Mdlemad hdmarduvad aeglaselt ning

ldlituvad 12 sekundi pdrast vélja. See annab teile aega ruumist lahkuda. Kui vajutate nuppu ,,0" teist korda,
[dlituvad lambid kohe vilja. Kdigi lampide uuesti sisse |llitamiseks vajutage nuppu I (sisselllitamine).

3. Lisavalgustite Uhendamine Philipsi Living\Whitesi kaugjuhtimispuldiga

Pohjalike valgusstseenide loomiseks saate Philips LivingWhitesi kaugjuhtimispuldiga thendada ka teisi Philips
LivingAmbiance'i / LivingWhitesi tooteid. Uhe puldiga on v&imalik tihendada kuni 50 toodet.

Voite hendada oma kaugjuhtimispuldiga ka teisi Philipsi LivingWhitesi tooteid (pistikuid, energiasdastjaid ja
valgusteid). Philipsi LivingWhitesi toote lisamiseks tooge pult sellele ldhedale ning vajutage ja hoidke all nuppu ,I".
Lamp vilgub 3 korda. Hoidke nuppu ,,I" all, kuni kuulete puldist piiksumist. Lamp vilgub seejdrel kiiresti kaks korda. See
on niidd Uhendatud kaugjuhtimispuldiga ja lUlitub viimasele ,,sees” seadistusele.

Kui soovite LivingWhitesi lambi ja puldi vahelise tihenduse katkestada, tooge pult lambile ldhedale ning vajutage ja
hoidke all nuppu ,,0". Lamp vilgub 3 korda. Hoidke nuppu ,,0" all, kuni kuulete puldist piiksumist. Lamp kustub ntitid
aeglaselt.

Saate Ulalkirjeldatud viisil Uhendada selle kaugjuhtimispuldiga ka teisi SmartLinki tooteid (nt Philips LivingAmbiance,
LivingColors). Kui toote karbil on SmartLinki logo, saab seda selle kaugjuhtimispuldiga ihendada. Palun pange téhele,

et selle puldiga ei saa vahetada varvilise valgusega toodete varvi.

4. Korduma kippuvad kisimused

. Kui suure energiatarbimisega valgusteid voib selle pistikuga thendada?
«  300W
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. Kui kaugelt saan valgustit juhtida?
. Kaugjuhtimispult t66tab siis, kui see on vahemalt Uhest valgustist kuni 10 meetri kaugusel.

*  Valgusti ei reageeri kaugjuhtimispuldile. Mida peaksin tegema?
»  Veenduge, et olete kaugjuhtimispuldi ja pistiku vahel loonud thenduse (vt kasutusjuhendi peatiikki 3.1).
. Kontrollige kaugjuhtimispuldi patareisid. Patareid peavad olema &igesti paigutatud (+ ja -) ning laetud. Kui
kaugjuhtimispuldi k&ik nupud vilguvad, tuleb patareid vélja vahetada.
. Harvadel juhtudel vaib selle pdhjuseks olla tihe andmeliiklus traadita vorgus (nt ruuteris).Viige valgustid
proovimiseks ruuterist eemale.Voite katsetada ka alljargnevat voimalust.
. Kontrollige, kas k&ik selle kaugjuhtimispuldiga Uhendatud valgused on sisselilitatud; vastasel
juhul nad pérast seda toimingut ei reageeri.
*  Vajutage samal ajal nuppu ,,I" ja kolme punktiga stseeninuppu vahemalt 5 sekundit, et lulituda
teisele traadita vorgu kanalile (valgustid vilguvad, et kanali vahetumist kinnitada).
. Seda protseduuri voib korrata kuni 3 korda jdrjest, soovitatavalt erinevatest asukohtadest.

. Pistiku sinine LED-margutuli vilgub. Mida ma peaksin tegema?
. Eemaldage LivingWhitesi pistik seinakontaktist ning oodake paar sekundit, kuni margutuli [5petab
vilkumise. Seejdrel Uhendage pistik tagasi seinakontakti.
. Kui mérgutuli hakkab uuesti vilkuma, olete Uhendanud valgusti, mille energiatarve on rohkem kui 300 W.
Sellise valgusti kasutamine LivingWhitesi valgustite juhtpistikuga ei ole voimalik.

. Pérast kaugjuhtimispuldi kasutamist hakkavad nupud vilkuma. Mida see tdhendab?
. See tdhendab, et kaugjuhtimispuldi patareid on peaaegu tiihjad ja tuleb vilja vahetada.

. Kas LivingWhitesi pistik toimib valgustitega, millel on integreeritud hamardi (nt puutehdmardi v&i kaablisse
integreeritud hamardi)?
. Philips ei saa garanteerida, et pistik toimib teiste tootjate hamardiga.

. Kas ma v&in LivingWhitesi pistiku Uhendada seinakontakti, mis on ihendatud seinale kinnitatava hdmardiga?
. Ei, see pistik ei toimi seinale kinnitatava hdmardiga.

. Kas LivingWhitesi pistiku kasutamiseks pean valgustisse sisestama mone erilise lambi?
. Ei, LivingWhitesi valgustite juhtpistik toimib enamiku lampidega (teavet erandite kohta lugege jargmisest
punktist).
. Palume teil mitte Uhendada Philipsi LivingWhitesi energiasdastulampi ja LivingWhitesi pistikut, sest selline
toiming voib mdjutada energiasddstulampi. Energiasddstulambi ihendamine pistikuga ei ole vajalik, sest
valgusti toimimiseks LivingAmbiance'i / LivingWhitesi kaugjuhtimispuldiga piisab vaid Uhest tootest.

. Minu kisimust pole siin kirjas.
*  Abisaamiseks vGtke Uhendust Philipsiga (vt 4. peatikki , Lisaabi"”).

5. Lisaabi

Hooldus:
Info saamiseks ja probleemide korral kiilastage Philipsi vorgulehte aadressil www.consumerphilips.com véi tehke
tasuta kone Philipsi Lightingi konekeskusesse numbril 00800-PHILIPSL vai 00800-74454775.

Garantii:

Philipsi kaheaastane garantii kehtib siis, kui toodet kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile ning ettendhtud otstarbel.
No&udeid vbetakse vastu Uksnes ostuarve voi -tSeki originaali alusel, millel on ostukuupdey, edasimuitja nimi ning
ostetud toote andmed.

Philipsi garantii kaotab kehtivuse, kui:
- ostudokumendil on midagi muudetud, maha tdmmatud, kustutatud v&i muudetud kas ostudokumendil voi
tootekirjeldusel loetamatuks;
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- kui rike on pohjustatud kahjustuse, vale Uhenduse v&i vddrkasutuse tagajarjel;

- kahjustus on tekkinud ekstreemsete olukordade t&ttu, milleks LivingWhites'i pistik pole mdeldud, nt valgulook,
uputus, tulekahju, seadme védr voi hoolimatu kasutamine;

- LivingWhitesi pistik on avatud voi koost lahti voetud.

Puhastamine ja hooldamine:

V&tke pistik seinakontaktist vilja.
Kriimustuste drahoidmiseks peaksite LivingWhitesi pistikut puhastama ainult pehme kuiva riidetiikiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid.

Ohutusjuhised:
. Hoidke LivingWhitesi pistikut vedelike ja niiskuse eest.
. LivingWhitesi valgustite juhtpistik on maeldud tksnes siseruumides kasutamiseks. Arge kasutage seda
margades oludes, nt vannitoas voi dues.
. LivingWhitesi valgustite juhtpistik ei ole manguasi ega moeldud lastele mangimiseks.
+  Arge asetage seda kuumadele pindadele.
. Ohutuse ja garantiitingimuste sdilimise huvides ei tohi LivingWhitesi valgustite juhtpistikut lahti votta.

Keskkonnakaitse:
Seadme ettendhtud korras draviskamisel jargige kohalikke seadusi.

Tehniline spetsifikatsioon:

Sisend: 200240V
50 Hz

Va&imsustarve:
ootereziimis: <0,5 W
Max: 300 W

Traadita vorgu spetsifikatsioon:

Traadita reziimi sagedusala: 2405-2475 MHz
Traadita vorgu sideprotokoll: [EEE 802.15.4
Tookanalid:kanalid 11,15, 20 vai 25

Keskkonnatingimused:

Tootemperatuur: 0-40 °C
Hoiustamistemperatuur: -25-60 °C
Suhteline niiskus: 5-95% (ilma kondensaadita)
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Baaroaapum Bac 3a nprobpeTerne Habopa KOHTPOAEPOB AAst cBETUABHIMKOB Philips LivingWhites! C ero
MOMOLLBIO Bbl CMOXETE CO3AATb YAMBUTEABHYIO aTMOCHEPY AAA AODOTO MOMeHTa. AaHHOE U3AeA e ABASETCA
yacTbio AnHeiki Philips LivingAmbiance, ycTpolicTBamm 113 KOTOPOW MOXHO YNPaBAATL MPU MOMOLLIM OAHOTO
nyAasTa AY. Aorotun Smartlink Ha ynakoBke o3Ha4aeT, UTO M3AEAME COBMECTMMO C APYTMMM MPOAYKTaMM STOM

AVHENKU.

3aperucTpupyiiTe U3aeAre Ha Beb-canTe www.philips.com/welcome 1 MoAydaiiTe YBEAOMAEHUSA O HOBMHKaxX Cepu
LivingAmbiance.

AaHHoe PyKOBOACTBO MOMOXET NPy BbIMOAHEHNM CACAYIOLLMX ASVCTBIN...

A w

Hayano paboThi

Co3paHye MHAMBIAYaABHON aTMOCHEPBI C MOMOLLBIO OCBELLEHMA BEAOTO CMeKTpa C PEryAMpyemom
APKOCTbIO

[MNoakaloueHre ApyriX cBETUAbHMKOB K nyAbTy AY Philips LivingWhites

OTBeTbI Ha 4acTo 3aAaBaeMble BOMPOCh

AOMOAHUTEABHAA NOAAEPHKKA

1. Havano paboTsi

BbibepuTe CBETUMABHUKM, yrIpaBAEHIE KOTOPbIMI BYAET OCYLLECTBAATECA MPU MOMOLLM KOHTPOAAEPOB
LivingWhites. BoibpaHHble CBETUABHMKI HE AOAKHBI ObiTb OCHaLLIEHbl BCTPOEHHbIM PErYASTOPOM
APKOCTM MAU MOAKAIOUEHDI K HEMY.

C nomolLbio NepekAloUaTeAs BblbepuTe pexkim paboTbi:

a.  "DIM", ecan B cBETUABHMKE YCTaHOBAGHA AaMMa C PEryAVPYEMOi APKOCTbIO. MIcnoAb3oBaHye
AAHHOTO PeXkMMa OTKpbIBaeT HanboAbLLKe dyHKLIMOHaABHbIE Bo3MoxHOCTH Philips
LivingWhites

b.  "ON/OFF", ecAn B cBETUABHMKE YCTaHOBAEHA AaMMa C HEPETYAUPYEMOW APKOCTBIO.

cnoAs3oBaHme AAHHOTO peXKMMa MO3BOAAET YyNPaBAATb BKAIOYEHMEM U BbIKAIOYEHNEM
CBETUAbHMKA N CO3AAHMEM CBETOBOTO Od)OPM/\EHI/IFI.

[MoaAkAlOUMTE BUAKY CBETUABHIKA K KOHTPOAAepY LivingWhites, noaxatoumnTe LivingWhites k poseTke
3AEKTPOCETM.

OTkpoliTe oTcek ara baTapeek Ha NyAbTe AY, HaxkaB KHOMKy Ha 3aaHel naHeAn. BctasbTe 3 GaTapeliku
TrNa AAA, BXOAALLIME B KOMMAEKT MOCTaBKM (COBAIOAANTE MOAAPHOCTb, 0OO3HaUEHHYIO 3Hakamu “+"' 1

oy

Tenepb AByMsl CBETUABHMKAMM MOXHO YMPaBAATL Mpy NOMOLLM MyAbTa AY.

MyabT AY
<« O » | | BbiGop Aammibi
PHILIPS =
(o] | Bbik / BkA

3aTeMHeHMe BKA. /

3aTeMHEHUE BbIKA.

KHonku nepexaioueHmns
pexuma
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2. Co3paHvie MHAMBUAYaALHON aTMOChEPbI C MOMOLLIBIO OCBELLEHYIA C PEFYAVPYEMOI APKOCTHIO
AAA cO3AaHMA COBCTBEHHOM aTMOCHEPBI UCMIOAB3YITE CACAYIOLINE BYHKLIMIN.

1. VcnoabsoBaHue KoAeciKa peryAMpoBKM APKOCTU. HTODbI HACTPOUTDL YPOBEHbL APKOCTH, NMPOBOANTE
NaAbLIEM MO OKPYKHOCTU KOAECKKA (TOABKO AAS AaMM C BO3MOMXHOCTbIO HACTPOMKIM APKOCTW).

2. Bbibop 1 HacTpolika OTAEABHBIX CBETUABHMKOB. MOXHO YNpaBAATL CPasy ABYMSA CBETWABHMKAMM WA
KaXKAbIM CBETUABHUKOM MO-OTACABHOCTM. AAS YIPABACHNSA OTACABHBIM CBETUABHMKOM HEODXOAMMO ero
BbIOpaTh Ha MyAbTe. CAAATb 3TO MOXHO MPU MOMOLLIM OAHOW M3 KHOMOK Bbibopa Aamrbl. EcAv HaxkaTb
1 YAEPXVBATb OAHY U3 KHOMOK BbIOOPA AaMrbl, BbIOPaHHbIN CBETUABHMK HauMHaeT MuraTh. Ecan BoibpaH
HEBEPHbIN CBETUABHVIK, OTMYCTUTE KHOMKY 1 HKMUTE €€ CHOBA, HaUYHET MUraTb APYrOW CBETUABHIIK.
[pu BoIbOpe cBETUAbHIKA Ha MyAbTe AY (AaMne) 3aropuTcsa MHAMKAaTOP BbIbOpa AaMribl. DTO O3HaYaeT,
YTO MOXHO HaCTPOUTb TOABKO BbIOPaHHbINA CBETUABHIK (HArpUMEP, Bbl MOXETE U3MEHWTL APKOCTb WAV
BBIKAOUYMTb/BKAIOUNTE CBETUABHYIK). ECAM CBETUABHIK He BbIOPaH (MHAMKATOP BbIOOPA AaMMbl HEe rOpuT),
HAaCTPOWKK ByAyT MPYMEHEHbI KO BCEM CBETUABHMKAM, MOAKAIOUEHHBIM K MyAbTY AY (Hanpumep, Bbi
MOXETE M3MEHNTb YPOBEHb APKOCTM BCEX CBETUABHMKOB B KOMHATE).

3. CospaHue cBeToBOro opopmAaeHUs. ECAM Bbl MpeanounTaeTe Te MAM MHble HaCTPOWIKK OCBELLEHNS
(HanpuMep, OAMH CBETUABHIIK BLIKAIOYEH, CBET APYrOrO — CAETKa MPUIAYLLEH), Bbl MOXETE COXPaHUTb
3TOT PEXMM CBETOBOrO OPOPMAEHHA. AAS BBICTPOrO AOCTYMA K PEXMMY HXKMUTE U yAePXKUBaTeE
OAHY 13 KHOMOK MEPEKAIOYEHNs PpexiMa, NMoka Ha MyAbTe AY He pasaacTcs 3ByKOBOW CurHaA. Tenepb
PEXMM CBETOBOrO OGOPMAEHHMS MOXHO Bbi3BaTb MPU MOMOLLM PaHee HaXaTol KHOMKK NepeKAloYeHNs
peXMMA.

[Nocae 3TOro MOXHO NPOAONKNTD HaCTpOI;IK)/ ocBeuleHUA. Ka)KAbIIZ pas, Koraa HeO6XOAMMO BKAIOYNTb
COXpaHeHHbH;l PEXMM, MPOCTO HAXKMUTE KHOTKY MEPEKAIOHEHNA PEXKIMMA, KOTOPaA OblAa Hax<aTa npu ero
COXpaHeHn. Ta KHorMKa MEPEKAIOHYEHNA PEXMMA HEHAAOATO 3arOPUTCA, yKasblBaA Ha Bbl60p PeXnMa, a
CBETWABHUK Ha4YHET pa60'raTb B COOTBETCTBUI C COXPaHEHHbIMMK HaCTpO\;lKaMM.

MOHO COXPaHUTb AO 3 PEXMMOB CBETOBOrO OGOPMAEHUS (MO OAHOMY AAA KaXKAOW KHOTKM
NEPEKAIOYEHNSA PeXXIMA).

BbikalounTe cBETUABHMKM, Haxkas KHOMKy ‘0" (BbIKA.). Oba CBETMABHYIKA MOCTENEHHO NOracHyT 3a
12 cekyHA. 3a 3TO BpeMs Bbl MOXKETE BbIMTH M3 KOMHaTbL. EcAn cHoBa HaxaTb kKHorky “0”, AaMmribl
BbIKAIOYATCSH HEMEAACHHO, 4TOBbI CHOBA BKAIOUMTb BCE AaMIbl, HAXMITE KHOMKY I (BKA.).

3. [NoAKAIYEHNE AOTIOAHUTEALHBIX YCTPOMCTB ocBelleHns K nyabTy AY Philips LivingWhites

K nyasty AY Philips LivingWhites MoxHO MoakAlounTe Apyrie ycTpoiicTsa ocsellerna Philips LivingAmbiance/
LivingWhites aas co3AaHMA MMMEPCUBHOTO CBETOBOrO 0popMAeHMA. K 0AHOMY MyAbTY AY MOXHO MOAKAIOUNTL AO
50 ycTpoiicTs ocselleHA.

K nyasTy AY MOXHO MOAKAIOUNTL HeckoabKo ycTporcTs Philips LivingWhites (apyrvie KoHTpoAsepsl, ycTpoiicTsa
SKOHOMMM SHEPIN 1 OCBETUTEAbHbIE MPUBOPBLI). 4T0bbl A0baBKTL ycTpoiicTso Philips LivingWhites, noaHecnTe k
HeMy NyAbT AY, a 3aTeM HakMuTe Ha kHorKy "I, Aamna MurHeT 3 pasa. [TpoaonkaniTe yaepxmBaTh KHOMKY "I A0
TEeX Mop, MoKa MyAbT He M3AACT 3BYKOBOW CUMHaA; AaMra BbICTPO MUTHET ABa pasa. Tenepb MPOAYKT MOAKAIOHEH K
nyAbTY AY; OH BKAIOUNTCA 11 NEPEMAET B MOCACAHWI HACTPOEHHbIN PEXVIM.

Ecan TpebyeTtcsa oTkaiounTb yeTporicTso LivingWhites oT nyasTa AY, noaHecKTe NyAbT K yYCTPOICTBY, a 3aTem
HaXkMUTe 1 yaepmBanTe kHorky “0”. Aamna murteT 3 pasa. [poaomkaiiTe yaep»uBaTh KHorky ‘0" A0 Tex nop,
MOKa MyAbT He M3AACT 3BYKOBOW CUrHaA. [locae 3TOro Aammna MeAAEHHO roracHeT.

K 3ToMy nyAsTy AV Bbl Takxe MOXeTe aHaAOrMYHbIM CMOCOBOM MOAKAIOUMTD U APYrve MPOAYKTbl Smartlink
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(Hanpumep, Philips LivingAmbiance, LivingColors). Ecan Ha ynakoBke npoaykTa ecTb Aorotun Smartlink, npoaykT
MOXHO MOAKAIOUNTE K 3TOMY MyAbTY AVY. [1prMMTE BO BHUMaHVIE, YTO M3MEHEHWE LIBETA B AaMMax C HECKOABKMMM
LIBETOBbIMM PEXMMAMM MPU NOMOLLM AQHHOTO MyAbTa AY HEBO3MOXHO.

4. Yacto 33aAdBAEMbIE BOMPOCHI 1M OTBETHI

. KakoBa MaKc1MaAbHasi MOLLHOCTb CBETUABHMKA, MOAKAIOHAEMOTO K KOHTPOAEPY!
. 300 Bt

. KakoBo MaxkcuMmanbHoe paccToAaHne yrpaBAEHNA CBETUABHMKOM?

*  AwmanasoH paboTbl nyabTa AY cocTaaseT Makcumym 10 MeTpos, no KpaiiHert mepe oT
OAHOTO 13 CBETUABHIKOB.

. CBETUABHIK He pearnpyeT Ha KoMaHAbl ¢ nyAbTa AY. Y710 AenaTs!

e YbeAUTECh, UTO MEXAY MyAbTOM AY 1 KOHTPOAMEPOM YCTaHOBAEGHO CoeAnHeHye (CM. pasaen 3.1
AAHHOTO PYKOBOACTBA).

. [MposepbTe baTapeliki B nMyasTe AY. BaTapeikin AOAKHbI BbITh 3apsHXKeHb! 1 yCTaHOBACHbI C
cobAIOACHMEM MOAAPHOCTM (3Haukm '+ 11 *'-"). EcAn Bce KHOMKm nyAbTa AY MUraioT, 6aTaperiky
HEOBXOAMMO 3aMEHUTB.

* B peaknx cayqasx npuumHa MOXET 3aKAIOYaThCsH B MHTEHCMBHOM Tpaduke 6eCripoBOAHON CETU
(Hanpumep, becnpoBoAHOrO MapLpyTHsaTopa). [lonpobyiiTe nepemMecTTb CBETUABHMKI MOAAAbLIE OT
MapLUPyTV3aTOPa AW BbIMOAHUTE CACAYIOLLIME ACACTBIS:

*  ybeanTeCh, YTO BCE CBETUABHIMKM, MOAKAIOHEHHDBIE K AGHHOMY MyAbTY AY, BKAIOYeHb!. B
NPOTMBHOM CAyYae OTBETHaA peaKkLMs Ha KOMaHAbI OyAET OTCyTCTBOBATb;

*  OAHOBPEMEHHO HaXMWTE KHOMKY “I” 1 KHOMKY NepeKAloUeHUs pexXIMa C TPeMs ToUKamM,
YAEPHKVBANTE KHOMKM HE MeHee 5 cekyHA, YTODbI MEPEKAIOUNTECA Ha APYrOl 6eCrpoBOAHOM
KaHaA (MOATBEPACHUEM ACICTBUSA CAYXUT MUraH1e CBETUABHIIKOB).

* AaHHYIO MPOLIEAYPY MOXHO BbINMOAHWTb 3 pa3a MOAPAA, KEAATEABHO M3 PasHBIX MOAOMKEHMIL.

*  Ha koHTpoArepe MUraeT CUHUIN MHAMKATOP, YTO AGAATH!
. OrralounTe KoHTpoArep LivingWhites 0T po3eTki sAeKTpOCeTH, NOAOKAMTE Napy CeKyHA, MmoKa
MHAMKATOP He NMepecTaHeT MUraTh, CHOBA MOAKAIOUYMTE KOHTPOAAEP K PO3ETKe CETH.
*  Ecav MHAMKaTOp CHOBa HaYHET MMraTh, 3TO O3HAYAET, YTO MOAKAIOUEH CBETUABHUK MOLLIHOCTHIO boAee
300 Br. CeeTuAbHMKM MowHoCTbio boaee 300 BT He npeaHasHaueHbl AAS PaboTbl C KOHTPOAEPOM AAA
cBeTUAbHYMKOB LivingWhites.

. MwuraioT KHOMKKM MOCAE MCMOAL30BaHMA MyAbTa AY. YT0 3TO 3HauMT!
. DTO 3HauWT, UTO BGaTapen B MyAsTe AY MOUTU PaspsiKeHbl U X HEOOXOAMMO 3aMEHUTb.

. CosmecTim A1 KoHTpoArep LivingWhites co cBeTUAbHMKaMM, OCHALLIEHHBIMW BCTPOEHHBIM PETYAATOPOM
APKOCTU (HanpyMep, CEHCOPHbBIM PErYAATOPOM APKOCTU MAW PErYASTOPOM, PACMOAOXKEHHOM Ha Kabene)!
. Philips He rapaHTpyeT paboTy KOHTPOAAEPA C APYTMMM PETYASTOPaMI APKOCTH.

. MOHO A MOAKAIOUMTD KOHTpOAAEp LivingWhites K poseTke 3AeKTpOCeT € HaCTEHHbBIM PEryASTOPOM
ApKrocTn?
*  Her, koHTpoaep He ByaeT paboTaTb C HACTEHHBIM PErYAATOPOM APKOCTY.

*  Hy»HO AV MCOAB30BaTL CMELMAABHYIO AaMITY AAS CBETUABHIKA, YTOOBI 0beCneunTh COBMECTUMOCTD C

KoHTpomepom LivingWhites?

. HeT, KoHTpoaep aaa cBeTHAbHUKOB LivingWhites coBMeCTr M ¢ BOABLIMHCTBOM AaMr (MCKAIOUEHMS
MPUBEACHBI B CASAYIOLLEM MyHKTE).

. He noakaouariTe sHeprocbeperaioliee ycrpoiictso Philips LivingWhites k koHTpomepy LivingWhites.
HecobAoaeHVie 3TOro YCAOBMA MOXKET MOBAUSATL Ha PaboTy SHeprocbeperaloLLero yCTponcTsa.
MoaknioueHne sHeprocbeperaioLLero yCTpoCTBa K KOHTPOAAEPY He TPebyeTcs, MOCKOALKY AAA PaboThl
c nyasTom Philips LivingAmbiance/LivingWhites AoocTaTouHO 0AHOrO yCTpoWcTBa.
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+ Mot BOnpoc oTcyTCTBYeT B Crmcke
. ObpaTuTech 3a nomMobio B koMnawuio Philips (cm. pasaen 5 AonoaHuTebHas noasepxka’).

5. AONOAHUTEAbHAS NOAAEDKKA

ObcayxiBaHme:

AAA NOAYUEHNA AOMOAHUTEABHOM MHOPMALIMM MA B CAyHae BO3HKKHOBEHMWSA MPObAeM noceTuTe Beb-canT
komnaHmn Philips www.consumerphilips.com nan obpatuTecs B koHTakTHbIM LeHTp Philips Lighting: 00800-PHILIPSL
v 00800-74454775

lapaHTus:

lapanTua Philips cpokom Ha ABa roaa SBASETCA AEMCTBUTEABHOM, ECAU MPOAYKT 3KCMAYaTUPOBAACA MO Ha3HAYEHMIO
1 B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM. [TpeTEH3MM NOKynaTeAel NMPUHUMAIOTCH TOABKO MPY HaAUYMM AOKYMEHTOB,
NOATBEPXARIOLLMX MOKYMKY (HaKAaAHAS, MAATEXHASA KBUTAHLIMA MAM YeK) C yKa3aHKeM AATbl MOKYMKM, MMEHM
NPOAABLIA 1 OMMCaHNEM MPOAYKTA.

lapanTua Philips He npumMeHseTcs B cayyae:

1. HapyleHna noTpebuteaem npaBuA SKCMAyaTaLmMW, XpaHEHUS WAV TPaHCMOPTUPOBKYM TOBapa.
2. AACTBUN TPETBUX ANLL® PEMOHTA HEYNMOAHOMOUYEHHBIMUA AVLIAMIA®  MEXAHNHYECKIX
MOBPEXACHMIA, ® BHECEHMSA HECAHKLIVIOHMPOBAHHDBIX M3rOTOBUTEAEM KOHCTPYKTHBHBIX WAV CXEMOTEXHNYECKIX

M3MEHEHWI 1 U3MEHEHWI MPOrPaMMHOro obecriedeH!s; * OTKAOHEHKE OT HOPM [OCYAaPCTBEHHBIX TeXHUYECKIX
Cranaaptos (TOCToB) nu1TaloWmMx CeTel;*  HEMPaBUABHOM YCTAHOBKM M MOAKAIOHEHMNS U3ACAMS.

- AedeKTa, BO3HVKLLEro B pe3yAbTaTe HEMPEABMACHHBIX OBCTOATEABCTB, HE 3aBUCALLIMX OT paboTbl KOHTPOAAEPa
LivingWhites (Harpumep, yAap MOAHUM, HABOAHEHME, NOXap, HEMPaBUABHOE MAM HEOCTOPOXHOE MCMOAb3OBaHME).
- Ecan koHTponep LivingWhites 6biA BCKPBIT WAV pasobpaH.

YucTka u yxoa:

//13BAGKWTE KOHTPOAAEP 13 PO3ETKI SAEKTPOCETH.

YT06bI NPeAOTBPaTUTL NOSBACHME LiapariH, KOHTpoArep LivingWhites caeayeT ouniiaTb TOABKO CyXOW, MArKOM
TKaHbIO.

He vcnonbsyiTe mololmne cpeacTsa.

VIHCTPYKUMM NO 6€30MacHOCTU:

*  Aepute koHTpoaep LivingWhites B cyxom mecTe.

. KoHTpomep aaa ceeTuAbHMKOB LivingWhites npeaHasHaueH TOABKO AAS AOMALLHETO MCTIOAB30BaHUS.
He 1cnonb3yiiTe ero B yCAOBHAX MOBbILLEHHOM BAKHOCTY, HANPYMEP B BaHHbIX KOMHATaX, A Ha
yAVILIE.

. KoHTpomep anst ceeTuAbHMKOB LivingWhites He ABASETCA UrPYLIKO W He NpeAHasHaueH A AeTel.

*  He ycTaHaBAMBaiiTE YCTPOICTBO Ha rOPAUMX MOBEPXHOCTAX

* B uenasx obecnevenns 6e30nacHOCTU 1 CODAIOAEHNA YCAOBUIA FapaHTUM 3ampelLaeTca BCKPbIBaTh
KOHTPOAEP AAA CBETUABHMKOB LivingWhites.

3aumTa OKpy»KaloLLel CpeAb:
Mpu yTUAM3aLMM OTCAYXKMBLIETO YCTPOIMCTBA COBAIOAANTE MHCTPYKLIMM MECTHbIX OPraHOB BAACTU.

TexHuueckre XapaKTEeEPUCTUKN:

BxoaHaa MoLHOCTb: 200-240 B
50 Iy

SHepronoTpebAeHye:

B pexkume oxumaarms: <0,5 Bt
Maxc.: 300 Bt
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XapaKTepucTyki 6ECNPOBOAHOIO MOAKAIYEHNS:

PaanouacToTHbIN AManasoH becrnpoBoaHOro noakailoderus: 2405~2475 mly
[NpoTokon becnposoaHow caasu: IEEE 802.15.4

Paboune kaHanb!: KaHaabl 11,15,20 nan 25

Y CAOBUA SKCMAYATALIAN:

Temnepatypa (paboyas): 0..40 °C
Temnepatypa (paboyas): 25..60 °C
OTHOCUTEABHAA BAQYKHOCTb: 5..95 % 6e3 KoHaeHCalMn Napos

AsAKyeMO 3a NpUADaHHA MOYaTKOBOrO KOMMAEKTY KOHTPOABHMX NepexiAHMKIB AAA CBITUABHIKIB Philips
LivingWhites! 3aBAsKM LIbOMY KOMMAEKTY MOXHa CTBOPUTY aTMOCEPY 3 BUKOPWCTAHHSM CBITAA BIATOBIAHO AO
HacTpolo. BiH HarexwmTb A0 AiHIKK Bupobis Philips LivingAmbiance, siki npaLioioTb Bia OAHOO 3pyYHOro MyAsTa
AVCTaHLIMHOrO KepysaHHs. AoroTun SmartLink Ha ynakoBLi BKasye Ha Te, O BMPIO CyMICHMI 3 iHLIMMI BUPOOamMu
AHIFKN.

3apeecTpyWTe cBil BUpIO Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome Ta oTpumyiTe Hancsixilly iHGOpMALLiio MPO HOBI
Brpobu Philips LivingAmbiance.

Llei nocibHMKk kopucTyBava AOMoMoxe Bam:

1. Tlo4aTu KOPUCTYBATUCA CBITUABHMKOM

2. CTBOpWTU HEMOBTOPHY aTMOCHEPY 3a AOMOMOrOI0 BIAOTO CBITAA 3 MOXKAMBICTIO PErYAIOBaHHS
ACKPaBOCTI

[Tia'€AHATI IHLWI CBITMABHUKM AO MyAbTa AMCTaHLIMHOIO KepysaHHs Philips LivingWhites
OTpuMaTH BIAMOBIAI Ha 3aMUTaHHS, LLO 4acTO 3aAI0TbCA

5. OTpuMaTit AOAATKOBY MIATPUMKY

W

1. [NoyaTok poboTu
1. B1bepiTh CBITUABHWKN AAS BUKOPUCTAHHS 3 KOHTPOABHVMM MEPEXIAHMKAMM AAA CBITUABHUKIB
LivingWhites. [lepesipTe, um ix He MiA’€AHAHO AO PEryAATOpa ACKPaBOCTI Ta, UM BOHW HE MaloTb

BOYAOBaHOrO peryAsTopa ACKpaBoCTi.

2. 3a AOMOMOroI0 NepeMyKava BUBEpiTh pexuimM poboTu:

a.  "DIM"— aKwWo y CBITMABHMK BKPYYEHO AaMMy 3 MOMAVBICTIO PEryAloBaHHA ACKPaBOCTI; Lie
PEXWM AO3BOAAE CKOPUCTATMUCA BCiMa nepesaramu Brpoby Philips LivingWhites.
b, "ON/OFF’ — sKLO y CBITUABHMK BKPYYEHO CTAHAAPTHY Aamrly; MOXHa byAe BMMKaTV Ta

BMMMKATU CBITUABHIIK | HACOAOAXKYBATMICA BUOPaHMM edeKTOM OCBITACHHS.

3. BcraBTe wrenceab CBITMABHMKA Y NepexiaHiK LivingWhites, nicas Yoro BcTaBTe wWTenceAb nepexiaHika
LivingWhites y poseTky.

4.  BiakpuiiTe 6aTapeliHnii BIACIK MyAbTa AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHS, HATUCHYBLLM KHOMKY Ha 3aAHIl NaHeAl.
BcrasTe 3 6atapei Tiny AAA 3 KOMMAEKTY, BPaxoByiOUM 3Ha4eHHs NoAspHOCTi '+ Ta "~

Tenep kepyBaTu ABOMa CBITMABHMKAMM MOXHa 33 AOMOMOTOIO MyAbTa AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHs.
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[MyAbT AMCTaHLiHOTO KepyBaHHS

Bubip cBitaa
PHILIPS < Q > | | P

O | VBIMK./BUMK.
36iAblueHHs/
3MeHLIEHHs!
ACKpaBOCTI

. . ., KHonku edekTy
. OCBITAEHHA

2. CTBOpEHHS HEMOBTOPHO! aTMOChEDPU 33 AOMIOMOTOIO CBITAA 3 MOXAMBICTIO DErYAIOBAHHSA ACKDaBOCTI

AAA CTBOPEHHS HEMOBTOPHO! aTMOChEPU MOXKHa:

1. CKOpMCTaTUCA KOAILLATKOM peryAioBaHHs AckpaBocTi. LLIob HaAalwTyBaTh piBeHb SACKPaBOCTI CBITA],
nepecyBaiiTe MaAeLb Mo KOAILLATKY (AMLLE AASt AQMIT i3 MOXAMBICTIO PEryAIOBaHHS ACKPaBOCTI).

2. BubpaTu Ta HanalTyBaTV OKpeme OCBITAEHHS. KepyBaTit ABOMa CBITUAbHMKAaMM MOXHA pa3oM abo
okpeMo. LLIob kepyBaTh OAHMM CBITUABHWMKOM, MOTPIGHO BUOPATK MOro. 3pOOUTH Lie MOXHaA 3a
AOMOMOTOIO OAHIET 3 KHOMOK BUOOPY CBITAQ. AKLLO HATUCHYTU Ta YTPUMYBATU OAHY i3 KHOMOK BMOOPY
CBITAQ, BUOPAHWI CBITUABHUK NoYHE BAMMATH. AKLLO Lie He TOW CBITUABHMK, AKWI MOTPIOHO HaAaWTyBaTH,
BIAMYCTiTb KHOMKY | HATWUCHITB 1i 3HOBY — MOYHE BAMMATU IHLUMI CBITUABHIK. [1icAst Toro sk byae
BMOpPaHO MOTPIOHMM CBITUABHUK, Ha MYABTI AMCTAHLIMHOrO KepYBaHHS 3aCBITUTLCS IHAMKATOP BUOOPY
CBITAQ (AaMMOUKa), MOBIAOMAAIOUM MPO MOXAMBICTb HAAALUTYBaHHS AMLIE BUOPAHOrO CBITMAbHMKA
(HanpuKAaA, MOXKHA 3MEHLLIMTU IHTEHCMBHICTb MOrO CBITAA a0 YBIMKHYTU Ui BUMKHYTH). AKLLO He
BMOPaHO XOAHOTO CBITUABHMKA (IHAMKATOP BMOOPY CBITAA He CBITUTBLCSA), ByAYTb HAaAALITOBYBATUCS
BCi AKEpeAa CBITAQ, 3'€AHaHI 3 NYABTOM AUCTaHLIMHOMO KepyBaHHA (HanpUKAAA, MOXHA 3MEHLLMTY
ACKPABICTb YCIX AXKEPEA CBITAA B KIMHATI).

3. CrBoputn edekT ocBiTAeHHS. AKWO Bam noaobaeTbcs neBHe HaAalLTyBaHHS CBITAQ (HaMpUKAGA,
OAMH CBITUABHMK BUMKHEHO, @ IHLIMI CBITUTBCA A€Ab TBMSHUM CBITAOM), MOXHa 36eperTy Lieit edekT
OCBITAEHHSA AAS AOTO WBMUAKOTO BIATBOPEHHS. AAA LILOTO HATUCHITb Ta YTPUMYITE OAHY i3 KHOMOK
edeKTy OCBITAEHHS, MOKU MyAbT AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHs He NOAACTb 3BYKOBOrO CUrHaAy. Tenep
edeKT OCBITAEHHA NMPUCBOEHO HATUCHEHIM KHOMLI epeKTy OCBITAEHHS.

Mo»kHa NPOAOBXKYBATU HAAALLITOBYBATH CBITAO Ha CBiM CMaK. AKLLO NOTPIOHO MOBEPHYTUCA A0
30epeXKeHOro epeKTy OCBITAEHHS, MPOCTO HATWCHITb KHOMKY eeKTy OCBITAEHHS, AKI MPUCBOEHO LieM
edekT. KHoMKa epeKTy OCBITAEHHS 3aCBITUTLCA Ha KOPOTKMIA Yac, MOBIAOMASIIOUM MPO BUOIp edeKTy
OCBITAGHHS, @ CBITUABHUK MOYHE CBITUTUCA Y PEXMUMI 30EPEXEHNX HAAALLITYBaHD.

Mo»kHa 30eperTi A0 3 edeKTiB OCBITAEHHSA (MO OAHOMY Ha KOXHY KHOMKY epeKTy OCBITAEHHS).
BUMKHITb CBITMABHMKM, KOPOTKO HATUCHYBLUKM KHOMKY 0" (BUMK.). CBITUABHIKI NOBIABHO
3MEHLLYBaTUMYTb IHTEHCKBHICTb CBITAQ, MOKW HE BUMKHYTbCS Yepe3 12 cekyHa. 3a Lel Yac MOXHa

BUITM 3 KiMHaTW. AKWO HaTucHy TV 0" e pas, CBITUABHUKIM BUMKHYTbCA BiaPasy. YCi CBITUABHUKI MOXHA
YBIMKHYTU 3HOBY, HaTUCHYBLLM I (YBIMK.).
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3. [ia'eAHaHHA AOAATKOBYX AdMI AO TyAbTa AUCTaHLIHOro KepysanHsa Philips LivingWhites

Ao nyasTa ancTtanLinHoro kepysanHs Philips LivingWhites MoxxHa nia'earaTt iHwi Bupobw Philips LivingAmbiance /
LivingWhites AAs CTBOPEHHS 4yAOBOrO epeKTy OCBITACHHSA. /AO OAHOTO MyAbTa AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHSA MOXHa
nia'eaHaTn a0 50 Brpobis.

[TyAbT AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHSA MOXHa 3'€AHaTY 3 Kinbkoma Brpobamu Philips LivingWhites (iHwmmi
nepexiAHVKamu, eHepro3sbepiraiourmMy BUpobamut Ta CBiTUAbHMKamn). LLIo6 3'eaHaTh BMpi6 Philips LivingWhites

i3 MYABTOM AMCTaHLIMHOMO KepyBaHHS, MIAHECI T MYABT AO CBITWABHMKA, MICAA YOTO HATUCHITL | yTPUMYTE
KkHonky “I". CBITUABHVK BAMMHE 3 pasu. YTpumMyiiTe KHOMKy I HaTUCHEHOIO, MOKK MYALT He MOAACTb 3BYKOBOTO
CUFHaAY; CBITUABHIIK LWBMAKO DAMMHE ABiYi. Tenep CBITUABHMK 3'€AHAHO 3 MYABTOM AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHS | BiH
npaLioBaTUMe B PEXVMI OCTaHHIX HaAALLITYBaHb, iKi BMKOPUCTOBYBAAMCA Mia Yac MOro poboTu.

LLo6 Bia'eaHaTHt BMpIO LivingWhites Bia, myAbTa AUCTaHLIMHOTO KePyBaHHS, MAHECITb MYAT AO CBITUABHIKA, MICAS
YOro HaTWCHITL | yTpUMy#Te KHOMKy 0", CBITUMABHIK BAMMHE 3 pasu. YTpuMyiiTe kHorky 0" HaTuUcHeHoo, MokK
MyAbT HE MOAACTb 3BYKOBOTO CUrHaAy. CBITMABHMK MOBIABHO MOYHE 3racaThl.

A0 LbOro nyAbTa AUCTaHLIMHOMO KepyBaHHSA MOXHa TaKoX Mia'€AHaTH iHLWI BMpobK SmartLink (Hanpukaaa,
Philips LivingAmbiance, LivingColors) Tak, sik Lie onvcano suLle. AKLIO Ha ynakosLi BUpoby € noroTin SmartLink,
BMPI6 MOXHa MiA'€AHYBATU AO LIbOTO MyAbTa AUCTaHLIMHOMO KepyBaHHS. 3ayBa)kTe, LLO 3MIHUTK KOAIP BUPObIB
KOABOPOBOFO CBITAA 32 AOMOMOTOIO LbOrO MyAbTa AUCTAHLIMHOIO KEPYBaHHSA HEMOMXAMBO.

4. 3anuTaHHs, U0 YacTO 3aAaI0ThCA

. CBITUABHMK 13 AKUM MaKCMMaAbHUM 3HAUEHHAM CMOXUBAHHS eHEpPril MOXHa MiA'€EAHATU A0 MepexiaHmKal
. 300 Bt

. Aka MaKcrMaAbHa BIACTaHb AAA KEPYBAHHS CBITUABHUKOM!
. [TyABT AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHSA MpaLIioe Ha BIACTaHI LoHarbiAble 10 MeTpis MpUHaNMHI
BiA OAHOTO 3i CBITUABHMKIB.

. CBITVABHWK HE pearye Ha Ajlo MyAbTa ANCTaHLINHOrO KepysaHHs. LLlo pobuTi?

. [MepesipTe, UM MyAbT AUCTAHLIMHOTO KepPyBaHHA 3'€AHAHO 3 MEPEXiAHMKOM (AMB. PO3AIA 3.1 Lboro
NOCIOHYIKa).

. MepesipTe 6aTapei MyAbTa AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHA. baTapel cAia BCTAHOBUTH HaAKHM YnHoM (“'+"
Ta'"-") i BCTaBUTW y 6aTaperHmii BIACIK. AKILIO BCI KHOMKK NyAbTa BAMMAIOTb, 3aMiHiTh baTapel.

. [HKOAM MPUUMHOIO LIIET MPOBAEMI MOXKE By T NepeBaHTaXKeHHs 6E3APOTOBOI Mepexi (HanpuKAaA,
6€3ApPOTOBOro MaplpyTh3aTopa). [ 1epemicTiTh CBITMABHIKI MOAAAI BiA MapLUPyTH3aTopa abo
BMKOHAMTE TaKi KpoKu:

. nepeBipTe, UM BCi 3'€AHaHI i3 LM MyAbTOM CBITUABHMKM LivingColors yBIMKHEHO, iHaKLle BOHM
HE CrpaLboBYBaTVMYTb;
. HaTWCHITb OAHOYACHO I | KHOMKY epeKTy OCBITAEHHS i3 TPbOMa TOYKaMM Ta yTpUMyTE
X HATUCHEHUMM LLOHAMMEHLLE 5 CEKYHA, o6 NepPenTU Ha iHLWMIA BE3APOTOBMIN KaHa
(CBITUABHUKM MOYHYTb BAMMATI AAA TIATBEPAXKEHHS).

. Llio npoLieAypy MOXHa BUKOHYBaTU AO 3 Pasis, are BaXkaHO 3 IHLLOrO MNOAOXKEHHS.

. BAaKUTHUIN iHAMKATOP Ha nepexiaHuKy 6AMMae. LLlo pobuTin?
. BuimiTe nepexianmk LivingWhites i3 po3eTku i 3aueKaiTe KiAbka CeKyHA, MOKK IHAMKATOP He nepecTaHe
6AMMaTI. [1OTIM 3HOBY BCTaBTE MEPEXIAHMK Y PO3ETKY.
*  fAKWo iHAVKaTOP NoYHe BAVMATY 3HOBY, Lie O3HAYaE, LLO BUKOPUCTOBYETHCS CBITUABHYIK, AKWIA CNOMKMBAE
6inbwe 300 BT eneprii. Takuit BUpI6 HecymicHMI i3 nepexiaHukom LivingWhites.

. KHoMKM 6AMMAIOTL MICAA BUKOPUCTAHHSA MyAbTa AMCTaHLINHOTO KepysaHHs. LLo Le o3Havae?
. Lle o3Havag, wo 6aTapei nyAbTa AMCTaHLIMHOMO KepyBaHHSA MPaKTUYHO PO3PAANAMCA | X MOTPIOHO
3aMiHTL.
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e “u cymicHuin nepexiaHnk LivingWhites 3i cBITWAbHVKaMM i3 BOYAOBaHVIM PEryAATOPOM ACKPaBOCTI (HarpuKAaa,
CEHCOPHWM PEryAATOPOM ACKPABOCTI 260 PeryAdTOPOM ACKPABOCTI, AKWIA BUKOPUCTOBYE KabeAb)!
. Komnaris Philips He rapaHTye cymicHICTb nepexiaHiKa 3 iHLWMM PEryAATOPOM ACKPaBOCTI.

. Y1 MOXKAMBO MiAKAIOUNTY NepexiaHuK LivingWhites A0 Mepesxi 3 Mia’€AHaHHAM AO HACTIHHOTO pPeryAsaTopa
ACKPaBOCTI!

. Hi, nepexiAH1K HeCYMICHMIA i3 HACTIHHUM PeryASTOPOM ACKPaBOCTI.

* Y1 NOTPIBHO BKPYUyBaTH Y CBITUABHYIK CMELLIaAbHY AaMITy AAA OTO CyMICHOT pOBOTH 3 MepexiAHMKOM

LivingWhites?
. Hi, nepexiaHnK aas cBiTuAbHIKIB LivingVWhites cyMicHWI i3 BIABLLICTIO AaMM (BUHATKM AVIB. Y HACTYMHOMY
MYHKTI).

. He nia'eanyiite Ao nepexiaHuika LivingWhites eneprosbepiraiovy aammy Philips LivingWhites,
OCKIABKY Lie MOXe BNAMHYTI Ha il poboTy. [ia'eaHyBaTI eHepro3sbepiraiody Aammy AO NepexiAH1Ka
He 0DOB'A3KOBO, OCKIABKM OAHOTO 3 LIMX BUPODIB AOCTaTHBO AAS 3abe3mnevueHHs CyMiCHOT poboTh
CBITMABHYIKA 3 MYABTOM AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHs LivingAmbiance / LivingWhites.

. [UTaHHA, ke MEHe LLIKaBUTb, HEMAE Y CTIUCKY
. 3BepHITbCA 32 AoMomoroio Ao komnaHil Philips (ave. posaia 5 “AoaaTkosa niaTpumka’).

5. AoAaTKOBA MIATPUMKA

ObcayroByBaHHs:

AAA OTPUMaHHA AOAATKOBOI iHpOPMaLLil Ta y pPasi BUHVKHEHHA Npobaem BiagiaaiTe Be6-canT Philips www.
consumer;philips.com abo 3BepHiTbCA AC LieHTPY ocBiTAeHHA Philips 3a Teaedporamu: 00800-PHILIPSL abo 00800-
74454775 (yci A3BIHKM 6E3KOLITOBHI)

[apaHTis:

apanTis Philips TepMiHOM Ha ABa POKM AifICHa AMLLE 33 YMOBMW, SKLLO MPUCTPIN BUKOPVCTOBYETLCA 3MIAHO 3
IHCTPYKLUISMM Ta 3a NMpu3HadeHHAM. [ 1peTeHsii npuiMaloTbea Anllie B Pasi HaAaHHS OpUriHaAy AOKYMEHTa Mpo
KyniBAio (4eKy, paxyHKy abo KBUTaHLLi), A€ BKa3aHO AATy NMpUADaHHS, iM'A MPOAABLIA Ta OMC TOBAPY.

apanTis Philips aHyAoeTbes, AKLLO:

- Y KBWUTaHLUii b0 ornmci ToBapy WOCh 6YAO 3MIHEHO, BUKPECACHO, BUTEPTO ab0 AOBEAEHO AO HeunTabeAbHOro
CTaHy;.

- HECMPaBHOCTI € MPUYMHOIO MOLIKOAXEHHS, HEMPABMABHOTO MiA'€EAHAHHSA ab0 BUKOPUCTaHHA He 3a MpU3HAYeHHAM;
- AedEKT BMHUK 33 HAaA3BMYAMHKX YMOB, AR AKX NepexiaHmk LivingWhites He nepeabaveHuin (Hanprkaaa,
BHACAIAOK BAMCKaBKM, MOBEHI, MOXEXI, HEMPABUABHOTO BUKOPUCTaHHS abo HeABaAOCTi);

- nepexiaHuk LivingWhites 6yao BiakpuTo abo posibpato.

YueHHsa Ta AOTASIA;

ButArHiTs Wwrenceas i3 poseTku.
AAs 3an06iraHHsA NosBi NOAPANMH nepexiaHuK LivingWhites caia npoTupaTyt Avilie M'AIKOIO CyX0Io CePBETKOIO.
He BMKOpUCTOBYMTE 3aCO6IB AAA UMLLEHHS.

3axoam besnexu:

o TpumaiiTe nepexiatmk LivingWhites noaani Bia, pianH i BoAorocTi.

o KoHTpoAbHMI NepexiaHmK AAd CBITUABHMKIB LivingWhites nprsHaueHo BUKAIOUHO AAS BUKOPUCTaHHA Y
npuMilLieHHI. He BuKopucToByiiTe BUPIO Y BOAOTMX MICUAX (HarpUKAaA, Y BaHHKX KiMHaTax abo HaABOpI).

o KOHTPOABHMI NEPEXiIAHMK AAA CBITUABHMKIB LivingWhites — He irpallika, TOMy He AO3BOASIITE AITAM
rpaTuica 3 BUpobom.

o He crasTe npucTpiit Ha rapsavi nosepxHi.

O 3 MipKyBaHb 6e3rneKu i AAH AOTPUMAHHA rapaHTINHNX YMOB He PO30MPaiTe KOHTPOALHWII MEPEXiAHNK
AN CBITUABHMKIB LivingWhites.
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HaBKoALHE cepeaoByLLE:
BUKOHYIOUM B HAA@KHMI YaC YTUAIZALLIO MPUCTPOIO, AOTPHMYMTECA BKA3IBOK MICLIEBVX OPraHiB BAAAM.

TexHiUHI XapaKTepUcTuKM:

Bxia: 200-240 B
50y

Cnoxu1BaHHA eHepril:
B pexxumi ovikysanHs: <0,5 BT
Makc.: 300 Br

XapaKTepUCTIKK 6E3ADOTOBOIO BUKOPUCTaHHS:
YacToTHUI AlanasoH 6e3ApOTOBOrO pexmmy paasiodactoT: 2405-2475 Ml
[MpoTokon be3apoToBoro 38'a3ky: [EEE 802.15.4
Poboui KaHaAu: Karann 11,15, 20 abo 25

3araAbHi TEXHiIYHI BUMOTH:

Temnepatypa (poboya): 0-40 °C
Temnepatypa (36epiraHHs): -25-60 °C
BiaHoOCHa BOAOTICTL: 5-95 % 6e3 koHaeHcaui

Philips LivingWhites wambiH 6ackapaTbiH WTENCENbAIK yITap CTapTepiHiH XXNHaFbIH caTbimn
anfaHblHbI3Fa pakmeT! Byn xunHak ke3 kenreH coTke Konawnbl OpTaHbl xacay MyMKiHAirH 6epepi.
On — 6apnblk eHimaep 6ip biHFaWmMbI KalbikTaH 6ackapy Kypanbl apkbinbl 6ackapbinatbiH Philips
LivingAmbiance aykbiMbIHbIH 6ip 6eniri. KopanTtarsl SmartLink norotuni KypbinfbiHbIH 6acka
eHiMAepMeH Bip aykbiMaa XyMbIC ICTEWTIHIH kepceTeai.

OHimiHi3gi www.philips.com/welcome TopabbiHaa Tipken, xaHa Philips LivingAmbiance erimaepi
Typarbl 6inin OTbIPbIHBI3.

Byn Hyckaynblk MblHa @peKkeTTepAi opblHAayFa keMekTecesi:

XKymbicTel 6actay

PeTTenetiH Tycci3 apblkneH yHamabl OpTaHbl xacay

Backa wampaapge! Philips LivingWhites KawwbiktaH 6ackapy KyparnbiHa Kocy
Kvi kovibinaTtbiH cypakTapra xayan 6epy

Kocbimwa kongay any

uerwWNE

1. 2XKymbicTbl 6acTay

1. LivingWhites wamblH 6ackapaTblH LUTENCENbAIK YIITap NanganaHbinatbiH WaMaapabl
TaHAaHpI3. TaHaanfFaH Wwamaap Xapblk peTTeriluTepre KoCbInbin TypMay XeHe onapabiH
iliHae xxapblk peTTeriuTep bonmay kepek.

2. Kockbll KeMeriMeH XyMbIC PEXUMIH TaHOAHbI3:
a. «DIM» — wampa xapbifbl peTTeneTiH namna Typca. byn pexvummen Philips
LivingWhites wamaapbIHbIH €H akcbl MyMKIHAIKTEPIH NnavganaHyfa 6onagbi.
b. «ON/OFF» — wampaa xapbifbl peTTenMenTiH namna Typca. lWamabl kocsin-ewipy
apKbInbl KAXKeTTi Kapblk XafFaaribiH xacayra 6onagbl.

3. WamHbiK wrencenpaik ywbiH LivingWhites witencenegik yLwbiHa kiprisin, LivingWhites
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wtencenbaik YUIbIH pO3eTKafra KOCbIHbI3.

ApTbIiHOaFbl TYMECiH 6acbin, KalbikTaH backapy KypanbiHaarsl 6aTapes 6enimMiHiH KaknafFbIH
alwbIHpI3. XKnHakka kipeTiH 3 AAA BaTapesicbiH (+ XaHe — XaKTapblH KepceTinreHaen
KapaTblin) canblHbI3.

EHgi exi Wwamppl kawblkTaH 6ackapy kypanbiMeH 6ackapyra 6onagbl.

KawwblktaH 6ackapy kyparnbi

I ’ < Q > ‘ ’)Kapbum;l Tauuay‘

(o] | ’ Suwipy / kocy ‘

JKapbIKTbIFbIH
apTTbipy /
XapbIKTbIFbIH a3anTy|

’ PeHk Tynmenepi

. .
. .
. .

2. PeTTeneTiH xapblkneH yHaMAbl OpTaHbl xaca

TemeHzeri opekeTTepdi opblHAAMN, bIHFaNbl OpTaHbl XacayFa 6onagbl:

1.

KyHripTTey aeHreneriH nanganady. XKapblk AeHreniH peTTey YLWiH, AeHreneKTi caycakneH
anHangblpyFa 6onaabl (TeK Xapblfbl peTTeneTiH Namnanap yLuin).

LLlampapapl >xekenen peTTey xaHe TaHaay. Eki wamabl 6ipre Hemece 6enek backapyfra
6onagbl. bip wamabl 6ackapy yLiH, OHbl TaHaay kepek. On yLWiH WwaM TaHgay TyWMenepiHiH,
GipeyiH nanganaHblHpI3. Lam TaHgay TynmenepiHiH GipiH 6acbin TypcaHbl3, TaHaanfaH
LaM XbInbinbikTanm 6actanabl. On kaxeTTi Wwam 6onmMan weikca, TyMmeHi 6ocatbin,

KanTa bacblHbI3, COHAA EKIHLUICI XbINbINbIkTan 6actangel. Lam TaHganFaHga, kalbikTaH
Hackapy kypanblHAafbl Wam TaHaay KepceTkilli ()kapblk namnachl) xxaHagbl. SFHU eHai Tek
TaHOanfaH WaMabl faHa peTteyre (Mbicarnbl, OHbl KYHFipTTEYre Hemece Kocyfa/eLuipyre)
6onagbl. ElikaHpgan wam TaHganmaraHga (Lwam Tangay kepceTkili ceHin Typaabl), 6apnbik
peTTeynep KalubikTaH 6ackapy KyparnblHa KOCbINFaH LamMfa kongaHbinagbl (Mbicansl,
H6enmegneri 6apnblK LWamabl KyHripTTeyre 6onaap).

YKapblk peHKTepiH xacay. EpekLue xapblk Typi KaxxeT 6orca (Mbicanbl, 6ip Lwam eLuKeH, an
eKiHLUiCci a3nan KyHripTTEHreH), Con PeHKTi kanTa navaanaHy YLiH cakTan Kotora 6onagpbl.
KawwbiktaH 6ackapy kypanb! AblObICTbIK CUrHan WweirapraHila PeHk TyiMenepiH 6acbkin
TypbIHbI3. EHAI 6yn peHk 6acbinFaH PeHk TyiMeciHiH, pyHKUMsCHI peTiHae cakTanagbl.

>KapbIKTbl kanaybliHbI3LLa peTTen 6epyre 6onaapl. Kes kenreH yakpiTTa cakTanfaH peHKTi
KanTapy YLWiH, cakTaraHaa 6acbinFaH PeHk TynmeciH 6acbkiHpl3. Con PeHk TyMMeci »aHbim,
PEHKTIH TaHganFaHbIH kepceTeai, an LivingColors wambl caktanfaH napameTpre eTeai.

EH kebi 3 peHk (ap PeHk Tynmeci ywiH 6ipeyaeH) cakrayra 6onaabl.
«O» (ewwipy) TyMeciH Kpicka 6acy apkbinbl LLamaapAbl ewwipin Tactanbl3. Eki wam ga
Xannan KyHripTTeHin 6apbin, 12 cekyHATaH KeliH ewegi. byn 6enveneH WbIFbin yarepy

yLWiH >acanfaH. «0O» TyMMeciH kaniTa 6accaHbl3, wamaap 6ipaeH ewegi. «I» (Kocy) TynMeciH
6acca, bapnblK LWampap kanta Kocbinagpl.
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3. Philips LivingWhites kawibikTaH 6ackapy KypanbiHa KOCbIMLIA famnanapibl KOcy

Ocepni xapblk peHKTepiH xacay yLwiH, 6acka Philips LivingAmbiance / LivingWhites eHimaepiH Philips
LivingWhites KalwblkTaH 6ackapy kypanbiHa Kkocyfa 6onagbl. bip kawbiktaH 6ackapy kypanbsiHa 50
eHiMre fiefiH Kocyra 6onaapl.

KawbiktaH 6ackapy kypanbiHa 6ipHele Philips LivingWhites eHimiH (6acka wTencenbaik ywutapabl,
KyaT YHeMAeriTepai )aHe wamaapabl) xanrayra 6onagel. Philips LivingWhites eHimMiH kocy

YLWiH, KawwblkTaH 6ackapy KypasnblH OFaH XakbliHAaThIM, «I» TyimeciH 6ackin TypbiHbI3. LLam 3 pet
XbinbinbikTangpl. KawbeiktaH 6ackapy KypanbiHaH OblObICTbIK curHan bepinreHiue «I» TyimMeciH 6acbin
TYPbIHbI3; WaM €Ki peT Xblngam XbinbinbikTarasl. On eHAi KawwbikTaH 6ackapy KypanbiHa xarnfaHapbl
X8HEe COHfbl KOnAaHbINFaH napameTpre aybicagbl.

LivingWhites eHimiH kalubikTaH 6ackapy KyparnbiHaH axblpaTy KaxeT 6orca, kypangbl eHimMre
XakblHaaTbIn, «0» TyimeciH 6ackin TypbiHbI3. LLam 3 peT xbinbinbikTanabl. «0» TYWMECIH KalubIKTaH
backapy kypanblHaH curHan GepinreHiue xibepmeHis. LLlam 6asy ceHepi.

CoHbIMeH KkaTap, Xofapbia cunaTranfaHaan XonMeH ocbl KalubikTaH 6ackapy KypanbiHa 6acka
SmartLink eHimaepiH (Mbicansl, Philips LivingAmbiance, LivingColors) kocyra 6onagbl. ©HiMHIH
KopabbiHaa SmartLink noroTuni 6onca, oHbl Ocbl KalubikTaH Gackapy KypanbiHa kocyFa 6onagbl. byn
KaLbIKTaH 6ackapy KyparnbiMeH TYCTi LUaMHbIH, TYCiH e3repTyre 60nManTbIHbIH ECKEPIHi3.

4.  )Kui KorbiNaTbiH cypakTap

. LLitencenbaik yLIKa anFaHaTbiH LWAMHbIH €H XOfapbl KyaT TYTbIHY AeHreni kaHaan?
. 300 Barr

. Llamapb! kawbikTaH 6ackapyablH €H YIKeH apakallbIKTbIFbl KaHOan?
. KawwbiktaH 6ackapy Kypanbl keMiHae wamaapabiH 6ipeyiHeH 10 MeTp KallbIKTbIKTa
XYMBbIC iCTengi.

. LLlam kawbIkTaH 6ackapy kypanbsiHa barbiH6anabl. He ictey kepek?

. KawwbiktaH 6ackapy KypanbiHbiH, LUTENCENbAIK YLLK XarnFaHFaHbIH TEKCEpPIHi3 (0Cbl
HyckaynbIKTbIH 3.1 6eniMiH kapaHbI3).

. KawbiktaH 6ackapy KypanbiHbiH 6aTapesnapblH TEKCepiHi3. baTtapesnap oypbic opHanackaH
(+ >xoHe -) xaHe 3apsaTanfaH 6onybl kepek. KalbiktaH 6ackapy KypanbiHblH 6apnbik
TyMenepi XbinbinbiKTan Typca, 6atapesinapabl aybiCTbIpy Kepek.

. Cupek xarpavinapga 6yn CbIMCbI3 XeniHiH, (Mbicanbl, CbIMCbI3 MapLLPyTU3aTOPAbIH)
LamMagiaH TbIC XyKTenyiHeH TyblHAaybl MyMKiH. LLlamaapabl MapLlupyTu3atopaH anwakrarbin
KepiHi3. He bornmaca, MbiHa apekeTTepaiH bipeyiH opbIHAaHbI3:

. Ocbl B6ackapy kypanbiMeH 6annaHbickaH LwamaapablH 6apnbifbl KOCIbIN
TYpFaHbIH TEKCEPIHi3, anTnece Oyn apekeTTeH KeliH onap KypanMeH
BackapblnmMangbl.

. «I» XeHe YL HyKTeni peHK TyWMeciH Bip yakbITTa kemiHAe S5cekyHA ycTan
TYpy apkpbinbl 6acka CbIMCbI3 apHara aybICbiHbI3 (pacTay yLiH, WwaMaap
XKbINbIbIKTANAbI).

. Byn apeketTi 3 peT kaviTanayra 6onaabl. OpTypri XxeprepaeH opbiH4araH aypbic.

. LLTencenbAik yLuTaFbl KOk Xapblk A10Abl XbINbIbIKTan Typ. He icTey kepek?
. LivingWhites wtencenbaik yLiblH po3eTkafaH axblpaTbim, XbiMbiNblKTaybl TOKTafaHLLa,
OipHeLle cekyHp KyTiHi3. CofgaH keniH OHbl KanTagaH XxanfaHpl3.
. KavitagaH xbinbinbliktan 6actaca, 300 BattaH ken KyaT TyThiHaTbIH LaMFa XKarnfFaHFaHbIH
6inaipeni. MyHpaw eHim LivingWhites wambiH 6ackapy wtencenbAik ywbIMEH XYMbIC icTen
anmangpl.
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. KawwbiktaH 6ackapy KypanbiH nanganaHrana, Tyumenep Xbinbinbiktanabl. On HeHi 6ingipeni?
. Byn kawbikTaH 6ackapy KypanbiHaarbl 6atapes 3apsiabl TayCbifFaHbIH )X8HE OHbl aybICTbIPY
Kepek ekeHiH bingipeai.

. LivingWhites wrencenbAik yLbl iliHAe XapblK peTTerilli 6ap wamaapMeH XyMbIC icTel me
(Mbicanbl, TypTKeHAe peTTeneTiH Hemece kabenbaeri peTTeriw)?
. Philips koMnaHusackl WwrencenbAik yWTbiH 6acka xapblk peTTEeriLLNeH XyMbIC iICTeNTiHIHe
Keningik 6epmengi.

. LivingWhites wrencenbaik ylwbiH Kabblipragarbl XapblK peTTeriLKe KOChINFaH po3eTKara xarrfayra
6ona ma?
. YKok, Wwrencenbaik yw kabblpFagarbl )Kapblk PETTETILLNEH XyMbIC icTEMenai.

. LivingWhites wrencenbAik ylWbIMEH XYMbIC iCTeY YLLUIH, LUamfa apHaibl namna opHaTy Kepek ne?
. Kok, LivingWhites wambiH 6ackapaTblH WTencenbAik yL namnanapabl KeGiMeH XymbIC
icten 6epepni (epekLle xargannapabl keneci TapMmaktaH kapaHbi3).
. Philips LivingWhites kyat yHemgeriwin LivingWhites wrencenbaik yLubiHa XanfamaHbI3, KyaT
yHemzerilwiHe acep eTyi MyMmkiH. KyaT yHemAeriLiH Wwrencenbaik yLLIKa xXarnfayablH KaxeTi
*oK, LivingAmbiance / LivingWhites KalubikTaH 6ackapy KypbInFbICBIMEH XYMbIC iCTey YLUiH
6yn eHimaepaiH BipeyiH xxanfay XeTKimnikTi.

. MeHiH cypafbim Oy TiziMae oK
. Kemek any ywwiH, Philips komnaHusicbiHa xabapnacbiHpi3 («Kockimiwia Kkongay» atTbl
5-6enimai kapaHpi3).

5. Kocbimiua konpay

Keiamer:

KocbiMLia aknapat kepek 6orca, coHpan-ak KMblHAbIKTap opbiH anca, Philips koMnaHnacbIHbIH
www.consumer.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece Philips xapblk eHiMaepiHiH 6avinaHbic
opTanblfbiHa MblHa TeriH TenedoH apkbinbl xabapnackiHbli3: 00800-PHILIPSL Hemece 00800-74454775

Keningik:

OHiM Hyckaynapbl eHe MakcaTbl 6ovbIHLWA KongaHbnFaH 6onca, Philips koMnaHUSACKIHbIK, €Ki XbInablk
Keningiri xxapamabl 6onagel. Keningik 6orbiHWa apbl3gap Tek caTbin anbliHFaH KyHi, caTkaH MEKEMEHIH,
aTbl )KoHEe eHiM cMnaTTaMachl XasblflFaH TYMHYCKa caTbin any KyxaTbl (eCen-LIoT, caTkaH MeKeMeHiH
TyGipTeri Hemece 4ek) 6onca faHa kabblngaHagb.

Philips keningiri MbiHa argannapaa xxapamangbi:

- caTbIn anfFaH KyxaTtTa HeMece eHiM cunaTTamachl KykaTbiHAa Ke3 KenreH a3y anmacTblpblfiFaH,
LUMMaKTarnfaH, ewipinreH Hemece kepiHOewTiH bonca;

- 3aKpiMaay, 6annaHbICTbl AYypbIC OpHATNay HeMece Aypbic KongaHbay cangapbliHaH akaynap opbliH
arnca;

- Har3araW, Cy TacKblHbl, ©pT, AypbIC KongaHbay Hemece HeMKypanabIblK CUAKTbI XaFaan cangapbiHaH
LivingWhites wtencenbaik ylibiHa 3aKbIM TUCE;

- LivingWhites wtencenbik yLuibl awbiiFaH Hemece bernwekTeHreH 6onca.

Taszanay xaHe KyTy:

LLTtencenbaik yLThl kabblpFagarbl po3eTkagaH CybIpbiHbI3.
Cobipbin anmay yuwiH, LivingWhites wrencenbaik yLUbIH TEK )XyMcak Kypfak LuybepekneH Ta3anay Kepek.
Tasanay areHTTepiH KongaHyra 6onmangebl.

Kayincisaik Hyckaynapsbi:
. LivingWhites wtencenbaik yLWbIH CyMbIKTBIKTAH XaHE bifFanbl XXepaeH asniuak yCTaHbl3.
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. LivingWhites wamblH 6ackapaTbiH WwTencenbAik yilbl TEK Yi iWiHAe nanaanaHyra apHanfaH.
blnFanabl xepnepae, Mbicansl, XybliHaTblH 6enmeae Hemece fanana nanganaHyra
6onmanapl.

. LivingWhites wamblH 6ackapaTbiH wTencenbAik yiw 6ananap oMHanTbiH OMbIHLLbIK eMeC.

. blcTbiK epre KonmaHbI3

. Kayinciaaik yLwiH >xeHe keningik wapTrapbl 6ombiHWwa, LivingWhites wambiH 6ackapaTbiH
LTencenbaik yLbiH alyra 6onmanap.

KopLluaraH opTa:
Kypangabl TactaraHza, XeprinikTi ykKimeT 6epreH Hyckaynapabl CakTaHbI3.

TexHuKanblk cumnatTapsbl:

Kipic kyaTbi: 200-240 B
50y

KyaTTbIH TYTbIHbINYbI:
KyTy pexuminge <0,5 BT
EH ken: 300 BT

ChbIMCbI3 GannaHblc cunarramacsi:

CbIMCbI3 paano Xuinik pexxMMiHiH Xuinik AvanasoHsl: 2405-2475 MIMy,
CbIMcbI3 6annaHbic npoTtokonsl: IEEE 802.15.4

XKymbic apHanapsl: 11, 15, 20 Hemece 25

KOQLIJaFaH OopTa cunatrTapbl:

Temnepatypa (Kocbinbin TypFaHaa): 0..40 °C
Temnepartypa (cakraraHaa): -25...60 °C
CanbicTblpMans! binFangbiblK MenLepi: 5...95 % (KoHOeHcaTCbI3)

Va multumim pentru achizitionarea setului de baza de mufe de control pentru corpuri de iluminat LivingWhites!
Acest set va permite sd creati ambianta cu lumind potrivitd momentului. Face parte din gama Philips LivingAmbiance,
n care toate produsele functioneazd impreund prin intermediul aceleiasi telecomenzi intuitive. Un logo SmartLink
pe cutie indica faptul cd produsul functioneazd impreund cu alte produse din gama.

Inregistrati-va produsul la adresa www.philips.com/welcome pentru informatii la zi despre noile produse Philips
LivingAmbiance.

Acest manual va va ajuta sd...

1. Faceti primii pasi
2. Creati mediul personal cu lumind alba de intensitate variabild
3. Conectati alte corpuri de iluminat la telecomanda Philips LivingWhites
4.  Raspundeti la intrebari frecvente
5. Obtineti asistentd suplimentara
1. Primii pasi

1. Selectati corpurile de iluminat pentru care doriti sd utilizati mufele de control pentru corpuri de iluminat
LivingWhites. Pentru corpurile dvs. de iluminat selectate, asigurati-va ca nu sunt conectate la un variator
si cd nu au un variator Tncorporat.

2. Alegeti modul de functionare cu comutatorul:
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a. ,DIM" dacd aveti un bec cu intensitate variabila in corpul de iluminat. Acest mod vd permite
sa beneficiati la maximum de posibilitatile Philips LivingWhites

b. ,,ON/OFF" dacd aveti un bec fard intensitate variabild in corpul de iluminat.Veti putea porni si
opri corpul de iluminat si-l veti putea face parte integranta a scenelor dvs.

3. Introduceti mufa corpului de iluminat in mufa LivingWhites si apoi conectati mufa LivingWhites la priza
de perete.

4.  Deschideti compartimentul bateriilor telecomenzii prin apasarea butonului din spate. Introduceti 3
baterii AAA (+ si — dupd cum este indicat) incluse in pachet.

Puteti controla acum cele doua corpuri de iluminat cu telecomanda.

Telecomanda

Selectare lumina
PHILIPS < Q > | |

O | Oprit / Pornit

Crestere/reducere

intensitate luminii

Butoane pentru scena

2. Creati mediul personal cu lumina de intensitate variabild

Va puteti crea mediul personal prin:

1. Utilizarea variatorului. Puteti deplasa degetul pe roatd pentru a regla nivelul de lumind (numai pentru
becuri cu intensitate variabild).

2. Selectarea si reglarea luminilor individuale. Puteti controla cele doua corpuri de iluminat impreuna sau
pe fiecare individual. Pentru a controla un singur corp de iluminat, trebuie sa 1l selectati. Puteti face acest
lucru utilizdnd unul dintre butoanele de selectare a luminii. Atunci cand mentineti apasat unul dintre
butoanele de selectare a luminii, corpul de iluminat selectat va incepe sa lumineze intermitent. Dacd
acesta nu este corpul de iluminat pe care ati dori sa-I reglati, eliberati butonul si apdsati-l din nou — un
alt corp de iluminat va ncepe sa ilumineze intermitent. Atunci cind un corp de iluminat este selectat,
indicatorul de selectare a luminii de pe telecomanda (becul) se va aprinde. Acest lucru inseamna ca
acum puteti regla numai corpul de iluminat selectat (de ex. puteti sa-i reduceti intensitatea sau sa o
aprindeti/stingeti). Atunci cand nu este selectat niciun corp de iluminat (indicatorul de selectare a luminii
este stins), toate reglajele dvs. se vor aplica la toate luminile conectate la telecomanda (de exemplu,
puteti sa reduceti intensitatea tuturor luminilor din incapere).

3. Crearea scenelor de iluminare. Dacd va place o anumitd setare de lumina (de exemplu un corp de
iluminat stins si celdlalt cu intensitatea usor redusa), puteti stoca aceastd scend pentru a o reutiliza usor:
mentineti apdsat unul dintre Butoanele pentru scena, pand cand telecomanda emite un semnal sonor.
Scena dvs. este stocatd acum sub Butonul pentru scend pe care |-ati apasat.

Puteti continua reglarea luminilor dupa cum doriti. Oricand doriti sd reveniti la scena stocatd, apasati
Butonul pentru scend pe care l-ati apdsat cand ati stocat-o. Respectivul Buton pentru scend se va aprinde
scurt pentru a indica faptul cd scena este selectatd, iar corpul de iluminat va comuta la setarile stocate.

Puteti stoca pana la 3 scene (cate una pentru fiecare buton pentru scend).
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Opriti corpurile de iluminat apasand scurt butonul ,,0” (oprit). Ambele vor reduce treptat nivelul
luminozitatii pana cand se opresc in 12 secunde. Acest lucru va ofera timp sa parasiti incaperea. Daca
apasati ,,0" din nou, lampile se sting imediat. Puteti sa aprindeti toate ldmpile din nou apdsand ,I"” (pornit).

3. Conectarea luminilor suplimentare la telecomanda Philips LivingWhites

Puteti conecta alte produse Philips LivingAmbiance/LivingWhites la telecomanda Philips LivingWhites pentru a crea
scene de iluminare captivante. La o singura telecomanda pot fi conectate pana la 50 de produse.

Puteti conecta mai multe produse Philips LivingWhites (alte mufe, produse care economisesc energia si corpuri
de iluminat) la telecomanda dvs. Pentru a adauga un produs Philips LivingWhites, apropiati telecomanda de acesta;
apoi mentineti apasat butonul ,,I”. Lampa va lumina intermitent de 3 ori. Mentineti apasat butonul ,|"” pana cand
auziti un semnal sonor de la telecomandd; lampa va ilumina intermitent rapid de doud ori. Acum este conectata la
telecomanda si va reveni la ultima sa setare ,,pornit”.

Daca veti dori sa deconectati un produs LivingColors de la telecomanda, apropiati telecomanda de produs, apoi
mentineti apasat butonul ,,0"”. Lampa va lumina intermitent de 3 ori. Mentineti apasat butonul ,,0"” pana cand auziti
un semnal sonor de la telecomanda. Lampa va trece acum lent in modul oprit.

De asemenea, puteti conecta alte produse SmartLink (de ex. Philips LivingAmbiance, LivingColors) la aceasta
telecomanda Tn acelasi mod descris mai sus. Dacd un produs are logo-ul SmartLink pe cutie, poate fi conectat la
aceasta telecomandd.Va rugdm sd retineti ca nu puteti schimba culoarea produselor cu lumina coloratd cu aceastd
telecomanda.

4. Intrebiri frecvente

. Care este puterea maxima a unui corp de iluminat pe care pot sa-l conectez la mufa?
«  300W

. Care este distanta maxima de la care pot controla corpul de iluminat?
. Telecomanda functioneaza la o distantd maxima de 10 metri de la cel putin unul dintre
corpurile de iluminat.

. Corpul de iluminat nu rdaspunde la telecomanda. Ce trebuie sa fac?

*  Asigurati-va cd telecomanda este conectatd la mufa (consultati sectiunea 3.1 a acestui manual).

*  \Verificati bateriile din telecomanda. Bateriile trebuie sd fie plasate corect (+ si -) si trebuie sd fie
ncarcate. Daca toate butoanele telecomentzii clipesc, inseamna ca bateriile trebuie Tnlocuite.

«  In cazuri rare, acest lucru poate fi cauzat de traficul intens pe reteaua wireless (de ex. un router
wireless). Incercati si indepirtati corpurile de iluminat de router: Alternativ, incercati urmétoarea
procedura:

*  asigurati-va ca toate lampile conectate la aceastd telecomanda sunt pornite; in caz contrar,
acestea nu vor raspunde dupd aceasta operatiune.

*  apdsati simultan pe | si pe butonul pentru scena cu trei puncte timp de cel putin 5 secunde
pentru a comuta la un alt canal wireless (corpurile de iluminat vor lumina intermitent pentru
confirmare).

. Puteti repeta aceasta procedurd de pand la 3 ori, de preferat din alta pozitie.

. LED-ul albastru de pe mufd lumineaza intermitent. Ce trebuie sa fac?

. Scoateti mufa LivingWhites din priza si asteptati cateva secunde, pana cand nu mai lumineaza intermitent.
Apoi conectati-o la loc.

. Daca incepe sa lumineze intermitent din nou, aceasta inseamna cd ati conectat un corp de iluminat care
consumd mai mult de 300 W. Un astfel de produs nu poate functiona cu mufa de control al corpului de
iluminat LivingWhites.

. Butoanele lumineaza intermitent dupa ce am utilizat telecomanda. Ce inseamna acest lucru?
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*  Acest lucru inseamna cd bateriile din telecomanda sunt aproape descarcate si trebuie inlocuite.

. Mufa LivingWhites functioneazd cu corpuri de iluminat care au un variator incorporat (de ex. un variator tactil
sau un variator in cablu)?
. Philips nu poate garanta ca mufa va functiona cu un alt variator:

. Pot sd conectez mufa LivingWhites la o priza conectata la un variator de perete?
. Nu, mufa nu va functiona cu un variator de perete.

»  Trebuie sd introduc un bec special In corpul de iluminat astfel incat sa functioneze cu mufa LivingWhites?

. Nu, mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites functioneaza cu majoritatea becurilor (pentru
exceptii, consultati punctul urmator).

. Nu conectati un bec economic Philips LivingWhites la mufa LivingWhites, deoarece acest lucru poate
afecta becul economic. Conectarea becului economic la mufa nu este necesara, deoarece unul dintre
aceste produse este suficient pentru a permite corpului de iluminat sa functioneze cu o telecomanda
LivingAmbiance/LivingWhites.

«  Intrebarea mea nu este in acest manual
. Contactati Philips pentru asistenta (consultati sectiunea 5 , Asistentd suplimentard”).

5. Asistenta suplimentard

Service:
Pentru informatii si in caz de probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.consumerphilips.com sau
contactati gratuit centrul Philips Lighting Contact la nr: de telefon: 00800-PHILIPSL sau 00800-74454775

Garantie:

Garantia Philips de doi ani este validd daca produsul este utilizat conform instructiunilor si in scopul in care a fost
creat. Revendicarile vor fi acceptate doar la prezentarea dovezii originale de achizitie (facturd, bon sau chitantd) in
care sunt incluse data achizitiei, numele distribuitorului si descrierea produsului.

Garantia Philips se prescrie daca:

- Orice a fost schimbat, tdiat, sters sau facut ilizibil pe registrul de achizitii sau descrierea produsului.

- Erori cauzate de deteriordri, conexiuni defecte sau abuz.

- Un defect este cauzat de circumstante extreme, neinerente mufei LivingWhites, spre exemplu, iluminare, inundare,
foc, utilizare incorectd sau neglijenta.

- Mufa LivingWhites a fost deschisa sau dezasamblata.

Curatare si intretinere:

Scoateti stecherul din priza.
Pentru a evita zgarieturile, mufa LivingWhites ar trebui curdtata numai cu o panza moale, uscata.
Nu folositi agenti de curdtare.

Instructiuni de siguranta:

. Pastrati mufa LivingWhites departe de lichide si umiditate.

. Mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites poate fi utilizatd doar in interior. Nu trebuie utilizatd
n locuri umede, precum n bdi sau in aer liber:

. Mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites nu este o jucdrie creata spre amuzamentul copiilor.

*  Anu se pozitiona pe suprafete fierbinti

. Din motive de securitate si conform conditiilor garantiei, mufa de control al corpului de iluminat
LivingWhites nu trebuie deschisd.
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Protectia mediului:
Daca aruncati aparatul, casati-l in conformitate cu instructiunile autoritdtii locale.

Specificatii tehnice:

Intrare: 200 - 240V
50 Hz

Consum de energie:
Standby: <0,5W
Max: 300 W

Specificatie wireless:

Banda de frecvente mod wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocol de comunicatii wireless: |EEE 802.15.4

Canale de functionare: canale 11,15, 20 sau 25

ificati r ie a mediului:
Temperaturd (functionare): 0..40 °C
Temperaturd (depozitare): -25..60 °C
Umiditate relativa: 5..95 % fara condens

Zahvaljujemo se vam za nakup zacetnega kompleta z vtici za upravljanje svetil Philips LivingWhites. S tem
kompletom lahko s svetlobo ustvarite vzdugje za vsak trenutek. Spada v serijo Philips LivingAmbiance, kjer vsi izdelki
delujejo s pomogjo istega intuitivnega daljinskega upravljalnika. Logotip SmartLink na Skatli oznacuje, da izdelek
deluje skupaj z drugimi izdelki te serije.

Svoj izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome, da boste vedno seznanjeni z novimi izdelki
Philips LivingAmbiance.

S prirocnikom si lahko pomagate pri ...

Zacetek uporabe

Ustvarite si osebno vzdusje z belo zatemnilno svetlobo

Prikljucite druga svetila na daljinski upravljalnik Philips LivingWhites
Odgovori na pogosta vprasanja

Dodatna podpora

kW e

1. Zacetek upor:

1. Izberite svetila, za katera Zelite uporabiti vtie za upravljanje svetil LivingWhites. Prepricajte se, da izbrana
svetila niso povezana z zatemnilnikom in nimajo vgrajenega zatemnilnega stikala.

2. S stikalom izberite nacin delovanja:

a.  "DIM" e imate v svetilu names¢eno zarnico z moznostjo zatemnitve. S tem nacinom lahko
uzivate v vseh moznostih, ki jih ponuja Philips LivingWhites.
b.  "ON/OFF’ ¢e je v svetilu zarnica brez moznosti zatemnitve. S tem nacinom lahko vklopite in

izklopite svetilo in ga tako vkljucite v svoje prizore.
3. Vstavite vtic svetila v vti¢ LivingWhites in nato prikljucite vtic¢ LivingWhites v stensko vti¢nico.

4.  Pritisnite gumb na hrbtni strani daljinskega upravljalnika, da odprete pokrov prostora za baterije.Vstavite
3 prilozene baterije AAA (pazite na pravilno polariteto).
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Zdaj lahko obe svetili upravijate z daljinskim upravijalnikom.

Daljinski upravljalnik
PHILIPS | < Q > | | Izbira svetlobe
o | Vklop/izklop
Bolj zatemnjeno
/manj zatemnjeno
M : Se Gumbi za prizore
. .

2. Ustvarjanje osebnega vzdusja z zatemnilno svetilko

Vzdusje lahko prilagajate na spodnje nacine:

1.

Uporaba zatemnilnega gumba. Raven svetlobe lahko prilagodite tako, da se s prstom pomaknete po
gumbu (samo za Zarnice z moznostjo zatemnitve).

Izbira in prilagajanje posamezne vrste svetlobe. Upravljate lahko vsa svetila skupaj ali pa vsako posebe;.
Ce Zelite upravijati samo eno svetilo, ga izberite. To storite z enim od gumbov za izbiro svetlobe. Ko
pridrzite enega od gumbov za izbiro svetlobe, zaéne izbrano svetilo utripati. Ce to ni svetilo, ki ga Zelite
prilagoditi, spustite gumb in ga znova pritisnite — utripati bo zacelo drugo svetilo. Ko izberete svetilo,
zacne svetiti indikator izbire svetlobe na daljinskem upravijalniku (Zarnica). To pomeni, da zdaj lahko
prilagodite samo to svetilo (lahko ga na primer zatemnite ali vklopite/izklopite). Ce ni izbrano nobeno
svetilo (indikator izbire svetlobe ne sveti), z nastavitvami prilagajate vse svetilke, ki so povezane z
daljinskim upravljalnikom (npr: hkrati lahko zatemnite vse svetilke v prostoru).

Ustvarjanje svetlobnih prizorov. Ce vam je vée¢ dolocena nastavitev svetlobe (npr: eno svetilo izklopljeno,
drugo nekoliko zatemnjeno), lahko shranite ta prizor, da ga boste naslednjic lahko priklicali: pritisnite
enega od gumbov za prizore in ga drzite, dokler daljinski upravljalnik ne zapiska. Prizor je zdaj shranjen
pod gumbom za prizor; ki ste ga pritisnili.

Ce Zelite, lahko svetlobo prilagajate e naprej. Ce pa Zelite povrniti shranjen prizor; pritisnite gumb za
prizor, s katerim ste ga shranili.Gumb za prizor v potrditev izbire na kratko zasveti in svetilo zacne svetiti
s shranjenimi nastavitvami.

Shranite lahko do 3 prizore (pod vsak gumb za prizor enega).
Svetili izklopite tako, da pritisnete gumb “0" (izklop). Obe svetili pocasi zatemnita svetlobo, dokler se po

12 sekundah ne izklopita. Tako imate dovolj ¢asa, da zapustite sobo. Ce ponovno pritisnete "0, se svetilki
takoj izklopita. Ponovno ju lahko vklopite s pritiskom na *I”.

3. Povezava dodatnih svetilk z daljinskim upravljalnikom Philips LivingWhites

Z daljinskim upravljalnikom Philips LivingWhites lahko povezete druge izdelke Philips LivingAmbiance/LivingWhites
in ustvarjate intenzivne svetlobne prizore. Z enim daljinskim upravljalnikom lahko povezete do 50 izdelkov.

Z daljinskim upravijalnikom lahko poveZete izdelke Philips LivingWhites (druge vtice, var¢ne sijalke in svetila). Ce
zelite dodati izdelek Philips LivingWhites, se mu priblizajte z daljinskim upravijalnikom in pridrzite gumb "I”. Svetilka
3-krat utripne. Drzite gumb """, dokler upravljalnik ne zapiska. Svetilka dvakrat hitro utripne. Svetilka je zdaj povezana
z daljinskim upravljalnikom in se preklopi na zadnjo nastavitev, s katero je bila vklopljena.
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Ce Zelite prekiniti povezavo med daljinskim upravijalnikom in izdelkom LivingWhites, se mu priblizajte z daljinskim
upravljalnikom in pridrzite gumb “0". Svetilka 3-krat utripne. Drzite gumb 0", dokler upravljalnik ne zapiska. Svetilka
se pocasi izklopi.

Na enak nacin, kot je opisan zgoraj lahko s tem daljinskim upravljalnikom povezete Se druge izdelke SmartLink (npr:
Philips LivingAmbiance, LivingColors). Ce ima izdelek na 3katli logotip SmartLink, ga lahko poveZete s tem daljinskim
upravljalnikom. Z upravijalnikom pa ne morete spreminjati barv barvnih svetil.

4. Pogosta vprasanja

. Kaksna je lahko najvisja poraba energije svetila, ki ga zelim povezati z vticem?
+  300W

. Kaksna je najdaljsa razdalja, na kateri Se lahko upravijam svetila?
. Daljinski upravijalnik deluje na najvedji razdalji 10 metrov vsaj od enega svetila.

. Svetilo se ne odziva na daljinski upravijalnik. Kaj naj storim?
. Preverite, ali je upravljalnik povezan z vticem (oglejte si poglavje 3.1 tega prirocnika).
. Preverite baterije daljinskega upravljalnika. Baterije morajo biti pravilno vstavijene (pazite na + in -) in
napolnjene. Ce vsi gumbi daljinskega upravljalnika utripajo, morate baterije zamenjati.
. Redko lahko motnje povzroca obremenjeno brezzicno omrezje (npr. brezzi¢ni usmerjevalnik). Prestavite
svetilo dlje od usmerjevalnika. Ali pa poskusite naslednje:
. Preverite, ali so vklopljene vse svetilke, ki so povezane s tem daljinskim upravijalnikom; sicer se
po tem dejanju ne bodo odzvale.
*  Zavsaj 5 sekund hkrati pritisnite gumb “I” in gumb za prizor s tremi pikami in preklopite na
drug brezzi¢ni kanal (svetila bodo za potrditev utripala).
*  Ta postopek lahko ponovite do 3-krat, po moznosti vsaki¢ iz drugega polozaja.

. Modri indikator na vticu utripa. Kaj naj storim?
. Odstranite vti¢ LivingWhites iz vticnice in pocakajte nekaj sekund, da neha utripati. Nato ga vstavite nazaj
v vticnico.
. Ce za¢ne znova utripati, ste vti¢ povezali s svetilom, ki porabi ve¢ kot 300 W. Takénega izdelka ne morete
uporabljati z vticem za upravljanje svetil LivingWhites.

. Po uporabi daljinskega upravljalnika za¢nejo utripati gumbi. Kaj to pomeni?
*  To pomeni, da so baterije daljinskega upravljalnika skoraj prazne in jih morate zamenjati.

»  Alilahko vti¢ LivingWhites uporabljam s svetili, ki imajo vgrajen zatemnilnik (npr: na dotik ali kabel)?
. Philips ne more zagotoviti, da bo vti¢ deloval z drugim zatemnilnikom.

»  Alilahko vti¢ LivingWhites prikljucim v stensko vti¢nico, ki je povezana s stenskim zatemnilnim stikalom?
. Ne, vti¢a ne morete uporabljati s stenskim zatemnilnim stikalom.

*  Alimoram v svetilo vstaviti posebno Zzarnico, ¢e ga Zelim uporabljati z vticem LivingWhites?
. Ne, vti¢ za upravljanje svetil LivingWhites je zdruZljiv z vecino zarnic (izjeme so nastete v naslednjem
odstavku).
»  Vtica Philips LivingWhites ne povezite z varcno sijalko LivingWhites, saj bi lahko vplival na njeno
delovanje.Varcne sijalke vam ni treba povezati z vticem, saj je za uporabo svetila s sistemom Philips
LivingAmbiance dovolj ze eden od teh dveh izdelkowv.

. Imam vprasanje, ki ni zajeto tukaj
*  Zapomoc se obrnite na druzbo Philips (oglejte si 5. poglavje "Dodatna podpora”).
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5. Dodatna podpora

Servis:

Ce Zelite dodatne informacije oziroma imate teZave z uporabo svetilke, obiicite spletno mesto podjetja Philips
na naslovu www.consumerphilips.com ali poklicite na brezplacno telefonsko Stevilko: 00800-PHILIPSL ali 00800-
74454775

Garancija:

Philipsova dveletna garancija je veljavna pod pogojem, da izdelek uporabljate v skladu z navodili in v pravi namen.
Reklamacije bomo upostevali samo, ¢e izdelku predloZite originalno potrdilo o nakupu (racun, blagajniski listek ali
drugo potrdilo), na katerem so navedeni datum nakupa, naziv prodajalca in opis izdelka.

Philipsova garancija je razveljavljena v naslednjih primerih:

- Ce je bilo na dobavnici ali opisu izdelka karkoli spremenjeno, precrtano, izbrisano ali zabrisano;

- napake zaradi poskodovanja, okvarjenih prikljuckov ali neprimerne uporabe;

- Ce so vzrok za okvaro skrajne razmere, za katere vti¢ LivingWhites ni prilagojen, na primer strela, poplava, pozar,
nepravilna uporaba ali malomarnost;

- e ste vti¢ LivingWhites odprli ali razstavili.

Cid¢enje in vzdrzevanje:

Vtic izvlecite iz omrezne vticnice.
Vti¢ LivingWhites Cistite z mehko in suho krpo, da ga ne opraskate.
Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Varnostna navodila:
+  Vtica LivingWhites ne izpostavljajte tekocinam in viagi.
»  Vitic za upravljanje svetil LivingWhites je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte ga
na vlaznih mestih, na primer v kopalnici ali na prostem.
»  Vtic za upravljanje svetil LivingWhites ni igraca, zato ne dovolite, da bi se z njim igrali otroci.
. Ne postavijajte ga na vroce povrsine
. Iz varnostnih razlogov in v skladu z dolocili garancije ne odpirajte vtica za upravijanje svetil LivingWhites.

Okolje:
Izrabljen izdelek zavrzite v skladu z navodili in predpisi lokalnih oblasti.

Tehnic¢ne specifikacije:

Napajanje: 200-240V
50 Hz

Poraba energije:
v stanju pripravijenosti: < 0,5 W
najvec: 300 W

Specifikacije brezzi¢ne uporabe:

Frekvencni pas v brezzicnem nacinu RF: 2405~2475 MHz
Protokol za brezzi¢no komunikacijo: IEEE 802.154
Delovni kanali: kanali 11,15, 20 ali 25

Specifikacije okolja:

Temperatura (delovanje): od 0 do 40 °C
Temperatura (shranjevanje): od —25 do 60 °C
Relativna vlaznost: od 5 do 95 % brez kondenzacije
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Bu brarosaprme wro ce opayumeTe aa kynute Philips LivingWhites ocHOBEH KOMMAET CO KOHTPOAHM MPUKAYUHM
eneMeHTH 33 Aamnn! OBOj KOMMAET Ke BM OBO3MOXM A KpempaTe COBPLUIEH aMOWEHT 33 COOABETHUOT MOMEHT.
Toj e aen oa Philips LivingAmbiance cepujaTa, BO Koja crTe MpounsBoAn GYHKLUMOHMPaaT 3aeAHO MpeKy UCT
MHTYWTMBEH AAACUMHCKM YripaByBay. Smartlink Aoro o3HakaTta Ha KyTujaTa O3Ha4yBa AeKa MPOKM3BOAOT MOXeE Ad
GYHKUMOHMPA 3a€AHO CO APYrUTE MPOW3BOAM BO CepyjaTa.

Pervctpupajte ro BawnoT nponssoa Ha www.philips.com/welcome 3a Aa GuaeTe Bo Tek co HosuTe Philips
LivingAmbiance npowssoa.

Oga ynaTcTBo ke BM MOMOrHe mpu. ..

3anoyHyBarse co ynotpeba

Kpenparbe concreeH aMbUeHT co BeAa CBETAMHA CO MOXKHOCT 3a MpUAYLLYBarbe
[NoBp3yBarbe Ha APYr AaMMM CO AAAEUMHCKUOT yrpasysay oa Philips LivingWhites
OAroBop Ha 4ecTo NocTaByBaHMTE Mpatliakba

AobuBarbe AOMOAHWUTEAHA MOAAPLLKA

R wN e

1. 3anoyHysarbe co ynoTpeba
1. VI3bepeTe rv AamnnTe 3a KoM cakaTe Aa r kopuctuTe LivingWhites KOHTPOAHUTE MPUKAYUHM
eAeMeHTU 3a AaMmn. VI136paHnTe AamMmn He Tpeba Aa BUAAT NOBP3aHK Ha MpUAYLLYBaY 1 He Tpeba Aa

“MaaT BrPaAeH MpUAyLLyBay.

2. V3bepeTe ro peXkMMOT Ha paboTa CO MPEKAOMHUKOT:

a.  "DIM"ako BO BalaTa AaMMa MMaTe CBETUAKA CO MOXHOCT 3a MpuayLlyBarse. OBOj peXimm BU
OBO3MOXYBa Ad Y)KMBATE BO MaKCKMaAHUTe MoxHoCTH Ha Philips LivingWhites
b.  "ON/OFF" ako Bo BalliaTa AaMMa MMaTe CBETUAKA De3 MOXHOCT 3a MpuAyLlyBarse. Bue ke

MOXETE AQ ja BKAYUMTE U UCKAYUMTE AaMNaTa M Ad ja HArpaBKTe ACA OA BalLMTe CLIEHM.

3. BmeTHeTe ro npuKAy4oKoOT Ha BalaTa Aamna Bo LivingWhites MpyKAyYHMOT eAeMeHT, 1 noToa
BMeTHeTe ro LivingWhites MpuKAYYHMOT eAeMEHT BO LUTEKEPOT Ha SUA.

4. OTBOpETE ro OAACAOT 3a 6aTEPUM Ha AAACUMHCKMOT yrpaByBay CO MPUTUCHYBak-E Ha KOMYETO Ha
3aAHaTa cTpaHa. BmeTHeTe rn 3-Te AAA BaTepun (+ 1 — KaKo WTO e MOKaXKaHO) KOW Ce BKAYYEHN BO

MaKeToT.

Cera MOXeTe Aa T KOHTPOAMPATE ABETE AAMMU CO AAACUMHCKUOT YrpaByBaY.

<« O » | | Izbira svetlobe

PHILIPS

O | Vkloplizklop

Bolj zatemnjeno

Imanj zatemnjeno

Gumbi za prizore
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2. Kpewuparbe concTBeH aMOUEHT CO CBETAUHA CO MOXHOCT 3a MPUAYLIYBAHLE

MoxeTe Ad Kpenpare Ball COrcTeeH ambueHT MNpekKy:

1. KOpMCTeH:e Ha TPKaALIETO 3a NMprAyLLyBarse. MoxeTe Ad FO ABMXKUTE MNPCTOT MO TPKAALETO 3a
NPUAAroAyBatb€ Ha HMBOTO Ha CBETAMHATA (CaMO 3a CBETUAKKM CO MOXHOCT 3a HPMAYU_IYBBH:G).

2. V13buparse 1 MpuAaroayBarbe Ha OAACAHWTE CBETUAKW. MOXETe Aa M KOHTPOAMPATE ABETE AaMMn
MCTOBPEMEHO WAV CeKOja OAAEAHO. 3a A2 KOHTPOAVPATE Camo eAHa AaMa, Tpeba Aa ja nsbepeTe.
OBa MoXeTe Aa ro HarpasyTe CO MOMOLL Ha EAHO OA KOMuMHbaTa 3a 13bop Ha ceeTuAka. Kora ke
NPUTKICHETE 1 33APXKNITE EAHO OA KOMUMHbaTa 3a M300P Ha CBETKAKA, M3bpaHaTa Aamna ke 3anouHe Ad
TpernkKa. AKO TOa He € AamraTa Koja caKaTe Ad ja MpUAAroAMTe, OTIYLUTETE O KOMYeTO 1 MOBTOPHO
NPUTKCHETE O — APyra Aamra Ke 3arouHe Aa Tperika. Kora Aamnata ke brae nsbpaHa, MHAVKaTOpOT
3a M300p Ha CBETKAKA Ha AAACUMHCKIOTO yripaByBay (Cujaanyka) Ke 3acBeTu. Toa 3HauM Aeka cera
MOXETe Ad ja MpUAaroAysaTe camo v3bpaHaTa Aamna (Ha MpUMep, Ke MOXETe Aa ja MPUAYLINTE, AN Ad
ja BKAYyuMTE 1 MckayunTe). Kora He e 13bpaHa Aamna (MHAVMKaTOPOT 3a M360p Ha CBETWAKA € NCKAYYEH),
CUTE BalLW MPUAAroAyBarba Ke BaXKaT 3a CUTE CBETWAKM MOBP3aHM Ha AAACYMHCKMOT yripasysay (Ha
NPUMEP, MOXETE Ad IV MPUAYLINTE C1UTE CBETUAKM BO CObaTa).

3. Kpeuparbe Ha CBETAOCHM CLieHN. AKO B Ce AOMaAHE OAPEAECHO MOCTaByBaHbe Ha CBETAMHATA (Ha
NPUMEP, eAHa AaMMa Aa BUAE MCKAYYeHa, a ApyraTa MaAKy NpuAyLIEHa), MOXETe Ad ja 3adyBaTe OBaa
ClieHa 3a AeCHO MOBUKYBarbE: MPUTUCHETE 1 3aAPXKETE Ha EAHO OA KOMUMHbaTa 3a CLIeHa, C& AOASKa
AAACUMHCKMOT yrpaByBay He emM1TyBa 3ByueH curHaA. BawaTa clieHa cera e 3a4yBaHa NoA KOMYeTo 3a
ClieHa Koe CTe ro npuThCHaAe.

MoskeTe A2 MPOAOAKMTE CO MPHAArOAYBaHE Ha CBETUAKKTE MO Balla xeAba. Kora ke cakaTe aa ce
BPaTMTE Ha HEKOja 3a4yBaHa CLIEHa, CaMo MPUTKCHETE O KOMYEeTO 3a CLieHa Koe CTe ro MpuTUCHaAe
MpW 3a4yByBarbETO. T0a KOMYe 3a ClieHa HaKpaTKO Ke 3aCBEeTH 3a Aa MOKaxe Aeka ClieHaTa e u3bpaHa, v
AaMnmnTe ke r AOBUMjaT 3a4yBaHUTE MapameTpu.

MoxkeTe aa 3adyBaTe AO 3 clieHM (MO eAHa 3a CEKOe KOrYe 3a CLieHa).
VIckAy4eTe rv AaMImTe CO KpaTKO MPUTHCHYBarbe Ha korndeTo 0" (MckaydeHo). AeTe Aamnv rMoAeka Ke
ro MPUAYLLYBAaT HMBOTO Ha CBETAMHA M LIEAOCHO Ke ce MckaydaT no 12 cexynamn. Osa Br obesbeaysa

AOBOAHO BPEME Ad ja HamylwTuTe cobaTa. AKO MOBTOPHO npuTticHeTe 0", AaMnnTe BeaHall ke ce
BKAYYaT. MoXeTe MOBTOPHO Aa M BKAYUYMTE CUTE AaMMi CO MPUTHCHYBarbe Ha I (BKAYUEHO).

3. [NoBp3yBarbe Ha AOMOAHMTEAHM CBETUAKI CO AGACUMHCKMOT ynpasysay oA Philips LivingWhites

KoH aaaeunHckmoT ynpasysay oa, Philips LivingWhites moxeTe aa nospsete apyri Philips LivingAmbiance /
LivingWhites npon3ssoam 3apaak Kpenparse Ha CLieHW co boraTa OCBETACHOCT. Ha €AEH AAACUMHCKM YripaByBay
MOXe Aa ce nosp3aT Ao 50 npounssoan.

VicTo Taka moxeTe aa nosp3eTe roseke Philips LivingWhites npoussoau (Apyrv CBETUAKK 3a BMETHYBarbe,
CBETMAKM KOW LITEAAT EHEeprija 1 pacBETHM TeAd) CO BALLMOT AAACUMHCKM yrpaByBad. 3a aa aAoaaaeTe Philips
LivingWhites npounssoa, MpubAvKeTe ro ynpasyBadoT AO HErO; MOTOa MPUTKCHETE W 3aAPXKETE Ha KOM4YeTo
“I”. AamnaTa Ke 3acBeTi 3 naTu. 3aapKeTe ro konyeTo I AoAeKa He uyeTe 3ByUeH CUrHaA OA AAAEUMHCKUOT
yrpaByBay; AamnaTa 6p30 ke 3acBeTu ABaraTh. Taa cera ke buae nosp3aHa CoO AAAGUMHCKMOT yripaByBad 1 ke ja
A0bU1e NocAeAHaTa MOCTaBEHOCT Kora brAa BKAyUeHa.

o

AKO caKaTe Aa ja MpeKuHeTe BpckaTa nomery LivingWhites nponssoa 1 AaAeUMHCKY yripaByBad, MprbAmkeTe

ro yrnpasyBa4oT AO MPOW3BOAOT, MOTOA MPUTHCHETE 1 3aapxeTe Ha konyeTo “0”. Aamnata ke 3acBeTh 3 maTw.
3aapkeTe ro konueTo “0” AOAEKa HE UyeTe 3ByUYeH CUIHAA OA AAACUMHCKMOT yrpaByBad. /\amMraTa roAeka Ke ce
M3racHe.
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VIcTo Taka, MoxeTe Aa nosp3eTte Apyri Smartlink npounssoan (Ha np. Philips LivingAmbiance, LivingColors) koH
OBOJ AAACUMHCKM yrpaByBay Ha UCT HauMH Kako LUTO € OnMiiaHo norope. AKo Mpom3soAOT Ma SmartlLink Aoro
O3HaKa Ha KyTujaTa, Toj MOXe Aa B1ae NoBp3aH Ha OBOj AaAeUMHCKM yripaBysay. ObpHeTe BHUMaHKe Aeka CO OBO)
AAACUMHCKM YTpaByBay He MOXETE Aa ja MeHyBaTe bojaTa Ha CBETAMHATA Kaj MPOW3BOAMTE CO CBETAMHA BO 6Oja.

4. YecTo nocraByBaHuM npaluatba

. Koja e MakcrMaaHaTa NoTpollyBavka Ha eHeprija Ha AamnaTa LUTO MOXaM A ja NMoBp3am Ha MPUKAYUHWUOT
enemeHT?
. 300 BaTnt

+  Koe e MaKCcMManHOTO pacTojaHne OA Koe Ke MOXaM Aa ja KOHTPOAVPaM AamnaTal
*  AAACUMHCKMOT yrnpaByBay paboTh Ha MaKCKMaAHO pacTojaHue oa 10 mMeTpu oa nobanckaTa
OA AaMnuTe.

*  /\amnata He pearmpa Ha AaAeUMHCKMOT ynpasysau. LLITo Tpeba aa Hanpasam?

*  [lpoBepeTe AaAM AQACUMHCKMOT YrpaByBay € MoBp3aH CO MPUKAYYHMOT eAeMeHT (MOrAeAHeTe ro AeAOT
3.1 oA oBa ynaTcTBO).

*  [lposepeTe rv baTepumTe BO AAACUMHCKMOT yripaBysay. batepunite Tpeba Aa bvaaT npasBmAHO
nocTaseHn (+ 1 -) 1 Tpeba Aa B1AAT MOAHU. AKO CHTE KOMUMHba Ha AAACUMHCKMOT yrpaByBay TPerkaar,
TOa O3Ha4yBa Aeka baTepunTe Tpeba Aa ce 3ameHarT.

*  Bo peTku cayvan, oBa Moxe Aa Buae NMPeAM3BIKaHO OA roaem coobpakaj Ha besKimuHaTa NoAaTouYHa
Mpesxa (Ha np. bexumueH pyTep). ObuaeTe ce Aa MM OAAAACUMTE AAMINTE OA PYTEPOT. MAn obraeTe
ce CO cAeAHaTa MocTarka:

*  MpOBEpPETE AAAV CHTE CBETWAKM KOW Ce MOBP3aHW Ha OBOj AAACUMHCKM yrpaByBaY ce
BKAYYEHW; BO CMPOTVBHO THE HeMa Ad pearipaaT ro oBaa rnocTarka.

*  MCTOBpeMeHo npuTucHeTe Ha I 1 KonyeTo 3a ClieHa CO TPU TOUKM HajMaAKy 5 ceKyHAM 3a
Aa ce npedpAnTe Ha APyr BexMUeH KaHan (AamMnuTe Ke 3acBeTaT Kako MOTBPAQ).

+  Ogaa nocranka MOXeTe Aa ja MOBTOPUTE AO 3 MaTy, MO MOXHOCT OA Pa3AUYHI MO3ULIMM.

. Curata LED cBeTuAKa Ha MPUKAYYHMOT enemeHT Tpenka. Lo Tpeba aa Hanpasam?
. V13BaaeTe ro LivingWhites nprkAyYHNOT eAeMEHT OA LUITEKEPOT 1 MOYEKajTe HEKOAKY CeKYHAM, AOACKA
Aa npecTaHe TpenkarseTo. [loToa MoBTOPHO BMETHETE O BO LUTEKEPOT.
*  AKO MOBTOPHO 3aMoyHe TPEMKaH-eTo, TOa 3HauM AeKa CTe MOBP3aAe AaMria Koja TPOLLUK roseke oA
300WV. TakoB npounssoa He Moxe Aa paboTu co LivingWhites KOHTPOAHWNOT MPHKAYUEH eAeMeHT 3a
AGMIIN.

. KonunreaTa TpenkaaT no ynotpebata Ha AaACUMHCKMOT yrnpasysad. LLITo 3Haum Toa?
»  Oga 3Haun Aeka baTepunTe BO AAACUMHCKMOT yrpaByBay Ce peqncu npasHu 1 Tpeba Aa ce 3ameHar.

e Aam LivingWhites NpuKAyUHUOT eAeMeHT MoXe Ad paboTi CO AaMMK KOM MMaaT BrPaAeH Mpuayllysay (Ha
np. MPUAYLLYBaY Ha AOMMP WA MPUAYLLYBAY Ha KabeAoT)?
. Philips He Moxe Aa rapaHTpa AeKa MPUKAYYHUOT eAeMeHT Ke paboTh Co APy MpUAYLIyBaY.

*  Aaav moxam aa ro nosp3am LivingWhites nprkAyYHNOT eAeMeHT Ha MPKKAYYOK 3a HarojyBarbe Koj e
MOBP3aH CO SMAEH MPKAYLLYBaY!
*  He, NpUKAYYHMOT eAeMeHT Hema Aa PaboTy CO SUAEH MPUAYLLYBaY.

*  Aaav Tpeba Aa CTaBam CrielimjanHa CBETMAKA BO MojaTa Aamna 3a Aa Moxe LivingWhites npukayurmoT
EAEMEHT MPaBUAHO Ad GyHKUMOHMPa!
. He, LivingWhites KOHTPOAHMOT MPUKAYUEH eAEMEHT 3a AaMr paboTh CO MOBEKETO CBETUAKM (3a
MCKAYHOLIMTE, MOTACAHETE ja CAEAHATA TOUKA).
. Be MonnMme aa He nosp3ysate Philips LivingWhites 3awreaysay Ha eHeprija Ha LivingWhites
NPUKAYHHUOT eAeMEHT, BrAEjk TOa MOXKE Ad BAMjaE BP3 3alUTEAYBAYOT Ha eHeprija. [losp3ysarbeTo Ha
CBETMAKATA KOja LUTEAM EHEPrUja Ha MPUKAYYHVMOT EAEMEHT He € MOTPebHO, BUAG)KM 1 caMO eAeH oA
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OBME NMPOU3BOAM € AOBOAEH Ad OBO3MOMXM BalllaTa Aamra Aa paboTu co LivingAmbiance / LivingWhites
AJAEUMHCKM YnpaByBad.

. MoeTo npaliarbe He € HaBeAEHO TyKa
. Be monnme obpateTe ce a0 Philips 3a noMoww (noraeaHeTe ro AeAoT 5 “AonoAHUTeAHa noaApLUKa”).

5. AonoAHuTeAHa no, LLIKa

Cepsuc:

3a noeeke MHdOPMAaLIMM 1 BO CAyYaj Ha MpobAaem, Be MOAVMe roceTeTe ja Beb-cTpaHyuaTa Ha Philips Ha
www.consumer.philips.com nan 6ecnaatHo obpateTte ce Ao Philips Lighting koHTaxkT uernTapoT: 00800-PHILIPSL
v 00800-74454775

lapaHumja:

AperoauiuHata rapaHumjaTa oa Philips e Baxkeuka AOKOAKY MPOM3BOAOT ce ynoTpebyBa BO COFAACHOCT CO
MHCTPYKLMMTE 3a HerosaTa npyMeHa. PekaamauyinTe ke BraaT nprdaTeHn co MoAHECYBarbe Ha OPUMHaAEH AOKa3
3a KynyBarbe (GaKTypa, CMETKa AW MCTIPaTHMLA) Ha KOj C& HABEAEHM AATYMOT Ha KyryBabe, MMETO Ha MPOAABadoT
1 OMMCOT Ha MPOW3BOAOT.

laparumjaTa Ha Philips npectaHyBa co BaxHOCT:

- [pu KakBa 6KAO MPOMEHa, NMPEeLPTYBarbE, OpHLLIEHE MAM HEUUTAMBOCT Ha AOKYMEHTOT 3a KyryBaHse AW OnucoT
Ha NPOW3BOAOT.

- AedeKTi NPeAN3BUKaHI OA OLITETYBarHE, HEVMCTPABHY MPUKAYHOLIM WA HEMPABUAHO KOPUCTEHE.

- A\OKOAKY € NpeAM3BUKaH ACPEKT MpU eKCTPEMHI OKOAHOCTM BO OAHOC Ha LivingWhites npukayuHNOT ereMeHT,
KaKo yAap Ha rpoM, MorMAaBa, Moxap, HECOOABETHA ynoTpeba 1AM HECOBECHOCT.

- Aokonky  LivingWhites nprkAyYHNOT eAeMeHT e OTBapaH MAM PacKAOMyBaH.

“ncTerse U oApKyBarbe:

/13BaA€TE rO MPUKAYHOKOT OA, LITEKEPOT.

3a aa n3berHeTe rpeberse, LivingWhites NpukayuYHUOT ereMeHT Tpeba Ad Ce UMCTU EAMHCTBEHO CO MeKa CyBa
TKaeHMHa.

He ynoTpebygajTe cpeacTsa 3a uncTerse.

BesbeaHOCHN MHCTPYKLnM:

*  MysajTe ro LivingWhites npukAy4YH1OT eAeMEHT MOAAAEKY OA TEUHOCTU 1 BAAra.

. LivingWhites KOHTPOAHWMOT MPUKAYUYEH EAEMEHT 3a AaMMi € HAMEHET Camo 3a BHaTpellHa yrnoTpeba. He
KOPWCTETE o Ha BAXKHW MeCTa, Ha Mp. 6arbk WAV Ha OTBOPEHO.

. LivingWhites KOHTPOAHWMOT MPUKAYUYEH EAEMEHT 3a AaMMi HE MPeTCTaByBa Urpayka co Koja bu Moxeae
Aa C1 WrpaaT AeliaTa.

. He nocTasyBajTe ja Ha *eLIKM MOBPLIMHY

*  3apaak 6€36€AHOCHNM MPUYMHU 11 CMOPEA YCAOBUTE OA rapaHumjaTa, LivingWhites KOHTpoAHMOT
MPUKAYHYEH @AEMEHT 3a AaMMU He CMee Ad Ce OTBOPa.

HKueoTHa cpeanHa:
Ha KpajOT OA pa6OTHI/lOT BEK OTCTPaHyBaH-€TO Ha YPEAOT HarnpaBeTE ro BO COrAACHOCT CO ynaTcTBaTa Ha
AOKaAHUTE BAACTW.

TexHWiKM cneumdmKaLmm:

Bnres: 200 - 240V
50 Hz

[NoTpoluyBavka Ha eHeprija:
Pexxiim Ha noarotseHocT: <0.5W
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Makc.: 300W

Beawumyrn cnelmuk

DpexpeHTeH nojac Ha bexumuer RF pexxiim: 2405~2475 MHz
BexwueH komyHukaumcki npoTokoa: IEEE 802.15.4

KaHaan npu kopucTerse: KarHaanTe 11,15, 20 nan 25

Q;ng l/lgtl/ﬂ'(a M Ha OKOAMHA:

Temnepatypa (nMpwv KopucTerse): 0..40 °C
Temnepatypa (NMpu cKAaAMparse): -25..60 °C
PenaTuiBHa BAXKHOCT: 5..95 % 6e3 koHaeH3aLmja

BAaroaapum Bu, Ue 3aKyrvxTe TO3M HauaAeH KOMIAEKT YrpaBAsBaLLM YCTPOMCTBA 3a ocBeTnTeAHM TeAa Philips
LivingWhites! To3n KOMNAEKT B/ MNO3BOASIBA Ad Cb3AAAETE MOAXOAALLATA 33 MOMEHTA CBETAMHA W aTMOChepa.
Ton e vacT oT ramata Philips LivingAmbiance, B KoATO BCUUKM MPOAYKTU PabOTAT 3a€AHO YPE3 EAHO M CbLLO
MHTYWTUBHO AMCTaHUMOHHO yripasaeHie. AoroTo Smartlink Ha KyTusTa nokassea, Ye KOMMAEKTHT paboTu 3aeAHO C
OCTaHaAUTE MPOAYKTM OT ramaTa.

PervcTpupaiite npoaykTa c1 Ha aapec www.philips.com/welcome, 3a Aa 1MaTe BUHArK akTyaAHa MHGOPMaLMA 3a
HosuTe npoaykTy Philips LivingAmbiance.

Tosa PBKOBOACTBO LLE BV NMOMOIrHE 3a CACAHOTO!

1 HauaaHm cTbnkm

2. Cb3paBare Ha AYHa aTMOCchepa C AUMMPYeMa 6siaa CBETAMHA

3. Csbp3BaHe Ha APYrM OCBETUTEAHU TeA] C AUCTAHLMOHHOTO yrnpasAeHue Ha Philips LivingWhites
4. OTroBop Ha 4ecTo 3aAaBaHH BbNPOCK

5. [loAyyaBaHe Ha AOMBAHMTEAHA MOAAPBXKA

1. HavanHu cTbnkm
1.  3bepeTe OCBETUTEAHWTE TEAQ, KOMTO MCKATE AQ U3MOA3BATE C YNPABASBALLMTE YPEAM 38 OCBETUTEAHM
TeAa LivingWhites. 136paHnTe ocBeTUTeAHN TeAa He TpsibBa Aa Ca CBbP3aHM C AVMEP, HUTO Ad UMaT
BrpaAeH AMMEP.

2. C npeBknloyBaTeAs M3bepeTe peXkim Ha paboTa:

a. "DIM" ako B OCBETUTEAHOTO TAAO € MOHTHPaHa KPYLLIKa, MOAXOASLLA 33 AUMUPAHE.
To3u pexkiM Bi NO3BOASIBA Ad CE HACAAAMTE Ha MaKCUMaAHUTE Bb3MOXHOCTY Ha Philips
LivingWhites

b.  "ON/OFF" ako B 0CBETUTEAHOTO TAAO € MOHTVPaHa HeAMMMPYeMa KpyLlka. B To3u cayyart

MOXXETE Aa BKAIOYBATE U N3KAIOHBATE OCBETUTEAHOTO TAAO M Ad MO HarMpaBUTE HacT OT
BallMTE CUEHU.

3. BknaloueTe Lienceaa Ha OCBETUTEAHOTO TAAO B ypeaa LivingWhites 1 BkaloueTe ypeaa LivingWhites B
KOHTaKTa.

4. OTBOpeTe OTAGAEHMETO 3a 6aTEPUM Ha AMCTAHLIMOHHOTO YrpaBAEHME, KaTO HaTUCHETE ByToHa
Ha 3aAHaTa My cTpaHa. [locTaBeTe TpuTe BKAIOUEHN B KOMMAeKTa BaTepun AAA (+ 1 — KakTo e

MOCOYEHO).

Beue moxeTe Aad YNpaBAABaTE ABETE OCBETUTEAHN TEAA C AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBAEHKME.
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AMCTaHUMOHHO ynpaBAeHMe

PHILIPS < Q | | | N360p Ha cBeTAMHA

[e) | M3KA. | BKA.

VYBeAndaBaHe Ha
3aTbMHsBaHeTO /
HamaasBare Ha
3aTbMHABaHETO

ByToHu 3a cueHn

2. Cb3paBaHe Ha AMYHA aTMOCdepa C AuMmupyeMa BaAa CBeTAMHA

MoxxeTe Ad Cb3AAAETE Balla cobcTBeHa aTMOC¢€pa, KaTo!

1. 3noA3BaHe Ha OKPBbXHOCTTA 3a AMMMPaHe. MoxxeTe Ad ABMXNTE NPbCTa CU MO HEA, 3a Ad PEryAMpaTe
OCBETEHOCTTa (camo Npn AaMni, MOAXOAALLM 3a AVIMVIPaHe).

2. 1360p 1 peryavipaHe Ha OTA@AHM CBETAMHU. MoXKeTe Aa yrpaBAsBaTe ABETE OCBETUTEAHM TeAd 3aeAHO
VA MOOTAEAHO. 3a AQ yrpaBAABaTE €AHO OCBETUTEAHO TAAO, TPAGBa Aa ro m3bepeTte. MoxeTe Aa
HarpasuTe TOBa, KaTO M3MOA3BaTe OyTOHKTE 3a M36OP Ha CBETAMHaA. KoraTo HaTuCHeTe 1 3aAbpXKuTe
HAKOM OT OyTOHMTE 3a M360p Ha CBETAMHA, M3OPAHOTO OCBETUTEAHO TAAO LUE 3aroYHe Aa Mura. AKO
TOBa HE € OCBETUTEAHOTO TAAO, KOBTO MCKaTe Ad peryAMpaTe, OTrycHeTe OyToHa 1 ro HaTvicHeTe
OTHOBO — APYrO OCBETUTEAHO THAAO LLE 3amouHe Aa Mira. KoraTo e 13bpaHo OCBETUTEAHO THAO,
MHAMKATOPBT 3a M306OP Ha CBETAVHA Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBAeHVe (Kpyluka) Lie cBeTu. Tosa
0O3HauaBa, Ye MOXEeTe Ad peryAMpaTe caMo KM30paHOTO OCBETUTEAHO TAAO (HamprMep ako 1ckaTe Ad
ro 3aTbMHUTE, BKAIOUKTE MAK M3KAIUKTE). KoraTo He e 136paHo OCBETUTEAHO TAAO (MHAMKATOPbLT
3a M300p Ha CBETAMHA € W3KAIOYEH), MPOMEHWTE Ce MPKAAraT CMPAMO BCUYKM CBETAVHM, CBbP3aHM C
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHWe (HanprMep MOXeTe Ad 3aTbMHUTE BCUYKM CBETAVHYM B CTaATa).

3. CbSAaBaHe Ha CBETAMHHKM CLUEHW. Ako XapecBaTe OrnpeAeAeHa HaCTpOl;IKa Ha CBETAMHATa (Harlprep
E€AHOTO OCBETUTEAHO TAAO € N3KAIOHEHO, a APYTOTO € AEKO 3aTbMHeHO), MOXXETE Aa CbXpaHUTE Tasn
CLEHa, 38 Ad MOXETE AECHO Aad A Bb3CTAHOBUTE! HATUCHETE 1 3aAPBXXTE EAMH OT 6>/TOHI/ITe 3a CUeHKn,
AOKATO 4Yy€Te KPAaTbK 3BYKOB CUTHAA OT AMCTAHLMOHHOTO YrpaBAEHKE. CueHa‘ra € CbXpaHeHa 1 €
CBbp3aHa C 6>/TOHa 3a CLIEHa, KOWTO CTe HaTUCHAAM.

MoxxeTe Ad NMPOABAKUTE Ad PErYAUPATE CBETAMHUTE TaKa, KaKTO XKEAAETE. KoraTo pewnTe Aa ce
BbPHETE KbM CbXpaHEHaTa CLEHa, NMPOCTO HATUCHETE 6)’TOHa 3a CLIeHa, KOMTO CTe HaTUCHAAM npn
CbXpaHABAHETO n. To3n 6>/TOH 3a CLeHa We CBETHE 3a KpaTKo, MOKa3BarKu, Ye clieHaTa e M36paHa, 4
OCBETUTEAHOTO TAAO LE MNPEMMUHE KbM CbXPaHEHNTE Ha.CTpOl;IKl/I.

MoxkeTe aa 3anasuTe A0 3 cleHM (Mo eaHa 3a BCeKn OyTOH 3a cLeHa).
VI3kAloueTe OCBETUTEAHUTE TeAd, KaTo HaTicHeTe 3a KpaTko byToHa 0" (M3KkAloveHo). AgeTe
OCBETUTEAHM TeAa BaBHO Le Ce AVMMPAT, AOKATO Ce M3KAIOUBAT cAea 12 cekyHau. ToBa BM AaBa Bpeme

A V3Ae3eTe OT CTanTa. AKO OTHOBO HaTucHeTe “0”, AaMmnTe Le ce U3KAIoUBaT BeaHara. MoxeTe aa
BKAIOUMTE BCUUKM AGMIM OTHOBO, KaTo HaTucHeTe """ (BKAIOUeHO).
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3. Cebp3BaHe Ha ollle OCBETUTEAHM TeAd C AUCTAHLIMOHHOTO ynpasaeHue Ha Philips LivingWhites

MoskeTe aa cBbpkeTe 1 Apyrv npoaykTh Philips LivingAmbiance / LivingWhites kbm ancTanumorHoTo Ha Philips
LivingWhites, 3a A2 Cb3aaseTe 3aBAAAABALLM CBETAMHHM CLiEHW. KbM €AHO AMCTaHLIMOHHO YNpaBAEHME MOXKETE Ad
cebpeTe A0 50 npoaykTa.

MoskeTe aa cBbpkeTe Hakoako nsaeans Philips LivingWhites (apyri cbeamHiTeAn, eHeprocnecTssatim AaMnv 1
OCBETUTEAHM TEAR) KbM AMCTAHLIMOHHOTO yrpaBAeHue. 3a aa AobasuTe n3aeavie Philips LivingWhites, soobavmkeTe
AMCTaHLUMOHHOTO AO U3AEAMETO U HATUCHETE 1 3aApbXKTe OyToHa I, AaMnaTa e npemurHe 3 mbTu. 3aApbKTe
6yToHa "I, AOKaTO uyeTe 3BYKOB CMrHaA OT AMCTaHLIMOHHOTO W AaMmnaTa npemurde 6up3o 2 mbtu. Cera Aamnata
€ CBbP3aHa KbM AMCTAHLIVIOHHOTO YrpaBAGHME 1 Liie Ce BbPHE KbM MOCAGAHATA CW HACTPOVIKa, KoraTo e braa
BKAIOHEHA.

AKO eAaeTe Aa NpeKpaTiTe Bpb3kaTa Ha nsaeane LivingWhites ¢ AMCTaHLUMOHHOTO yrnpaBAeHie, AOBAKeTe
AMCTaHUMOHHOTO AO U3AEAMETO U HATUCHETE 1 3aapbxkTe ByToHa “0”. AamnaTa e npemurie 3 mbTu. 3aApbKTe
6yToHa ‘0", AOKAaTO UyeTe 3BYKOB CUIHAA OT AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBAeHue. AamnaTa Lie 13baeaHee 6aBHO, AOKaTO
yracHe.

MoskeTe aa cBbpkeTe U Apyrvt usaeans Smartlink (Hanpumep Philips LivingAmbiance, LivingColors) kbm ToBa
AVICTaHLMOHHO yrpaBAEHWE MO rOPEOrnCaHNa HauMH. AKO BbPXY KyTUATa My € NnocTaBeHo AoroTto SmartLink,
M3AGAMETO MOXE Ad CE CBbP3Ba C TOBA AUCTAHLIMOHHO yrnpasAeHye. IMaiTe npeaBua, Ye C TOBa AUCTaHLIMOHHO
HE MOXeTe A MPOMEHATE LIBeTa Ha M3AGAUA C LIBETHA CBETAVHA.

4. YecTo 33aaaBaHu BbOPOCU

. KakBa e MakciManHaTa KOHCYMaLms Ha EHEPrisi Ha OCBETUTEAHO TSAAO, KOETO MOra Ad CBbPXKa KbM ypeaal
. 300 saTa

. Kakso e MakcMMaaHOTO Pa3CToAHnE, OT KOETO MOra Aa yrnpaBAABaM OCBETUTEAHOTO TAANO!
. AMCTaHI_LMOHHOTO ynpaBsAeHune pa60'r|/| OT pasCToAHNE MaKCMMyM 10 METpa OT MNoHe €EAHO
OT OCBETUTEAHUTE TEAA.

* OCBETUTEAHOTO TAAO HE pearipa Ha KOMaHAWTE OT AMCTaHLMOHHOTO yripaBAeHWe. KakBo Aa Hanpass?

*  [lpoBepeTe AaAM AMCTaHLMOHHOTO YNpaBAGHNE € CBbP3aHO C ypeAa (BipKTe pasaen 3.1 Ha Toea
PBKOBOACTBO).

+  [lpoBepeTe baTepunTe B AVCTAHLIMOHHOTO YrpaBAeHuWe. Te TpAbBa Aa ca MOCTaBeHM NpaBuAHO (+ 1
-) M Ad MMaT 3apAA. AKO BCUUKM OYTOHM Ha AMCTaHLIMOHHOTO yrnpaBAGHME MUraT, TpAbBa Ad CMeHUTe
baTepumTe.

. B peakn cayyam npuurHaTa Moxe Aa Obae 3ackaeH TpaduK Mo besmuHa Mpexa (Hanpumep besxudeH
MapLipyTv3aTop/pyTep). [ IpemecTeTe ocBETUTEAHUTE TeAa Mo-AdAeHe OT MapLpyTM3aTopa 1A
onuTanTe cAeAHaTa npoleaypa:

*  yBepeTe Ce,y4e BCUYKM CBETAWHM, CBbP3aHK CbC CbOTBETHOTO AVCTAHLIMOHHO YrpaBAeHME, ca
BKAIOYEHM, B MPOTVBEH CAyYail Te LLe CrpaT Ad pearvpaT CAeA ropeonicaHoTo ASMCTBMIE.

. HaTKcHeTe eAHOBpeMeHHO I 1 ByToHa 3a ClieHa C TpKTe TOUKM 3a He MO-MaAKo OT 5
CEKYHAM, 32 Ad MPEBKAIOUMTE Ha APYT Be3xuueH KaHaA (OCBETUTEAHUTE TeAa LLe NMpemMurHaT
B NOTBbPXKAEHVE).

+  MoxeTe Aa NOBTOPUTE Tasu MpoLieAypa AC 3 MbTH, 38 MPEANOYNTAHE OT PasAMYHI MECTa.

. CUHUAT cBETOAMOA Ha Ypeaa Mura. Kakso aa npass?
. V13BapeTe ypeaa LivingWhites oT KOHTaKTa, M34aKaiTe HAKOAKO CEKYHAM, AOKATO Crpe Ad MWUra U ro
BKAIOYETE OTHOBO.
. AKO MUraHeTO MPOABAXKABA, 3HAUM CTE BKAIOUMAM OCBETUTEAHO TAAO C KOHCymaLs noseve oT 300 W.
TakoBa m3aeA e He MOXe Aa PaboTH C ynpaBAABaLLMA YPeA 3a OCBETUTEAHM TeAa LivingWhites.

. BYTOHI/ITG MUraT, CAEA KaTO CbM M3MOA3BAA AUCTAHUMOHHOTO YyrpaBAEHUE. Kakso o3Havasa Tosa!
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. Tosa O3Ha4aBa, ve 6aTepMMTe B ANCTAHUMOHHOTO YyrpaBA€HME Ca MOYTU HalMbAHO U3TOLLEHN U Tpﬂ6Ba
Ad C€ CMEHAT.

. PaboTi A ypeansT LivingWhites ¢ ocseTuTeAHr TeAa € BrpaseH AMMep (HampyMep TakTUAGH AMMEpP MAM
AMMep B Kabena)?
. Philips He Moxe Aa rapaHT1pa, Ye ypeAbT Lie paboTu C APYT AMMep.

. Mora An aa BrAoYa ypeaa LivingWhites B KOHTaKT, KOWTO e CBbp3aH CbC CTEHEH AMMEp?
*  He, ypeabT HAMa Aa paboTh CbC CTEHEH AMMEP.

*  TpsAbBa Av Aa CAOXKa CrielMaAHa KpyLLKa B OCBETUTEAHOTO THAO, 3a Ad paboTh To ¢ ypeaa LivingWhites?
. He, ynpaeassawmsaT ypea, 3a ocseTuteaHn Teaa Philips LivingWhites paboTu ¢ noseveTo KpyLkm (3a
M3KAIOUYEHVIATA BIKTE CASABALLIATA TOUKA).
. He cebpsBaiiTe eHeprocnectssalm aamnu Philips LivingWhites kbm ypeaa LivingWhites, Toit kaTo
TOBa MOXE Aa MOBAMSE Ha KpyLKKTe. CBbP3BaHETO Ha €HEProcrnecTABaLlM AAMMU KbM YPeAa He e
HEOOXOAMMO, ThbiA KATO €AVH OT Te3M MPOAYKTU € AOCTaTbUEH, 32 AA MOXE BalETO OCBETUTEAHO TAAO
Aa paboTu C AUCTAHUMOHHOTO yripaBAeHme Ha LivingAmbiance / LivingWhites.

*  lMam BbMNpOC, KOWTO He ce CbAbpPXKa TyK
. ObbpHeTe ce 3a cbaeicTaie koM Philips (BuxTe pasaen 5 - " AombAHuTeAHa NoaapbXKa').

5. AonbAHUTEAHA NOAADBXKKA

Cepsuz:

3a Aa ce MHPOPMIPaATE, KaKTO 1 B CAy4alt Ha Mpobaemut ¢ ypeaa, noceTeTe yeb caita Ha Philips Ha aapec
www.consumer.philips.com van ce cebpkeTe be3snaaTHo ¢ LleHTbpa 3a Bpb3ka ¢ kaveHTH Ha Philips Lighting Ha
TeaedpoHm: 00800-PHILIPSL nan 00800-74454775

MapaHups:

AByroaniiHaTa rapaHuma Ha Philips e BaAMaHa caMo ako MPOAYKTBT € M3MOA3BaH B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMWTE
1 No NpeAHasHaveHre. [apaHUVOHHN NPeTeHLMM MoraT Aa ObAAT yBaXKEHM Camo Mpu NMPeAOCTaBAHe Ha
OPWIMHAAHOTO CBUAETEACTBO 3a MOKyrKa (paKTypa, KacoBa BEAEKKA MAM KBUTaHLMA), HA KOETO € NoCoYeHa AaTaTa
Ha MOKyMKa, MMETO Ha TbproseLa W oM caHye Ha NMpoAyKTa.

lapaHuwmaTa oT Philips oTnaaa, ako:

- Helwo e npomeHeHo, 3a4epKHaTOo, M3TPUTO WAV HAMPaBEHO HEYETAMBO B OMMCA Ha MOKYMKaTa WAV OMKCaHWETO Ha
NPOAYKTa.

- HeunsnpasHocTTa e B pe3yATaT Ha CuyrBaHe, HeMpPaBUAHO CBbP3BAHE WAV M3MOA3BAHE He MO NMpeAHasHavueHue.

- AedeKTbT e NpeAr3BUKaH OT eKCTPEMaAHK ODCTOATEACTBA, HEMPUCHLLM 3a M3MOA3BaHETO Ha ypeaa LivingWhites,
HarpuMep CBETKaBKLIa, HABOAHEHME, MOXap, HEMPABMAHO M3MOA3BAHE MAV HEOPEXHOCT.

- YpeasT LivingWhites e oTBapsiH 1AM pasraobsBaH.

MNouncTsaHe NOAAPDBXKKa:

VI3KAloueTe LiernceAa OT KOHTaKTa.
3a aa ce NpeAOTBPaTU HaapackeaHe, ypeabT LivingWhites Tpabsa aa ce noumcTBa camo ¢ MeKa Cyxa Kbpria.
He v3non3saiiTe nouncTealum npenapaty.

VIHCTpyKUMM 32 6e30MacHOCT:
. MaseTe ypeaa LivingWhites paned oT TeUHOCTY 1 BAAra.
e VYnpasAsBalMAT ypeA 3a ocseTuTerHmn Teaa Philips LivingWhites e npeanasHavueH 3a ynotpeba camo Ha
3akpuTO. He ro 13noassaiiTe BbB BADKHA CPeAd, HarpuMep B 6aHATa WAW Ha OTKPUTO.
e VYnpasAsBaLMAT ypeA 3a ocseTuTerHmn Teaa Philips LivingWhites He e urpauvka, ¢ kosTo aAa moraT Aa c1
UrpasiT Aeuata.
*  He nocrassiiTe ypeaa BbpXy ropeLm NoBbpXHOCTH
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* OT cbobpaxeHus 3a 6e30MaCHOCT U CrOPeA, YCAOBMATA Ha rapaHLIMAT, YNPaBAABALLMAT ypea, 3a
ocseTuTeAHn Teaa Philips LivingWhites He Tpabea aa ce pasraobsisa.

OnasaHe Ha OKoAHaTa cpeaa:
Axo M3XBLPAATE yPEAA CAEA EKCMNAOATALNOHHMA MY KMBOT, HAMpaBeTe TOBA B CbOTBETCTBNE C MHCTPYKLUMNTE N
HOPMATMBHUTE }/peA6l/l Ha MECTHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

TexHudeckm napameTpu:

3axpaHBaHe: 200 - 240V
50 Hz

KoHcyMupaHa MoLLHOCT:
[oToBHOCT: <0,5 W
Maxc.: 300 W

TexHuuecku napameTpu H DKIYHATA BPb3Ka:
BexumueH paanovectoTeH cnekTup: 2405~2475 MHz
MpoTokon 3a 6e3xumuHa kKomyHukauwms: [EEE 802.15.4
PaboTHu KaHaAu: kaHaa 11,15, 20 nan 25

[NapameTpu Ha OKOAHATa CpeAa:

TemnepaTypa (eKcnaoaTaLms): 0..40 °C
Temnepatypa (coxpaHeHue): -25..60°C
OTHOCUTEAHA BAKHOCT: 5..95 % 6e3 KoHaeH3aLuA

Zahvaljujemo na kupnji pocetnog kompleta kontrolnih uticnica za rasvjetna tijela Philips LivingWhites! Ovaj komplet
omogucuje vam da pomocu rasvjete stvorite ugodaj koji odgovara trenutku. On je dio linije Philips LivingAmbiance,
a svim proizvodima iz te linije moZete upravljati istim intuitivnim daljinskim upravijacem. Logotip SmartLink na
pakiranju oznacava da je proizvod kompatibilan s drugim proizvodima iz linije.

Registrirajte svoj proizvod na web-stranici www.philips.com/welcome kako biste pratili nove Philips LivingAmbiance
proizvode.

Ovaj priruénik pomoci ¢e vam u sliedecem...

1. Prvikorac
2. Stvaranje atmosfere pomocu bijelog svjetla s moguénoséu prigusivanja
3. Povezivanje drugih rasvjetnih tijela s daljinskim upravljacem za Philips LivingWhites
4.  PronalaZenje odgovora na Cesta pitanja
5. Pronalazenje dodatne podrske
1. Prvi koraci

1.  Odaberite rasvjetna tijela za koja Zelite koristiti kontrolne uti¢nice LivingWhites. Provjerite nisu li
odabrana rasvjetna tijela priklju¢ena na prekidac za prigusivanje svjetla te nemaju li ugradeni prekidac za
prigusivanje.

2. Odaberite nacin rada pomocu prekidaca:

a.  "DIM" ako se u rasvjetnom tijelu nalazi Zarulja koja se moze prigusiti. Ovaj nacin rada
omogucava vam potpuno uzivanje u svim mogucénostima koje pruza Philips LivingAmbiance
b.  "ON/OFF" ako se u rasvjetnom tijelu nalazi zarulja koja se ne moze prigusiti. Rasvjetno tijelo
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modi ¢ete ukljuciti i iskljuciti kako biste ga uklopili u ugodaj koji zelite stvoriti.

Utikac rasvjetnog tijela umetnite u utika¢ LivingWhites, a zatim utikac¢ LivingWhites ukopcajte u zidnu
uticnicu.

Otvorite odjeljak za baterije na daljinskom upravijacu pritiskom gumba sa straznje strane. Umetnite 3
isporucene AAA baterije (+ i — prema oznakama).

Sada pomocu daljinskog upravljaca mozete upravljati dvama rasvjetnim tijelima.

Daljinski upravljac

| <« O » | | Odabir svjetla

PHILIPS

O | Iskljuéeno / Uklju¢eno

Povecanje / smanjenje
prigusenja

. : : o[ |Gumbi za odabir scene|

2. Stvaranje atmosfere pomocu svjetla koje se moZe prigusiti

Zeljenu atmosferu mozete stvoriti na sljedeci nacin:

1.

Pomocu kotacica za prigusivanje. Za podesavanje razine svjetla prstom prijedite preko kotaci¢a (samo za
zarulje koje se mogu prigusiti).

Odabirom i prilagodbom pojedinacnih rasvjetnih tijela. Dva rasvjetna tijela mozete kontrolirati zajednicki
ili svako posebno. Kako biste upravljali jednim rasvjetnim tijelom, trebate ga odabrati. To mozete uciniti
tako da odaberete jedan od gumba za odabir svjetla. Kada jedan od gumba za odabir svjetla pritisnete

i zadrzite, odabrano rasvjetno tijelo pocet e treperiti. Ako ne Zelite prilagoditi to rasvjetno tijelo,
otpustite gumb i ponovo ga pritisnite — pocet e treperiti drugo rasvjetno tijelo. Kada se rasvjetno tijelo
odabere, na daljinskom upravljacu zasvijetlit ¢e indikator za odabir svjetla (Zaruljica). To znaci da sada
mozete prilagoditi samo odabrano rasvjetno tijelo (npr mozete ga prigusiti ili ukljuciti/iskljuciti). Kada nije
odabrano nijedno rasvjetno tijelo (indikator za odabir svjetla je iskljucen), sve vase prilagodbe primijenit
e se na sva svjetla koja su povezana s daljinskim upravija¢em (mozete, na primjer; prigusiti sva svjetla u

prostoriji).

Stvaranjem svjetlosnih ambijenata. Ako vam se svida odredena postavka rasvjete (na primjer, jedno je
rasvjetno tijelo isklju¢eno, a drugo lagano priguseno), mozete spremiti taj svjetlosni ambijent kako biste
ga lako ponovo mogli postaviti: jedan od gumba za odabir ambijenta drzite pritisnutim dok se daljinski
upravija¢ ne oglasi zvucnim signalom.Vas ambijent sada je spremljen pod gumbom za odabir ambijenta
koji ste pritisnuli.

Mozete nastaviti s podesavanjem svjetala po zelji. Kada se pozelite vratiti na spremljeni ambijent, samo
pritisnite gumb za odabir ambijenta koji ste pritisnuli prilikom spremanja. Taj gumb za odabir ambijenta
kratko ce zasvijetliti naznacujuci da je ambijent odabran, a rasvjetno tijelo ¢e prije¢i na spremljene
postavke.

Mozete pohraniti do 3 ambijenta (jedan za svaki gumb za odabir ambijenta).

Rasvjetna tijela mozete iskljuciti tako da kratko pritisnete gumb “0” (isklju¢eno) Oba ce se rasvjetna tijela
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prigusiti te ¢e se za 12 sekundi iskljuciti. Na taj nacin imate dovoljno vremena da napustite prostoriju.
Ako ponovo pritisnete gumb “0", svjetla ¢e se odmah iskljuciti. Sva svjetla ponovo mozete ukljuditi pritis-
kom na*l" (uklju¢eno).

3. Povezivanje dodatnih svjetiliki na daljinski upravlja¢ za Philips LivingVWhites

Sa svojim daljinskim upravljacem Philips LivingWhites moZete povezati druge proizvode iz linije Philips
LivingAmbiance / LivingWhites kako biste stvorili ugodne svjetlosne ambijente. S jednim daljinskim upravljacem
mozete povezati do 50 proizvoda.

MoZete povezati i Philips LivingWhites proizvode (druge utikace, komplete za ustedu energije i rasvjetna tijela)

s daljinskim upravljacem. Kako biste dodali Philips LivingWhites proizvod, priblizite mu daljinski upravijac; zatim
pritisnite i zadrzite gumb "I Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta. Drzite gumb "I” dok se daljinski upravija¢ ne oglasi zvu¢nim
signalom; svjetiljka ¢e brzo bljesnuti dva puta. Sada je povezana s daljinskim upravljacem i prijeci ¢e na posljednju
postavku kad je bila ukljucena.

Ako Zelite prekinuti vezu izmedu LivingWhites proizvoda i daljinskog upravijaca, priblizite daljinski upravijac
proizvodu, a zatim pritisnite i zadrzite gumb “0". Svjetiljka ¢e bljesnuti 3 puta. Gumb “0"” drzite dok se daljinski
upravija¢ ne oglasi zvucnim signalom. Svjetiljka ¢e se sada postepeno prigusiti i iskljuciti.

Na gore opisan nacin s daljinskim upravljacem mozete povezati i druge proizvode iz linije SmartLink (npr. Philips
LivingAmbiance, LivingColors). Ako je na kutiji proizvoda naznacen logotip SmartLink, taj se proizvod moze povezati
s ovim daljinskim upravljacem. Napominjemo da pomocu ovog daljinskog upravljaca ne mozete mijenjati boju

svjetala u boji.

4. Cesta pitanja

. Koja je maksimalna potro3nja energije rasvjetnog tijela koje mogu povezati s utikacem?
300w

. Kolika je maksimalna udaljenost za upravljanje rasvjetnim tijelima?
. Maksimalan domet daljinskog upravijaca iznosi 10 metara udaljenosti od najmanje jednog od
rasvjetnih tijela.

. Rasvjetno tijelo ne odgovara na naredbu daljinskog upravijaca. Sto trebam uginiti?
. Provjerite je li daljinski upravlja¢ povezan s utikacem (pogledajte odjeljak 3.1 u ovom prirucniku).
. Provjerite baterije u daljinskom upravljacu. Baterije trebaju biti pravilno postavljene (+ i -) i pune. Ako svi
gumbi na daljinskom upravljacu bljeskaju, baterije treba zamijeniti.
. U rijetkim slucajevima to moZze uzrokovati prometna bezi¢na mreza (npr. bezicni usmjerivac). Pokusajte
rasvjetna tijela odmaknuti od usmijerivaca. Mozete pokusati i sliedeci postupak:
. Provjerite jesu i ukljucene sve svjetiljke povezane s tim daljinskim upravljacem; u suprotnom
nece reagirati nakon ove radnje.
"I i gumb za odabir ambijenta s tri tockice istovremeno drzite pritisnutima najmanje 5
sekundi kako biste se prebacili na drugi bezi¢ni kanal (rasvjetna tijela ce zatreperiti za
potvrdu).
. Ovaj postupak mozete ponoviti do 3 puta, po moguénosti iz raznih poloZaja.

. Bljeska plavi LED indikator na utikacu. Sto trebam uciniti?
. Iskopcajte utikac LivingWhites iz uti¢nice i pricekajte nekoliko sekundi da prestane bljeskati. Zatim ga
ponovo ukopcajte.
* Ao se bljeskanje nastavi, to znaci da ste povezali rasvjetno tijelo koje trosi vise od 300 W.Taj proizvod
ne moze raditi s LivingWhites kontrolnim utikacem za rasvjetno tijelo.
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. Gumbi trepere nakon koristenja daljinskog upravijaca. Sto to znaci?
»  Toznadi da su baterije u daljinskom upravija¢u gotovo prazne i treba ih zamijeniti.

. Radi li utika¢ LivingWhites s rasvjetnim tijelima u koja je ugraden prekidac za prigusivanje (npr. dodirni prekidac¢
za prigusivanje ili prekidac na kabelu)?
. Philips ne jam¢i da ¢e utikac raditi kada je prisutan drugi prekidac za prigusivanje.

. Mogu li utika¢ LivingWhites povezati s uticnicom napajanja s kojom je povezan zidni prekidac za prigusivanje?
. Ne, utika¢ ne radi sa zidnim prekidacem za prigusivanje.

»  Trebam li u rasvjetno tijelo staviti posebnu zarulju kako bi moglo raditi s utikacem LivingWhites?
. Ne, kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites radi s ve¢inom Zzarulja (izuzeci se navode u sliedecoj
tocki).
. Philips LivingWhites proizvode koji Stede energiju nemojte povezivati s utikacem LivingWhites jer to
moze utjecati na njihov rad. Proizvode koji Stede energiju ne treba povezivati s utikacem jer je jedan od
tih proizvoda dovoljan za rad rasvjetnog tijela s daljinskim upravljacem LivingAmbiance / LivingWhites.

. Moje pitanje nije na ovom popisu
*  Zapomoc¢ kontaktirajte tvrtku Philips (pogledajte odjeljak 5 “Dodatna podrska”).

5. Dodatna podrska

Servis:

Ako vam trebaju dodatne informacije ili ako imate problema, posjetite internetsku stranicu tvrtke Philips na
www.consumer.philips.com ili nazovite centar za Philips Lighting tvrtke Philips na besplatan broj: 00800-PHILIPSL ili
00800-74454775

Jamstvo:

Dvogodisnje jamstvo tvrtke Philips vrijedi ako se proizvod koristi u skladu s uputama i u predvidene svrhe.
Reklamacije ¢e biti prihvacene samo u slucaju podnosenja izvornog dokaza o kupnji (racun, potvrda ili primka) na
kojemu je istaknut datum kupnje, naziv distributera i opis proizvoda.

Jamstvo tvrtke Philips ne vrijedi u sliedecim slucajevima:

- Na potvrdi o kupniji ili opisu proizvoda nesto promijenjeno, prekrizeno, prebrisano ili ucinjeno necitljivim.

- Doslo do pogresaka zbog ostecenja, pogresnog prikljucivanja ili nepravilnog koristenja.

- Ostecenje uzrokovano ekstremnim uvjetima koji nemaju veze s LivingWhites utika¢em, npr: munjom, poplavom,
pozarom, pogresnom uporabom ili nepaznjom.

- Utikac LivingWhites je otvaran ili rastavljan.

Cid¢enje i odrzavanje:

Izvucite utikac iz zidne uti¢nice.
Kako biste izbjegli ogrebotine, utika¢ LivingWhites trebate Cistiti samo mekom suhom krpom.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ciscenje.

Sigurnosne upute:

. Utika¢ LivingWhites drzite podalje od tekucina i viage.

. Kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites smije se koristiti iskljucivo u zatvorenom prostoru.
Nemojte ga koristiti na vlaznim mjestima, npr. u kupaonici ili na otvorenom.

. Kontrolni utika¢ za rasvjetno tijelo LivingWhites nije igracka za djecu.

. Nemojte stavljati na vruce povrsine

. Iz sigurnosnih razloga i prema odredbama jamstva, kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites ne
smijete otvarati.
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Zastita okolisa:
Ako nakon odredenog vremena svjetiljku odlucite baciti, u¢inite to u skladu s uputama lokalnih vlasti.

Tehnicki podaci:

Ulazni napon: 200 - 240V
50 Hz

Potrosnja energije:
Stanje pripravnosti: <0,5 W
Maks.: 300 W

Specifikacije bezi¢nog povezivanja:

Bezi¢ni RF frekvencijski pojas: 2405~2475 MHz
Protokol za bezi¢nu komunikaciju: [EEE 802.15.4)
Radni kanali: kanali 11, 15,20 ili 25

Specifikacije vezane uz okolis:

Temperatura (rad): 0..40 °C
Temperatura (spremanje): -25..60 °C
Relativna vlaznost: 5..95 % bez kondenzacije

Hvala vam $to ste kupili komplet startera kontrolnog utikaca za rasvetno telo Philips LivingWhites! Ovaj komplet
omogucava da kreirate ambijent koji odgovara datom trenutku. On je deo asortimana Philips LivingAmbiance, u
kojem svi proizvodi rade zajedno putem istog daljinskog upravljaca. Logotip SmartLink na kutiji ukazuje na to da ovaj
proizvod radi sa ostalim proizvodima iz asortimana.

Registrujte svoj proizvod na Web lokaciji www.philips.com/welcome da biste ostali u toku sa novim Philips
LivingAmbiance proizvodima.

Ovaj prirucnik ¢e vam pomodi u obavljanju sledecih radnji..

1.  Poletak
2. Kreiranje licnog ambijenta pomocu belog svetla koje je moguce prigusiti
3. Povezivanje drugih rasvetnih tela sa Philips LivingWhites daljinskim upravijacem
4.  TraZenje odgovara na najcesca pitanja
5. TraZzenje dodatne podrske
1. Pocetak

1.  lzaberite rasvetna tela sa kojima Zelite da koristite kontrolne utikace za rasvetno telo LivingWhite.Vodite
racuna da izabrana rasvetna tela ne budu povezana sa potenciometrom za prigusivanje i da nemaju
ugradene potenciometre za prigusivanje.

2. Odaberite rezim rada pomocu prekidaca:

a. ,DIM" ako je u rasvetno telo instalirana sijalica koja moZe da se prigusi. Ovaj rezim vam
omogucava da uzivate u svim mogucnostima koje pruza Philips LivingWhites
b. ,ON/OFF" ako je u rasvetno telo instalirana sijalica koja ne moze da se prigusi. Modi ¢ete da

ukljucite i iskljucite rasvetno telo i da ga ucinite delom svog okruzenja.

3. Utikac rasvetnog tela prikljucite na LivingWhites utikac, a zatim LivingWhites utikac ukljucite u zidnu
uticnicu.
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4.

Otvorite odeljak za baterije na daljinskom upravljacu tako $to ¢ete pritisnuti dugme sa zadnje strane.
Stavite 3 AAA baterije (u skladu sa rasporedom polova + i —) koje se isporucuju sa lampom.

Sada mozete da upravljate dvama rasvetnim telima pomocu daljinskog upravljaca.

Daljinski upravljac
Izbor svetla
PHILIPS | < Q > | | |

(o) | Iskljuéeno/uklju¢eno

Povecavanje/

smanjivanje

zatamnjenosti

. o .

. . o °| |[Dugmad za izbor scen

2. Kreiranje li¢nog ambijenta pomocu svetla koje je moguée prigusiti

Li¢ni ambijent moZete da kreirate na slededi nacin:

1.

Pomocu tockica za prigusivanje. MoZete da pomerate prst preko tocki¢a da biste podesili nivo svetlosti
(odnosi se samo na sijalice koje se mogu prigusiti).

Izbor i podesavanje pojedinacnog svetla. MoZete kontrolisati dva rasvetna tela zajedno ili svako
pojedinacno. Da biste kontrolisali jedno rasvetno telo, potrebno je da ga izaberete. To moZete uraditi
pomocu dugmadi za izbor svetla. Kada pritisnete i zadrzite neko od dugmadi za izbor svetla, izabrano
rasvetno telo ¢e poceti da trepée. Ako to nije rasvetno telo koje Zelite da podesite, pustite dugme i
ponovo ga pritisnite — pocece da trepce drugo rasvetno telo. Kada je izabrano rasvetno telo, indikator za
izbor lampe na daljinskom upravljacu (sijalica) svetli. To znaci da sada mozete podesavati samo izabrano
rasvetno telo (npr. moZete ga prigusili ili ukljuciti/iskljuciti). Kada nije izabrano nijedno rasvetno telo
(indikator za izbor lampe je iskljucen), podesavanja ¢e uticati na sve lampe koje su povezane sa daljinskim
upravijaem (na primer, mozete istovremeno da prigusite sva svetla u sobi).

Kreiranje scena pomocu osvetljenja. Ako vam se dopada odredena postavka svetlosti (na primer, jedno
rasvetno telo je isklju¢eno, a drugo je malo priguseno), moZete sacuvati ovu scenu da biste je lako
ponovo pozvali: pritisnite i zadrzite jedno od dugmadi za izbor scene dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi
zvucnim signalom. Scena je sada sacuvana pod dugmetom za izbor scene koje ste pritisnuli.

MozZete da nastavite da podesavate svetla na Zeljeni nacin. Kad god pozZelite da se vratite na memorisanu
scenu, jednostavno pritisnite dugme za izbor scene koje ste pritisnuli kada ste je memorisali. To dugme
za izbor scene Ce zasvetleti nakratko da bi oznacilo da je scena izabrana, a rasvetno telo e se vratiti na
memorisana podesavanja.

MoZete da sacuvate do 3 scene (po jednu za svako dugme za izbor scene).

Iskljucite rasvetna tela tako Sto Cete kratko pritisnuti dugme ,,0" (isklju¢eno). Nivo svetla na oba ¢e se
polako prigusivati dok se ne iskljuce za 12 sekundi. Na taj nacin ¢ete imati dovoljno vremena da na-
pustite prostoriju. Ako ponovo pritisnete ,,0", lampe ¢e se odmah iskljuciti. Sve lampe mozete ponovo da
ukljucite tako Sto cete pritisnuti , I (ukljuceno).

3. Povezivanje drugih svetala sa Philips LivingWhites daljinskim upravljacem

Druge Philips LivingAmbiance / LivingWhites proizvode moZete da povezete sa Philips LivingWhites daljinskim

120



upravljacem da biste kreirali opcinjujuce scene sa osvetljenjem. Moguce je povezati do 50 proizvoda na jedan
daljinski upravljac.

Sa daljinskim upravljacem mozete da povezete vise proizvoda Philips LivingWhites (druge utikace, proizvode za
ustedu energije i rasvetna tela). Da biste dodali Philips LivingWhites proizvod, priblizite mu daljinski upravljac, zatim
pritisnite i drzite dugme ,,I". Lampa ¢e bljesnuti 3 puta. Drzite dugme ,,I' dok se daljinski upravija¢ ne oglasi zvu¢nim
signalom, nakon cega ce lampa dvaput brzo bljesnuti. Lampa je sada povezana sa daljinskim upravljacem i vrati¢e se
na poslednju ukljuenu postavku.

Ako zelite da prekinete vezu izmedu LivingWhites proizvoda i daljinskog upravljaca, priblizite daljinski upravlja¢
proizvodu, a zatim pritisnite i zadrzite dugme ,,0". Lampa ¢e bljesnuti 3 puta. Drzite dugme ,,0" dok se daljinski
upravija¢ ne oglasi zvucnim signalom. Lampa ¢e se postepeno iskljuciti.

Mozete takode povezati druge SmartLink proizvode (npr: Philips LivingAmbiance, LivingColors) sa ovim daljinskim
upravljacem na ve¢ opisani nacin. Ako se na kutiji proizvoda nalazi logotip SmartLink, njega je moguce povezati sa
ovim daljinskim upravlja¢em. Obratite paznju na to da nije moguce promeniti boju na proizvodima sa svetlima u boji
pomocu ovog daljinskog upravijaca.

4. Najces¢a pitanja

. Koja je maksimalna potro3nja energije rasvetnog tela koju utika¢ podrzava?
«  300W

. Koje je najvece rastojanje na kojem mogu da kontroliSem rasvetno telo?
. Daljinski upravlja¢ radi na najve¢em rastojanju od 10 metara od bar jednog rasvetnog tela.

. Rasvetno telo ne reaguje na daljinski upravija¢. Sta treba da uradim?

. Uverite se da je daljinski upravljac povezan sa utikacem (pogledajte odeljak 3.1 u ovom prirucniku).

. Proverite baterije u daljinskom upravljacu. Baterije bi trebalo da budu pravilno postavljene (+i-) i
napunjene. Ako trepcu sva dugmad na daljinskom upravljacu, baterije su ispraznjene i trebalo bi ih
zameniti.

. U retkim slucajevima uzrok moze da bude velika kolicina saobracaja na bezi¢noj mrezi (npr. preko
beZi¢nog rutera). Odmaknite rasvetna tela od rutera. Mozete da pokusate i pomocu sledece procedure:

. Uverite se da su ukljucene sve lampe koje su povezane sa ovim daljinskim upravljacem; u
suprotnom, nece reagovati nakon obavljanja ove radnje.

. Istovremeno pritisnite dugme , I i dugme za izbor scene sa tri tacke najmanje 5 sekundi da
biste presli na drugi beZicni kanal (rasvetna tela ¢e bljesnuti da bi potvrdila).

. Owu proceduru mozete da ponovite do 3 puta, pozeljno iz razli¢itih pozicija.

. Plavi LED indikator na utikacu trepcée. Sta treba da radim?
. Iskljucite LivingWhites utikac iz uti¢nice i sacekajte nekoliko sekundi dok ne prestane da trepce. Zatim ga
ponovo ukljucite.
*  Ako indikator ponovo pocne da trepce, to znaci da ste prikljucili rasvetno telo cija je potro3nja veca od
300 W.Takav proizvod ne moze da radi sa kontrolnim prekidacem za rasvetno telo LivingWhites.

. Dugmad blieskaju nakon korid¢enja daljinskog upravijaca. Sta to znaci?
»  To je pokazatelj da su baterije u daljinskom upravljacu skoro ispraznjene i da ih je potrebno zameniti.

. Da li LivingWhites utikac radi sa rasvetnim telima koja imaju ugraden potenciometar za prigusivanje (npr.
dodirni potenciometar za prigusivanje ili potenciometar za prigusivanje u kablu)?
. Kompanija Philips ne moZe da garantuje da e utikac raditi sa dugim potenciometrom za prigusivanje.

. Da li LivingWhites utika¢ smem da ukljucim u zidnu uticnicu na koju je povezan zidni potenciometar za
prigusivanje svetla?
. Ne, utika¢ nece raditi sa zidnim potenciometrom za prigusivanje svetla.
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. Da li je potrebno da u rasvetno telo instaliram specijalnu sijalicu kako bi radilo sa LivingWhites utikacem?

. Ne, kontrolni prekidac za rasvetno telo LivingWhites radi sa ve¢inom sijalica (informacije o izuzecima
potrazite u sledecoj stavci).

. Nemojte da povezujete Philips LivingWhites proizvode koji ostvaruju ustedu energije sa LivingWhites
utikacem posto to moze da utice na njihov rad. Nije potrebno da povezete proizvode koji ostvaruju
ustedu energije sa utikacem posto je dovoljan jedan od tih proizvoda kako bi rasvetno telo radilo sa
LivingAmbiance / LivingWhites daljinskim upravijacem.

. Moje pitanje nije navedeno ovde
. Obratite se kompaniji Philips za pomo¢ (pogledajte odeljak 5 ,,Dodatna podrska™).

5. Dodatna podrska

Servis:

Ako Zelite da dobijete vise informacija i u slucaju bilo kakvih problema, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.consumerphilips.com ili se obratite kontakt centru Philips Lighting besplatnim pozivom na broj:
00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Garancija:

Dvogodisnja garancija kompanije Philips vazi ako se proizvod koristi u skladu sa uputstvima i u predvidene svrhe.
Reklamacije se prihvataju samo uz originalni dokaz o kupovini (faktura, priznanica ili racun) na kojem se nalazi datum
kupovine, ime distributera i opis proizvoda.

Philips garancija prestaje da vazi ako je:

- Bilo $ta menjano, precrtano, izbrisano ili namerno ucinjeno necitljivim na racunu ili opisu proizvoda.

- Do problema doslo usled ostecenja, neispravnog prikljucivanja ili zloupotrebe.

- Do problema je doslo usled ekstremnih okolnosti koje nemaju veze sa karakteristikama LivingWhites utikaca, na
primer, usled udara groma, poplave, pozara, nepravilne upotrebe ili nemara.

- LivingWhites utikac je otvaran ili rastavljan.

Cid¢enje i odrzavanje:

Izvadite utikac iz zidne uticnice.
Da biste izbegli ogrebotine, LivingWhites utikac Cistite isklju¢ivo mekom suvom krpom.
Ne koristite sredstva za ciscenje.

Bezbednosna uputstva:

. LivingWhites utikac¢ drzite dalje od tecnosti i viage.

. Kontrolni utikac za rasvetno telo LivingWhites namenjen je iskljucivo za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Nije podesan za upotrebu u vlaznim prostorijama, npr: u kupatiluy, niti za spoljnu upotrebu.

. Kontrolni utikac za rasvetno telo LivingWhites nije igracka za decu.

. Ne stavljajte na vruce povrsine

. Iz bezbednosnih razloga i u skladu sa garantnim uslovima, kontrolni utikac za rasvetno telo LivingWhites
ne sme se otvarati.

Zivotna sredina:
Ako u buducnosti budete Zeleli da odlozite uredaj u otpad, ucinite to u skladu sa uputstvima lokalne uprave.

Tehnicke specifikacije:

Ulaz: 200-240V
50 Hz
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Potrosnja energije:
rezim pripravnosti: <0,5 W
maks: 300 W

BeZi¢ne specifikacije:
BeZi¢ni RF frekventni opseg: 2405~2475 MHz

Protokol za bezi¢nu komunikaciju: IEEE 802.15.4
Kanali za rad: kanal 11,15, 20 ili 25

Specifikacije u vezi sa okruZenjem:

Temperatura (rad): 0..40 °C
Temperatura (skladistenje): -25..60 °C
Relativna vlaznost: 5..95 % bez kondenzovanja
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